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扶輪簡史

保羅．哈里斯於 1905 年 2 月 23 日在美國
伊利諾州芝加哥組織成立了第一個扶輪社。當

時是一名年輕律師的保羅．哈里斯，為了追求

聯誼與職業上的同志情誼，邀請一群各自從事

不同職業的男士，成立這個新的社團。社員資

格的基礎─社區中每一事業及專業只限一人參

加。最初，新創立的扶輪社其社員集會係輪流

在彼此的事業處所舉行，此即「扶輪」名稱之

由來。

今日，扶輪社員超過 120 萬人。共同奉行
「超我服務」理想的 35,000 多個扶輪社遍及
於 200 多個國家及地理區域。

使命聲明

國際扶輪是全世界扶輪社的聯合會，其使

命在於透過事業、專業、及社區領導人之聯

誼，來服務他人、推廣崇高的道德標準及促進

世界瞭解、親善與和平。

扶輪宗旨

扶輪之宗旨在於鼓勵並培養以服務之理想

為可貴事業之基礎，尤其著重於鼓勵並培養：

一、藉增廣相識為擴展服務之機會；
二、在各種事業及專業中提高道德之標準；

認識一切有益於社會的職業之價值；及
每一扶輪社員應尊重其本身之職業，藉
以服務社會；

三、每一社員能以服務之理想應用於其個
人、事業及社會之生活；

四、透過結合具有服務之理想之各種事業及
專業人士，以世界性之聯誼，增進國際
間之瞭解、親善與和平。

四大考驗

我們所想、所說、所做的事應事先捫心自

問：

一、是否一切屬於真實？

二、是否各方得到公平？

三、能否促進親善友誼？

四、能否兼顧彼此利益？

特別月

母親與兒童健康月   2024年  7  月
社員暨拓展新社月   2024年  8  月
基礎教育與識字月   2024年  9  月
社區經濟發展月   2024年 10 月
扶輪基金月   2024 年 11 月
疾病預防與治療月   2024 年 12 月
職業服務月   2025年  1  月
締造和平與衝突預防月  2025 年  2  月
水資源與用水衛生月  2025年  3  月
環境保護月   2025年  4  月
青少年服務月   2025年  5  月
扶輪聯誼月   2025年  6  月

註：以上特別月係根據國際扶輪網站最新的

行事曆 (Calendar)

2024-25年度
國際扶輪最高職員

社長
歐琦珂 Stephanie A. Urchick

美國賓夕法尼亞州McMurray扶輪社

社長當選人
甘瑪葛Mário César Martins de Camargo

巴西 Santo André扶輪社

副社長
卡斯騰 Hans-Hermann Kasten
德國 Aachen-Frankenburg扶輪社

財務
史塔布斯 Rhonda “Beth” Stubbs 
美國田納西州Maryville扶輪社

理事
周錦木 Ghim Bok Chew
新加坡 Bugis Junction扶輪社

康威 -加齊 Eve Conway-Ghazi
英國 Redbridge扶輪社

伊克斯 Patrick Eakes
美國北卡州 Crescent (Greensboro)扶輪社

艾蒂安 Christine Etienne
美國密西根州 Petoskey扶輪社

希梅爾斯帕赫 Daniel C. Himelspach
美國科羅拉多州 Denver Mile High扶輪社

林鑾鳳 Naomi Luan-Fong Lin
台灣台北百合扶輪社

水野功 Isao “Mick” Mizuno
日本東京飛火野 Tokyo Tobihino扶輪社

塔瓦雷斯 Salvador Rizzo Tavares
墨西哥Monterrey Carlos Canseco扶輪社

喬杜瑞 Anirudha Roy Chowdhury
印度 Calcutta Mega City扶輪社

史登伯格 Suzan Stenberg
瑞典 Östersund Åre扶輪社

蘇布拉馬尼安
Trichur Narayan “Raju” Subramanian

印度 Deonar扶輪社

塔納斯 Daniel V. Tanase
羅馬尼亞 Suceava Bucovina扶輪社

范德普爾 Alain Van de Poel
比利時Wezembeek-Kraainem扶輪社

瓦思康塞洛斯 Henrique Vasconcelos
巴西 Fortaleza-Alagadiço扶輪社

尹永浩 Yeong Ho Yun
韓國Masan South扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko 
烏克蘭 Kyiv扶輪社

2024-25年度
扶輪基金會保管委員會

主席
梅隆尼 Mark Daniel Maloney
美國阿拉巴馬州 Decatur扶輪社

主席當選人
柯納克 Holger Knaack

德國 Herzogtum Lauenburg-Mölln扶輪社

副主席
朗斯福 Larry A. Lunsford

美國密蘇里州 Kansas City-Plaza扶輪社

保管委員
艾瑟波 Ann-Britt Åsebol

瑞典 Falun Kopparvågen扶輪社

赫爾曼 Martha Peak Helman
美國緬因州 Boothbay Harbor扶輪社

洪清暉 Ching-Huei “Frank” Horng
台灣板橋西區扶輪社

玄天旭 Chun-Wook Hyun
韓國 Seoul-Hansoo扶輪社

瓊斯 Jennifer E. Jones
加拿大安大略省Windsor-Roseland扶輪社

麥金納利 R. Gordon R. McInally
蘇格蘭 South Queensferry扶輪社

三木明 Akira Miki
日本姬路 Himeji扶輪社

歐珂珞 Ijeoma Pearl Okoro
奈及利亞 Port Harcourt扶輪社

潘迪亞 Bharat S. Pandya
印度 Borivli扶輪社

帕德 Greg E. Podd
美國科羅拉多州 Evergreen扶輪社

山多瓦（德爾加多）
Carlos Sandoval (Delgado)

墨西哥 San Nicolás de los Garza扶輪社

肖爾 Dennis J. Shore
澳大利亞 Hawthorn扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko
烏克蘭 Kyiv扶輪社
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我
仍然記得，自己第一次真正體會到國際

扶輪青年計畫的力量，是在澳洲的一個

星期六早晨。當時，我是扶輪青少年交

換計畫的學生，正站在扶輪青少年領袖獎的活動

現場。活動主辦單位給我們出了一個挑戰：我們

必須站在一塊大防水布上，在不能踏出去的條件

下，想辦法將其對折。

一開始，這項挑戰看似簡單。但當我們開始

行動、訂定策略、重新調整時，才發現成功的關

鍵並不在於個人，而是團隊合作、靈活應變及持

續溝通。

扶青社員及扶輪社員在一旁提供指導，但沒

有人告訴我們「正確的做法」是什麼，我們必須

自己做決定。然後，一個非凡的時刻發生了。隨

著防水布的面積越來越小，沒有人指示我們，但

我們所有人一致決定沒有人可以被落下。

我們有一位隊友是輪椅使用者，這讓我們有

機會調整策略，確保他能夠完整參與這場挑戰。

我們改變站位、舉起防水布、重新配置位置。我

們用時間思考、規劃、採取團隊行動，最終，我

們成功一起完成這項挑戰。

當我們慶祝成功時，一位參與者說：「社會

的運作方式也是如此 ―― 挑戰總會出現，但我們

不能讓任何人被落下，而是應該找到讓所有人都能

參與的方法。」這句話來自一位年輕人，卻蘊含極

為深刻的道理 ―― 這正是我們這次體驗的精髓。

扶輪少年服務團讓年輕人有能力發起創造真

實且長遠影響的服務計畫。扶輪青少年交換計畫

培養世界公民，使其返國時視野拓展，領導能力

增強。扶輪青少年領袖獎訓練未來領袖，使他們

能夠啟發及帶動他人。這一切，都是神奇扶輪，

由採取行動的年輕人促成。這些計畫乃是扶輪的

核心能力，在這個不斷變化的世界中持續成長及

適應。

然而，這些計畫的成功不僅取決於年輕領

袖的努力，更需要每一位扶輪社員相信他們的潛

力。我鼓勵各位贊助扶輪少年服務團、接待青少

年交換學生並支持一名扶輪青少年領袖獎參與

者。你的參與不僅讓這些計畫得以持續，還能擴

大它們的影響力，確保年輕領導人不只是受益於

扶輪，更將成為扶輪的積極貢獻者。

對於已經在支持扶輪青少年計畫的你，我由

衷感謝。各位的輔導及投入發揮廣大影響力。而

對於仍在考慮加入此一行列者，現在正是最好的

時機！因為青年領袖不只是扶輪的未來，他們還

是扶輪的「現在」。

維托‧霍文提諾
巴西佩納波利斯 (Penápolis)扶青社
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採取行動的年輕扶輪人

無論我們在國際扶輪服務多久，年輕領袖

的能量與嶄新視角總能讓我們獲益良多。

因此，我很榮幸能把本月份的社長文告交

由一位年輕領袖 ―― 維托‧霍文提諾 (Vitor 

Joventino)來撰寫。在他的文章中，他提醒我

們團隊合作及包容精神如何成為推動變革的

關鍵力量。在閱讀他的訊息時，鼓勵各位思

考其中的見解、感受他的熱情，並擁抱新的

學習機會。

―― 史蒂芬妮‧歐琦珂
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remember the exact moment when I realized the 
power of Rotary’s youth programs. It was a Sat-
urday morning in Australia during my year as a 
Rotary Youth Exchange student. I stood among 
a group of young leaders at a Rotary Youth 

Leadership Awards event. The organizers challenged 
us to stand on a large tarp spread across the floor and, 
without stepping off, find a way to fold it in half.  

At first, the task seemed simple. But as we moved, 
strategized, and adjusted, the reality set in — it required 
teamwork, agility, and constant communication. 

Rotaractors and Rotarians guided us, but no one 
dictated how to succeed. The decisions were ours to 
make. And then something remarkable happened. 
Without being instructed, we collectively decided 
that no one would be left behind as our space on 
the tarp shrank.  

One of our teammates was a person who uses 
a wheelchair, giving us an opportunity to adapt, 
ensuring that he was fully part of the experience. We 
shifted, lifted the tarp, and reconfigured our positions, 
using our time to think, plan, and act as a team. In the 
end, we successfully completed the challenge together. 

As we celebrated our success, one participant said, 
“Society works the same way — challenges will come, 
but instead of leaving people behind, we must find 
ways to include everyone.” It was such a profound 

thought for someone so young, yet it perfectly cap-
tured the essence of our experience. 

Interact empowers young people to create service 
projects with real and lasting impact. Youth Exchange 
builds global citizens who return home with broader 
perspectives and stronger leadership skills. RYLA 
develops young leaders equipped to inspire and 
mobilize others. All of this is The Magic of Rotary, 
emerging through the actions of youth. These pro-
grams are the heart of Rotary’s ability to grow and 
adapt in a changing world. 

But the success of these programs depends on 
more than young leaders — it requires Rotary mem-
bers who believe in their potential. I encourage you to 
sponsor an Interact club, host an exchange student, 
and support a RYLA participant. Your involvement 
does more than sustain these programs; it multiplies 
their impact and ensures that young leaders are not 
just beneficiaries of Rotary but active contributors. 

To those already supporting youth programs, 
thank you. Your mentorship and commitment make 
all the difference. And to those considering getting 
involved, now is the time! Because youth leadership 
isn’t just Rotary’s future, it’s Rotary’s present.

I

VITOR JOVENTINO
Rotaract Club of Penápolis, Brazil

Rotary’s young 
people of action

No matter how long we’ve 
been with Rotary, we all 
benefit from the energy 
and fresh perspectives of 
our young leaders. It is my 
privilege to place this month’s 
presidential message in the 
capable hands of one young 
leader, Vitor Joventino. In his 
column, Vitor reminds us how 
teamwork and inclusivity can 
spark transformative change. 
As you read his message, 
I encourage you to reflect 
on its insights, share in his 
excitement, and embrace new 
opportunities to learn.  
— stephanie urchick

P
H

O
T

O
G

R
A

P
H

: C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 V
IT

O
R

 J
O

V
E

N
T

IN
O

may25-A-PresMessage.indd   1 3/24/25   16:38

MAY 2025 ROTARY 1

remember the exact moment when I realized the 
power of Rotary’s youth programs. It was a Sat-
urday morning in Australia during my year as a 
Rotary Youth Exchange student. I stood among 
a group of young leaders at a Rotary Youth 

Leadership Awards event. The organizers challenged 
us to stand on a large tarp spread across the floor and, 
without stepping off, find a way to fold it in half.  

At first, the task seemed simple. But as we moved, 
strategized, and adjusted, the reality set in — it required 
teamwork, agility, and constant communication. 

Rotaractors and Rotarians guided us, but no one 
dictated how to succeed. The decisions were ours to 
make. And then something remarkable happened. 
Without being instructed, we collectively decided 
that no one would be left behind as our space on 
the tarp shrank.  

One of our teammates was a person who uses 
a wheelchair, giving us an opportunity to adapt, 
ensuring that he was fully part of the experience. We 
shifted, lifted the tarp, and reconfigured our positions, 
using our time to think, plan, and act as a team. In the 
end, we successfully completed the challenge together. 

As we celebrated our success, one participant said, 
“Society works the same way — challenges will come, 
but instead of leaving people behind, we must find 
ways to include everyone.” It was such a profound 

thought for someone so young, yet it perfectly cap-
tured the essence of our experience. 

Interact empowers young people to create service 
projects with real and lasting impact. Youth Exchange 
builds global citizens who return home with broader 
perspectives and stronger leadership skills. RYLA 
develops young leaders equipped to inspire and 
mobilize others. All of this is The Magic of Rotary, 
emerging through the actions of youth. These pro-
grams are the heart of Rotary’s ability to grow and 
adapt in a changing world. 

But the success of these programs depends on 
more than young leaders — it requires Rotary mem-
bers who believe in their potential. I encourage you to 
sponsor an Interact club, host an exchange student, 
and support a RYLA participant. Your involvement 
does more than sustain these programs; it multiplies 
their impact and ensures that young leaders are not 
just beneficiaries of Rotary but active contributors. 

To those already supporting youth programs, 
thank you. Your mentorship and commitment make 
all the difference. And to those considering getting 
involved, now is the time! Because youth leadership 
isn’t just Rotary’s future, it’s Rotary’s present.

I

VITOR JOVENTINO
Rotaract Club of Penápolis, Brazil

Rotary’s young 
people of action

No matter how long we’ve 
been with Rotary, we all 
benefit from the energy 
and fresh perspectives of 
our young leaders. It is my 
privilege to place this month’s 
presidential message in the 
capable hands of one young 
leader, Vitor Joventino. In his 
column, Vitor reminds us how 
teamwork and inclusivity can 
spark transformative change. 
As you read his message, 
I encourage you to reflect 
on its insights, share in his 
excitement, and embrace new 
opportunities to learn.  
— stephanie urchick
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arch is here, and for Rotary Interna-
tional, that means celebrating Water, 
Sanitation, and Hygiene Month — a 
time to shine a spotlight on one of the 
most transformative areas of our work. 

This month is an opportunity to reflect on The Magic 
of Rotary and the profound impact we create when we 
come together with determination and purpose.

Years ago, I experienced this magic firsthand in 
the Dominican Republic. When a group of members 
helped people install water filters, three children 
watched with amazement as dirty water entered one 
end of a filter and clean water emerged from the other. 
When we paused the demonstration, one child tugged 
at my sleeve and pleaded, “Show me the magic again.” 

To them, it felt magical. It was also the result of 
countless hours of effort — planning, transporting, 
and installing the filters — alongside local partners 
who were dedicated to making clean water acces-
sible. In that moment, I realized that what seemed 
like a small act could change residents’ lives. That is 
The Magic of Rotary.

This story is a testament to the incredible potential 
of our global family to create change. Water proj-
ects exemplify our reach, our partnerships, and our 
unwavering commitment to improving lives. Consider 
Rotary’s work with USAID. That partnership has en-
abled us to work with communities and governments 
to improve access to sustainable water and sanitation 
services for thousands of people in the Dominican 
Republic, Ghana, the Philippines, and Uganda. 

Partnerships remind us that Rotary’s impact is 
amplified when we work together. Through our stra-
tegic alliance with the United Nations Environment 
Programme, we’re advancing the Community Action 
for Fresh Water initiative. This program equips Ro-
tary members with the tools and resources to protect, 
restore, and sustain freshwater ecosystems. 

When we make use of Rotary grants and advocate 
for clean water in our communities, we create a ripple 
effect that extends far beyond individual projects.

As we embrace the spirit of the month, I encourage 
every Rotary member to seek out new partnerships. 
Collaboration multiplies our efforts and helps us 
reach more people in need. 

Whether it’s joining forces with local organiza-
tions, forming alliances with international agencies, 
or mobilizing your community, every step we take 
together brings us closer to a world where everyone 
has access to clean water and safe sanitation.

The Magic of Rotary shines brightest when we 
work in harmony with others to create lasting good. 
Together, we can turn dreams into realities that 
transform lives and communities. The result may feel 
like magic at times, but we know it’s from the power 
of our collective commitment and compassion. Let’s 
harness this magic to make a difference this month 
and beyond.

M
One small act

STEPHANIE A. URCHICK
President, Rotary InternationalP
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remember the exact moment when I realized the 
power of Rotary’s youth programs. It was a Sat-
urday morning in Australia during my year as a 
Rotary Youth Exchange student. I stood among 
a group of young leaders at a Rotary Youth 

Leadership Awards event. The organizers challenged 
us to stand on a large tarp spread across the floor and, 
without stepping off, find a way to fold it in half.  

At first, the task seemed simple. But as we moved, 
strategized, and adjusted, the reality set in — it required 
teamwork, agility, and constant communication. 

Rotaractors and Rotarians guided us, but no one 
dictated how to succeed. The decisions were ours to 
make. And then something remarkable happened. 
Without being instructed, we collectively decided 
that no one would be left behind as our space on 
the tarp shrank.  

One of our teammates was a person who uses 
a wheelchair, giving us an opportunity to adapt, 
ensuring that he was fully part of the experience. We 
shifted, lifted the tarp, and reconfigured our positions, 
using our time to think, plan, and act as a team. In the 
end, we successfully completed the challenge together. 

As we celebrated our success, one participant said, 
“Society works the same way — challenges will come, 
but instead of leaving people behind, we must find 
ways to include everyone.” It was such a profound 

thought for someone so young, yet it perfectly cap-
tured the essence of our experience. 

Interact empowers young people to create service 
projects with real and lasting impact. Youth Exchange 
builds global citizens who return home with broader 
perspectives and stronger leadership skills. RYLA 
develops young leaders equipped to inspire and 
mobilize others. All of this is The Magic of Rotary, 
emerging through the actions of youth. These pro-
grams are the heart of Rotary’s ability to grow and 
adapt in a changing world. 

But the success of these programs depends on 
more than young leaders — it requires Rotary mem-
bers who believe in their potential. I encourage you to 
sponsor an Interact club, host an exchange student, 
and support a RYLA participant. Your involvement 
does more than sustain these programs; it multiplies 
their impact and ensures that young leaders are not 
just beneficiaries of Rotary but active contributors. 

To those already supporting youth programs, 
thank you. Your mentorship and commitment make 
all the difference. And to those considering getting 
involved, now is the time! Because youth leadership 
isn’t just Rotary’s future, it’s Rotary’s present.

I

VITOR JOVENTINO
Rotaract Club of Penápolis, Brazil

Rotary’s young 
people of action

No matter how long we’ve 
been with Rotary, we all 
benefit from the energy 
and fresh perspectives of 
our young leaders. It is my 
privilege to place this month’s 
presidential message in the 
capable hands of one young 
leader, Vitor Joventino. In his 
column, Vitor reminds us how 
teamwork and inclusivity can 
spark transformative change. 
As you read his message, 
I encourage you to reflect 
on its insights, share in his 
excitement, and embrace new 
opportunities to learn.  
— stephanie urchick
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在我們根除小兒麻痺的過程中，可能會有懷疑

及不確定的時刻，但我們必須保持堅定，最重

要的是，懷抱希望，始終聚焦於目標。正如溫

斯頓‧邱吉爾 (Winston Churchill)在危機時刻所

說：「我們不能回頭看 ―― 我們沒有權利回頭

看 ―― 我們只能望向前方。」

在扶輪，我們總是迎難而上，沒有挑戰是

無法克服的。1988年，我們與世界衛生組織合

作，共同發起全球根除小兒麻痺倡議。當時，

全球每年估計有 35萬個小兒麻痺病例，遍布

125個國家。自那時起，全球根除小兒麻痺倡

議 ―― 其中還包括聯合國兒童基金會、美國疾

病管制中心、蓋茲基金會，以及全球疫苗免疫

聯盟 (GAVI) ―― 便一直與世界各國政府合作。

在各方攜手努力之下，將野生小兒麻痺病毒病

例減少了 99.9%。

這段旅程並非沒有挑戰。今日在阿富汗，

疫苗接種人員被禁止進行挨家挨戶的免疫接種

活動；在巴基斯坦，衝突、恐怖主義，及人口

流動，阻礙某些區域的兒童獲得疫苗接種的 

機會。

今年稍早，美國宣布計畫退出世界衛生組

織，凍結美國國際開發署 (USAID)的資金，並

限制與美國疾病管制中心的合作。這些發展對

我們的小兒麻痺根除行動以及其他扶輪全球合

作關係及計畫都會構成阻礙。

然而，我們總能迎難而上，就如同過去所

做的那樣。在印度，我們便這麼做過，在該國

於 2014年正式宣布為無小兒麻痺國家之前，曾

面對病例大幅激增。在奈及利亞，我們也同樣

遭遇阻礙，但在 2020年，奈及利亞以及整個非

洲區的 47個國家，獲得世界衛生組織正式認證

為無小兒麻痺。

2025年，我們再次迎接挑戰。國際扶輪正

在幕後努力，與各國政府、國際機構及合作夥

伴攜手，積極應對挑戰、管理突發狀況、並探

索新的資金來源。作為非政治組織，我們始終

專注於務實的解決方案，同時繼續服務社區，

守護全球公共衛生。

我與妻子蓋伊 (Gay)曾在印度、奈及利亞，

及巴基斯坦為兒童接種疫苗，親眼見證當地需

求的迫切。我凝視這些孩子的雙眼，從中看到

我們正在努力守護的未來，也深刻感受到我們

所承擔的使命。

儘管改變的風向變幻莫測，但只要有各位

的協助，國際扶輪根除小兒麻痺的承諾將堅定

不移，直至使命完成。

馬克‧梅隆尼

扶輪基金會保管委員會主席

迎難而上

扶輪基金會保管委員會主席文告
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By some measures, great progress has 
been made in building more peaceful 
societies around the world. Yet the reality 
of ongoing regional wars, skirmishes, and 
violence globally reminds us how far we 
still have to go. These conflicts affect the 
humanity of us all, whether they occur 
far from us or in our own communities. 

So, what can Rotary do to build peace?  
As a global force for peace and conflict 

prevention, Rotary addresses the root 
causes of conflict. Our role at the 1945 
United Nations charter is a testament to 
this enduring commitment. 

Another cornerstone of this work 
is the Rotary Peace Centers program. 
Through The Rotary Foundation, these 
seven centers provide fully funded 
fellowships, empowering individuals 
to address the complex challenges of 
conflict and development.  

More than 1,800 alumni now work in 
over 140 countries as champions of peace, 
creating lasting change in their communi-
ties. Consider alumni like Pablo Cuevas, a 
2015 peace fellow who leads the Paraguay 
office of the International Organization 
for Migration, aiding those displaced 
by crises. Leni Kinzli, a 2023 graduate, 
advocates for Sudan’s humanitarian needs 
with the United Nations World Food Pro-
gramme. Yuki Daizumoto, a 2007 peace 
fellow, supports life-changing agricultural 
and livelihood projects in Afghanistan 
with the Japan International Coopera-

tion Agency. These individuals embody 
Rotary’s investment in peace. 

This month, the Foundation Trust-
ees will consider a plan to establish our 
eighth Rotary Peace Center, in Asia, as 
part of our vision to have peace centers 
on every inhabited continent by 2030. 

But our commitment extends beyond 
the peace centers. Through Rotary’s 
partnership with the Institute for Eco-
nomics and Peace, we have trained over 
300 Positive Peace Activators from 60 
countries. Our forgiveness and social 
cohesion curricula help members heal 
communities. Through our Foundation 
grants and service, Rotary members are 
fostering peace by engaging with youths, 
strengthening civil society, and resolving 
core issues that can lead to conflict.  

At President Stephanie Urchick’s 
Peace Conference in Istanbul this month, 
we will celebrate this work and the first 
class of the Otto and Fran Walter Rotary 
Peace Center at Bahçeşehir University.

Remember that you are also ambas-
sadors of peace through service projects, 
exchange programs, and as supporters of 
The Rotary Foundation. 

My wish for 2025 is for peace to take 
root and flourish ever more widely, with 
Rotary playing an increasingly meaningful 
role in that noble pursuit.

OUR CLUBS

Ambassadors of peace
TRUSTEE CHAIR’S MESSAGE

MARK DANIEL MALONEY 
Foundation trustee chair P

H
O

T
O

G
R

A
P

H
: C

A
R

Y
 N

O
R

T
O

N

SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to 

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality 
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or 
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation 
to those individuals that 
report harassment.
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There are moments in our journey to end 
polio when doubt and uncertainty may 
take hold, yet we must remain steadfast 
and, above all, hopeful as we keep our 
eyes on the goal. As Winston Churchill 
once said in a moment of crisis: “We can-
not afford — we have no right — to look 
back. We must look forward.”

In Rotary, we always rise to meet the 
moment. No challenge is too great. In 1988, 
when we partnered with the World Health 
Organization to form the Global Polio 
Eradication Initiative, an estimated 350,000 
polio cases occurred annually across 125 
countries. Since then, the GPEI — which 
also includes UNICEF, the U.S. Centers for 
Disease Control and Prevention, the Gates 
Foundation, and GAVI, the Vaccine Alliance 
— has worked tirelessly with governments 
worldwide. Together, we have reduced wild 
poliovirus cases by 99.9 percent.

The journey has not been without chal-
lenges. Today in Afghanistan, vaccinators 
are prohibited from conducting house-to-
house immunization campaigns, while in 
Pakistan, conflict, terrorism, and migration 
hinder access to children in certain regions.

Earlier this year, the United States an-
nounced its intention to withdraw from 
the WHO, froze USAID funding, and re-
stricted interactions with the CDC. These 
developments present obstacles for our 
polio eradication efforts and other Rotary 
global partnerships and programs.

Yet we rise to meet the moment,  
just as we have done before. We did so  
in India when we faced spikes in cases  
before the country was declared free of  
wild poliovirus in 2014. In Nigeria, we 
also encountered obstacles, but in 2020,  
WHO certified the country — and by 
extension, all 47 countries in the WHO 
Africa region — wild polio-free.

We are meeting the moment once  
again in 2025. Know that Rotary is work-
ing behind the scenes, collaborating with 
governments, international agencies, and 
partners to address challenges, manage 
disruptions, and explore alternative fund-
ing. As a nonpolitical organization, we 
remain focused on operational solutions 
while serving communities and protect-
ing public health.

My wife, Gay, and I have witnessed 
firsthand the urgent need of the moment 
in India, Nigeria, and Pakistan, where we 
administered vaccines to children. Look-
ing into their eyes, I saw the future we are 
fighting for — and the responsibility we 
carry to finish the job.

The winds of change may shift, but 
with your help, Rotary’s commitment to 
eradicating polio will stand strong until 
our mission is complete. 

OUR CLUBS

Meet the moment
TRUSTEE CHAIR’S MESSAGE

MARK DANIEL MALONEY 
Foundation trustee chair P
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SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to  

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality  
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or  
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation  
to those individuals that 
report harassment.
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There are moments in our journey to end 
polio when doubt and uncertainty may take hold, yet 
we must remain steadfast and, above all, hopeful as 
we keep our eyes on the goal. As Winston Churchill 
once said in a moment of crisis: “We cannot afford 
— we have no right — to look back. We must look 
forward.”

In Rotary, we always rise to meet the moment. 
No challenge is too great. In 1988, when we 
partnered with the World Health Organization to 
form the Global Polio Eradication Initiative, an 
estimated 350,000 polio cases occurred annually 
across 125 countries. Since then, the GPEI — which 
also includes UNICEF, the U.S. Centers for Disease 
Control and Prevention, the Gates Foundation, and 
GAVI, the Vaccine Alliance — has worked tirelessly 
with governments worldwide. Together, we have 
reduced wild poliovirus cases by 99.9 percent.

The journey has not been without challenges. 
Today in Afghanistan, vaccinators are prohibited 
from conducting house-to-house immunization 
campaigns, while in Pakistan, conflict, terrorism, 
and migration hinder access to children in certain 
regions.

Earlier this year, the United States announced 
its intention to withdraw from the WHO, froze 
USAID funding, and restricted interactions with the 
CDC. These developments present obstacles for our 
polio eradication efforts and other Rotary global 

partnerships and programs.
Yet we rise to meet the moment, just as we 

have done before. We did so in India when we faced 
spikes in cases before the country was declared 
free of wild poliovirus in 2014. In Nigeria, we also 
encountered obstacles, but in 2020, WHO certified 
the country — and by extension, all 47 countries in 
the WHO Africa region — wild polio-free.   

We are meeting the moment once again 
in 2025. Know that Rotary is working behind 
the scenes, collaborating with governments, 
international agencies, and partners to address 
challenges, manage disruptions, and explore 
alternative funding. As a nonpolitical organization, 
we remain focused on operational solutions while 
serving communities and protecting public health.   

My wife, Gay, and I have witnessed firsthand 
the urgent need of the moment in India, Nigeria, 
and Pakistan, where we administered vaccines to 
children. Looking into their eyes, I saw the future 
we are fighting for — and the responsibility we 
carry to finish the job.

The winds of change may shift, but with your 
help, Rotary’s commitment to eradicating polio will 
stand strong until our mission is complete.

Foundation trustee chair
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By some measures, great progress has 
been made in building more peaceful 
societies around the world. Yet the reality 
of ongoing regional wars, skirmishes, and 
violence globally reminds us how far we 
still have to go. These conflicts affect the 
humanity of us all, whether they occur 
far from us or in our own communities. 

So, what can Rotary do to build peace?  
As a global force for peace and conflict 

prevention, Rotary addresses the root 
causes of conflict. Our role at the 1945 
United Nations charter is a testament to 
this enduring commitment. 

Another cornerstone of this work 
is the Rotary Peace Centers program. 
Through The Rotary Foundation, these 
seven centers provide fully funded 
fellowships, empowering individuals 
to address the complex challenges of 
conflict and development.  

More than 1,800 alumni now work in 
over 140 countries as champions of peace, 
creating lasting change in their communi-
ties. Consider alumni like Pablo Cuevas, a 
2015 peace fellow who leads the Paraguay 
office of the International Organization 
for Migration, aiding those displaced 
by crises. Leni Kinzli, a 2023 graduate, 
advocates for Sudan’s humanitarian needs 
with the United Nations World Food Pro-
gramme. Yuki Daizumoto, a 2007 peace 
fellow, supports life-changing agricultural 
and livelihood projects in Afghanistan 
with the Japan International Coopera-

tion Agency. These individuals embody 
Rotary’s investment in peace. 

This month, the Foundation Trust-
ees will consider a plan to establish our 
eighth Rotary Peace Center, in Asia, as 
part of our vision to have peace centers 
on every inhabited continent by 2030. 

But our commitment extends beyond 
the peace centers. Through Rotary’s 
partnership with the Institute for Eco-
nomics and Peace, we have trained over 
300 Positive Peace Activators from 60 
countries. Our forgiveness and social 
cohesion curricula help members heal 
communities. Through our Foundation 
grants and service, Rotary members are 
fostering peace by engaging with youths, 
strengthening civil society, and resolving 
core issues that can lead to conflict.  

At President Stephanie Urchick’s 
Peace Conference in Istanbul this month, 
we will celebrate this work and the first 
class of the Otto and Fran Walter Rotary 
Peace Center at Bahçeşehir University.

Remember that you are also ambas-
sadors of peace through service projects, 
exchange programs, and as supporters of 
The Rotary Foundation. 

My wish for 2025 is for peace to take 
root and flourish ever more widely, with 
Rotary playing an increasingly meaningful 
role in that noble pursuit.

OUR CLUBS
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SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to 

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality 
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or 
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation 
to those individuals that 
report harassment.
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There are moments in our journey to end 
polio when doubt and uncertainty may 
take hold, yet we must remain steadfast 
and, above all, hopeful as we keep our 
eyes on the goal. As Winston Churchill 
once said in a moment of crisis: “We can-
not afford — we have no right — to look 
back. We must look forward.”

In Rotary, we always rise to meet the 
moment. No challenge is too great. In 1988, 
when we partnered with the World Health 
Organization to form the Global Polio 
Eradication Initiative, an estimated 350,000 
polio cases occurred annually across 125 
countries. Since then, the GPEI — which 
also includes UNICEF, the U.S. Centers for 
Disease Control and Prevention, the Gates 
Foundation, and GAVI, the Vaccine Alliance 
— has worked tirelessly with governments 
worldwide. Together, we have reduced wild 
poliovirus cases by 99.9 percent.

The journey has not been without chal-
lenges. Today in Afghanistan, vaccinators 
are prohibited from conducting house-to-
house immunization campaigns, while in 
Pakistan, conflict, terrorism, and migration 
hinder access to children in certain regions.

Earlier this year, the United States an-
nounced its intention to withdraw from 
the WHO, froze USAID funding, and re-
stricted interactions with the CDC. These 
developments present obstacles for our 
polio eradication efforts and other Rotary 
global partnerships and programs.

Yet we rise to meet the moment,  
just as we have done before. We did so  
in India when we faced spikes in cases  
before the country was declared free of  
wild poliovirus in 2014. In Nigeria, we 
also encountered obstacles, but in 2020,  
WHO certified the country — and by 
extension, all 47 countries in the WHO 
Africa region — wild polio-free.

We are meeting the moment once  
again in 2025. Know that Rotary is work-
ing behind the scenes, collaborating with 
governments, international agencies, and 
partners to address challenges, manage 
disruptions, and explore alternative fund-
ing. As a nonpolitical organization, we 
remain focused on operational solutions 
while serving communities and protect-
ing public health.

My wife, Gay, and I have witnessed 
firsthand the urgent need of the moment 
in India, Nigeria, and Pakistan, where we 
administered vaccines to children. Look-
ing into their eyes, I saw the future we are 
fighting for — and the responsibility we 
carry to finish the job.

The winds of change may shift, but 
with your help, Rotary’s commitment to 
eradicating polio will stand strong until 
our mission is complete. 
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SERVICE ABOVE SELF 
THE OBJECT OF ROTARY
The Object of Rotary is to 
encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy 
enterprise and, in particular, to 
encourage and foster:
First The development of 
acquaintance as an opportunity 
for service;
Second High ethical standards 
in business and professions, the 
recognition of the worthiness 
of all useful occupations, and 
the dignifying of each Rotarian’s 
occupation as an opportunity to 
serve society;
Third The application of the ideal 
of service in each Rotarian’s 
personal, business, and 
community life;
Fourth The advancement of 
international understanding, 
goodwill, and peace through a 
world fellowship of business and 
professional persons united in 
the ideal of service.

THE FOUR-WAY TEST
Of the things we think, say or do:
1. Is it the truth?
2. Is it fair to all concerned?
3. Will it build goodwill and 

better friendships?
4. Will it be beneficial to  

all concerned?

ROTARIAN CODE OF CONDUCT
The following code of conduct 
has been adopted for the use  
of Rotarians:

As a Rotarian, I will
1. Act with integrity and high 

ethical standards in my 
personal and professional life

2. Deal fairly with others 
and treat them and their 
occupations with respect

3. Use my professional skills 
through Rotary to: mentor 
young people, help those 
with special needs, and 
improve people’s quality  
of life in my community and 
in the world

4. Avoid behavior that reflects 
adversely on Rotary or  
other Rotarians

5. Help maintain a harassment-
free environment in 
Rotary meetings, events, 
and activities, report any 
suspected harassment, and 
help ensure non-retaliation  
to those individuals that 
report harassment.
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投票結果揭曉：計畫參加卡加立國際扶輪年會

的人說他們最感到興奮的是可以找到計畫合作

夥伴，更深入瞭解國際扶輪的工作。

根據扶輪在WhatsApp最新頻道上一個純

屬好玩的非正式投票顯示，他們也高度肯定可

以與過去年會認識的老友重聚，並結識來自世

界各地的新朋友。也有許多人說他們渴望可以

在卡加立 ―― 一個具有西部拓荒歷史的現代

城市 ―― 戴上牛仔帽。

國際扶輪社長史蒂芬妮‧歐琦珂誠摯邀請

各位於 6月 21-25日與她一同前往加拿大，因

為年會是讓你建立一生友誼、發現全新視角的

地方。歐琦珂說：「這場令人振奮的活動將可

讓你獲得啟發、讓你改變。」

卡加立是一個很容易讓人愛上的旅遊勝

地。市中心熱鬧繁華，交通便利，距離飯店及

年會會場很近，在此你可以觀賞精彩刺激的狂

野西部 (Wild West)娛樂盛會。幫忙籌辦年會

及特別活動的扶輪社友們已迫不及待要與大家

分享卡加立的多元美食、藝術、文化，以及其

永續發展的特色，例如由風力發電驅動的輕軌

運輸系統。地主籌備委員會副主委馬克‧史塔

拉特 (Mark Starratt)特別喜歡卡加立的餐飲文

化。他推薦市中心許多餐廳，這些餐廳或採用

附近農場的新鮮食材，或提供國際名廚帶來的

異國美食。

史塔拉特表示，在鄰近年會主場就有這麼

多事情可做，他相信所有社員「不分年齡、無

論是否攜家帶眷，與配偶同行或單獨旅行，無

論是 70歲、40歲，還是扶青社員」，都將會

有難忘的體驗。

詳情及註冊請至 convention.rotary.org。

你的最愛

2025國際年會
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國際扶輪 
一瞥

至 2025年 
4月 15日止

*為 2018年 1月 31日數字
資料來源：國際扶輪

扶輪

社員人數： 
1,167,285
扶輪社數：

36,568

扶青社

社員人數： 
133,377
社數：

9,382

扶少團

團員人數：

381,593
團數：

16,585

扶輪社區服務團

贊助夥伴人數： 
213,900*

團數： 
13,937
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ACROSS 
1 YouTube alternative 
6 “The       have it!”
10 Guy selling TV spots 
15 Brush-Ups brand
16 In       land
17 “      unto the 

pastors that 
destroy and scatter 
the sheep ...”: 
Jer. 23:1

18 George of Cheers
19 Become ragged
20 Gets the pot 

started
21 “Those words are 

not allowed!”
24 Cryptologic grp.
25 Oft-pierced body 

part
26 Cooking utensils
27       54, Where Are 

You?
30 Abates
33 Kid’s greeting  

to a parent
35 Skin-cream 

element
37 See 4-Down
39 Alliance
42 It’s designed to 

move people
46 Garlic crusher
47 Grade sch. 

designation
48 Canary’s home
49 Airport units
52 Some wagering 

sites, for short

54 “When I was a       ...”
55 Adobe material
57 4th-qtr. followers, 

sometimes
59 Bleating female
61 Treatment for 

symptoms of 
menopause

66 Cars with  
four-ring logos

67 Green veggies 
68 Alpine tool
71 Cambodian cash
72 “Freeze!”
73       Dame
74 Edison’s       Park
75       gin fizz
76 Agitates 
 
DOWN 
1 “I do,” at the altar
2 Fury
3 Numerous
4 With 37-Across, 

Midwestern site  
of the house in 
Grant Wood’s 
American Gothic

5 Like some angles
6       Romeo
7 Adventurer’s tale
8 Bring joy to
9 Complies with a 

doctor’s request
10 Distant
11 “Stay calm”
12 Done as per a 

system
13 “My Heart Skips      ”

14 Homes among 
branches 

22 Cruise 
accommodations

23 Exodus hero
27 Li’l Abner creator Al
28 Banned chemical
29 White House area
31 Swampy ground
32      ’Pea
34 “How obvious!”
36 Business known  

for selling term 
papers 

38  “Alice’s Restaurant” 
chronicler Guthrie 

40 Masha and Irina’s 
sibling in  
Three Sisters

41 Essential
43 Not an exact fig.
44 War returnee
45 Fleck from a fire
50 Long geological 

stretch
51 Curry and others
53 Young male suitors
55 Allure
56 Danny’s Taxi role
58 Misappropriate
60 Center in  

central Florida
62       buco
63 Angel feature
64 Dirección del sol 

naciente
65 Brand of tumblers
69 Airport info (abbr.)
70 Crosses (out)

A time for 
young leaders

By Victor Fleming 
Rotary Club of Little Rock, Arkansas

Your 
convention 

faves

CROSSWORD

Learn more and register at convention.rotary.org.

Solution on opposite page

The votes are in: Members planning to at-
tend the Rotary International Convention 
in Calgary say they’re most excited to find 
project partners and learn about RI’s work.

They also give high marks to seeing 
friends from past conventions and meet-
ing new people from around the world, in 
a just-for-fun poll on Rotary’s new chan-
nel on the messaging platform WhatsApp. 
And a good number of people say they’re 
eager to put on a cowboy hat in Calgary, 
a modern city with Western frontier roots.

President Stephanie Urchick asks you 
to join her in Canada 21-25 June because 
the convention is your place to form life-
long connections and discover new per-
spectives. “This motivating event will 
inspire and transform you,” Urchick says. 

Calgary is a travel destination that’s 
easy to love. The bustling city center is 
simple to get around and close to hotels 

and the convention grounds, where you 
can watch a heart-pounding Wild West 
entertainment extravaganza. Your fellow 
members who are helping to organize the 
convention and special experiences can’t 
wait to share with you Calgary’s diversity 
in food, arts, and cultures and its sustain-
able features, like a light rail line powered 
by wind energy. The dining scene is a fa-
vorite of Mark Starratt, co-chair of the 
Host Organization Committee, who rec-
ommends the many downtown restaurants 
that feature ingredients from nearby farms 
or global fare from international chefs.

With so much to do close to the main 
event, Starratt says all members will find 
unforgettable experiences, “regardless 
of your age, regardless of whether you’re 
bringing your family, you’re bringing your 
spouse, you’re traveling as a single, you’re 
70, you’re 40, you’re a Rotaractor.” 

2025 CONVENTION

OUR CLUBS
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ENDURING 
FRIENDSHIPS

MEANINGFUL 
CONNECTIONS

STRONG 
NETWORKS

Learn more and register at 
convention.rotary.org

STRONG 
NETWORKS

MEANINGFUL 
CONNECTIONS

FRIENDSHIPSFRIENDSHIPS

MEANINGFUL 
CONNECTIONS
MEANINGFUL 

CONNECTIONS

ROTARY INTERNATIONAL CONVENTION
21-25 JUNE 2025 • CALGARY, CANADA

MAGIC ALL AROUND  
Your opportunity to discover

強健的網絡

深刻的連結

恆久的友誼

詳情及註冊請至

難得的探索機會

神奇無所不在
國際扶輪年會

2025年 6月 21-25日，加拿大卡加立
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RI扶輪領導人致全體社員的信

親愛的扶輪社員：

在過去幾個月中，我們拜訪了世界各地的扶輪社，見證了許多令人振奮、實際改善社區的專

案。同時，也有許多夥伴向我們表達對當前政治與經濟動盪的擔憂，以及這些變化可能對我

們工作的影響。

我們要向您保證，在不確定的時代，有一件事始終不變 ―― 那就是我們的使命與價值觀依然

堅定不移。扶輪之所以能成為世界上推動善行的力量，是因為我們深植於社區之中。我們將

持續服務他人、推廣誠信，並促進世界理解、善意與和平。

服務、聯誼與多元的理念，使我們能超越各種界線。我們凝聚不同背景的人們，促進合作，

讓社區變得更為強大。

在過去 120年中，扶輪歷經兩次世界大戰、冷戰時期，以及數次致命疫情仍蓬勃發展。我們

之所以能堅持並茁壯，正是因為我們始終秉持使命與價值。在這樣的時刻，我們再次體會到

扶輪的堅韌力量，以及支持本組織的重要性。

作為全球根除小兒麻痺計畫的創始夥伴，我們自 1979年在菲律賓開展首次兒童疫苗接種專

案以來，已成功減少了 99.9%的小兒麻痺病例。無論未來如何，我們都會堅定不移，信守對

全世界兒童的承諾，根除小兒麻痺。眼下，我們正與全球合作夥伴密切協調，持續監控並評

估迅速變化的局勢，並積極與各國政府合作，爭取維持其財務支持，並尋求替代資金來源。

現在，比以往任何時候都更需要您對「根除小兒麻痺計畫」(PolioPlus)的財務支持。

我們會持續支持扶輪的焦點領域，以尋求解決之道並實現長遠目標。透過我們的計畫、獎助

金及民間外交，我們著手處理衝突的根本原因，營造有利於和平的環境。我們與合作夥伴們

攜手推動永續專案，解決貧困、不平等以及教育資源不足等問題，無論是在本地社區還是全

球各地。近期於伊斯坦堡舉行的扶輪和平會議，吸引了超過一千名來自世界各地的扶輪社

員、和平締造者與學者，正是我們對和平承諾的最佳證明。

此時此刻比任何時候都更需要我們將不安與憂慮轉化為行動，並將希望的願景與他人分享。

敬上，

國際扶輪社長歐琦珂 (Stephanie A. Urchick)

扶輪基金會主席馬克‧丹尼爾‧梅隆尼 (Mark Daniel Maloney)

秘書長姜修果 (John Hewko)
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美國

受到軍人公墓墓碑旁放置的美

國國旗的啟發，瑞克‧克拉

克 (Rick Clark)詢問聖地牙哥

米拉馬爾國家公墓 (Miramar 

National Cemetery)的官員，扶輪社是否可以同樣

向安葬在那裡的軍人致敬。克拉克是拉霍亞金三

角 (La Jolla Golden Triangle)社的前社長，也是一

名越戰退伍軍人，曾擔任海蜂 (Seabee)，即美國海

軍建築營成員。他號召 5340地區領導人召集 400

名志工參與「2024退伍軍人旗幟行動」。「這是

一個深具意義的活動，影響了許多人，包括無數

表達感激之情的倖存者。」另一位組織者，蘭喬貝

爾納多 (Rancho Bernardo)社社員、退休海軍上校

邁克爾‧富夸 (Michael Fuqua)說。該地區計畫在

今年陣亡將士紀念日再次舉辦這活動。該活動由

一個新成立的地區委員會支持，該委員會旨在協

調與軍人和退伍軍人相關的專案。該委員會幫助

籌集了約 14,000美元。

8,000萬
墨西哥家庭飼養的寵物數量

18,000面
2024年該地區退伍 
軍人紀念專案設置的 
國旗數量

墨西哥

今年 1 月，普埃布拉州 (Puebla)

特 瓦 坎 格 拉 納 達 斯 (Tehuacán 

Granadas)社與動物保護組織聯合

舉辦「動物祈福」活動，狗狗、貓

咪、兔子等寵物成為主角。「今

年約有 1,000隻寵物與 3,000人參

與。」社長寶拉‧奧蒂茲‧戈麥斯

(Paola Ortiz Gómez)表示，該社與

致力於動物保護的非營利組織TAC 

Una Protección al Entorno A.C.合

作。自 2022年起，該社持續推廣

這項特殊彌撒。「我們相信培養對

非人類生命的尊重，也能教會人們

珍視人類生命。」她說。「看到全

家參加並帶著寵物接受祝福的同

時，還能獲得獸醫照護、瞭解領養

資訊並為流浪動物捐款，令我們深

感欣慰。」

世界各地 
採取行動的人
撰文：Brad Webber
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               Club of Tehuacán Granadas
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OUR WORLD

People of action 
around the globe
By Brad Webber

United States 
Inspired by the American flags placed 
beside headstones at military cemeteries, 
Rick Clark asked officials at Miramar 
National Cemetery in San Diego if Rotary 
clubs could similarly pay tribute to service 
members interred  there. Clark, a past 
president of the Rotary Club of La Jolla 
Golden Triangle, is a Vietnam veteran who 
served as a Seabee, as members of the U.S. 
Navy’s construction battalions are called. 
He enlisted District 5340 leaders to recruit 
400 volunteers to participate in the project, 
dubbed 2024 Operation Flags for Vets. 
“It was a powerful event that impacted 
so many people, including countless 
survivors who expressed their gratitude,” 
says another organizer, Michael Fuqua, 
a member of the Rotary Club of Rancho 
Bernardo and a retired naval captain. 
The district plans to repeat the event this 
Memorial Day. The initiative is supported 
by a new district committee formed to 
coordinate projects related to military 
members and veterans. The committee 
helped raise about $14,000.  

Mexico 
Dogs, cats, rabbits, and other 
pets took center stage during 
a Blessing of the Animals event 
co-organized by the Rotary 
Club of Tehuacán Granadas in 
Puebla state in January. “Around 
1,000 pets and approximately 
3,000 people attended the 
event this year,” reports Paola 
Ortiz Gómez, president of the 
club, which partnered with 
TAC Una Protección al Entorno 
A.C., a nonprofit organization 
dedicated to the protection of 
animals. Since 2022, the club 
has organized and promoted 
the special Mass. “We all believe 
that by fostering a culture of 
respect for nonhuman life, it 
teaches us to respect human 
life as well,” she says. “It fills 
us with satisfaction to see 
that entire families attend and 
not only receive a blessing for 
their pet but at the same time 
receive veterinary care,” learn 
about animal adoptions, and 
donate to the care of homeless 
animals.  

80 million 
Pets in Mexican households 

18,000  
Flags installed 
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OUR WORLD

People of action 
around the globe
By Brad Webber
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澳大利亞

透過澳洲扶輪社員和澳洲

夢想板球 (Dream Cricket 

Australia) 組織的板球主

題活動，身心障礙運動員

可以享受所有的快速球、

旋轉球和慢速球。「該計

畫的核心使命是在支持性

的環境中培養包容性並促

進體育活動。」阿德萊德

(Adelaide)社社員兼板球

組織理事安基特‧阿加瓦

爾 (Ankit Agarwal)說。去

年 11月，該社舉辦了首

屆夢想板球晚會，為一系

列體育活動畫上了句點。

阿加瓦爾是組織當天活動

並指導參與者的扶輪社員

之一。該社透過超過3,000

美元的獎助金支持了該活

動，並招募了高中志工。

28億美元
奧地利的播客市場規模

1728年
板球規則首次文字記載

南蘇丹

運往南蘇丹的 10萬多本書籍已卸貨並交到學生手

中。朱巴 (Juba)社於 2024年收到的這些資料包括法

律、製藥和其他科學教科書，以及 11台裝有額外

33,000本教科書的電腦。這批書的價值超過 150萬

美元。朱巴社前社長西蒙‧勇戈 (Simon Yongo)說：

「這些書籍對學生來說非常有價值，因為網路問題

導致並非所有學生都能取得線上資訊。」這批書由

非洲書籍 (Books for Africa)組織協調，這是一個部

分由明尼蘇達州扶輪社員支持的非營利組織。領導

該專案的明尼蘇達州諾斯菲爾德 (Northfield)社社員

查爾斯‧柯根 (Charles Cogan)表示，扶輪資深領導

人幫助專案協調員與聯合國教科文組織和美國國防

部的人道主義部門建立了聯繫。「夥伴關係是關鍵，

它將一個貨櫃的小專案變成五個貨櫃，超過 10萬本

書籍的大專案。」柯根說。該專案得到了朱巴扶輪

社以及明尼蘇達州和威斯康辛州的 14個扶輪社以及

5960地區配合獎助金的支持。 1,290億美元
2023年全球圖書出版業年收入

奧地利

為慶祝扶輪在奧地利成立百

年，兩位資深扶輪社員記者

創辦了播客節目，以激勵

社員和非社員。弗賴施塔

特 (Freistadt)扶輪社的克里

斯蒂安‧豪布納 (Christian 

Haubner)和佩爾格 (Perg)扶輪社的維雷娜‧

哈恩 -奧伯塔勒 (Verena Hahn-Oberthaler)於

去年 12月推出了《Rotary Reloaded》節目。

這個德語節目以與扶輪內外知名嘉賓的對話

為特色。「我們鎖定社員與非社員群體。」豪布納說。「從

個人視角出發來製作播客，這是我們與眾不同的方法，讓嘉

賓分享個人見解，展示扶輪在人們生活中多麼有意義。我們

還談論扶輪仍然是現代的，並且是社會所需要的。」他的共

同主持人也同意。哈恩 -奧伯塔勒 (Hahn-Oberthaler)告訴德

國和奧地利社員的地域雜誌《Rotary Magazin》說：「憑藉

100年歷史的動力，我們展望扶輪的未來。」

               District 1920

              Club of Adelaide

             Club of Juba
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Austria 
To celebrate the centennial 
of Rotary in Austria, two 
journalists and longtime 
Rotarians created a podcast 
to inspire members and 
nonmembers alike. Christian 
Haubner, of the Rotary Club of 
Freistadt, and Verena Hahn-
Oberthaler, of the Rotary Club 
of Perg, launched the Rotary 
Reloaded podcast in December. 
The German-language show 
features conversations with 
well-known guests inside and 
outside of Rotary. “We are targeting both Rotarians and 
non-Rotarians,” Haubner says. “And we want to do so 
from a personal perspective. This is our differentiated 
approach, giving guests personal insights that show 
how meaningful Rotary can be in people’s lives. We also 
talk about Rotary still being modern and needed by 
society.” His co-host agrees. “With the momentum of 
100 years of history, we look into the future of Rotary,” 
Hahn-Oberthaler tells Rotary Magazin, the regional 
magazine for members in Germany and Austria. 

Australia 
Athletes with disabilities can 
enjoy all the beamers, googlies, 
and dibbly-dobblies through 
the cricket-themed activities 
organized by Australian 
Rotarians and Dream Cricket 
Australia. “The program’s core 
mission is to foster inclusivity 
and promote physical activity” 
in a supportive environment, 
says Ankit Agarwal, a member 
of the Rotary Club of Adelaide 
and a board member of 
the cricket organization. In 
November the club capped 
a series of athletics outings 
with its first Dream Cricket 
Gala. Agarwal was among club 
members who organized the 
day and mentored participants. 
The club supported the activity 
with a grant of more than 
$3,000 and recruited volunteers 
from high schools. 

1728 
Cricket’s first 
recorded rules

$129 billion 
Annual global book publishing revenue 

$2.8 
billion 
Podcasting market 
value in 2023 

South Sudan 
More than 100,000 books shipped to 
South Sudan have been unloaded and are 
in the hands of students. The materials, 
received in 2024 by the Rotary Club of 
Juba, include legal, pharmaceutical, and 
other science textbooks, along with 11 
computers loaded with an additional 
33,000 textbooks. The shipment had a 
value of over  $1.5 million. “The books are of 
great value to the students because not all 
of them could access online information 
due to internet issues,” says Simon Yongo, 
a past president of the Juba club. The 
shipment was coordinated by Books for 
Africa, a Minnesota nonprofit supported 
in part by Rotarians. Charles Cogan, a 
member of the Rotary Club of Northfield, 
Minnesota, who led the project, says 
senior Rotary leaders helped the project 
coordinators connect with UNESCO and 
the humanitarian arm of the U.S. Defense 
Department. “The partnerships were the 
key here and turned a smaller project of 
one container into five containers with 
100,000-plus books,” Cogan says. The 
project was supported by the Juba club as 
well as 14 clubs in Minnesota and Wisconsin 
and a District 5960 matching grant. 

Club of Juba 

District 1920 

Club of Adelaide 
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outside of Rotary. “We are targeting both Rotarians and 
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approach, giving guests personal insights that show 
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mission is to foster inclusivity 
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in a supportive environment, 
says Ankit Agarwal, a member 
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and a board member of 
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a series of athletics outings 
with its first Dream Cricket 
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day and mentored participants. 
The club supported the activity 
with a grant of more than 
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from high schools. 
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in the hands of students. The materials, 
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Juba, include legal, pharmaceutical, and 
other science textbooks, along with 11 
computers loaded with an additional 
33,000 textbooks. The shipment had a 
value of over  $1.5 million. “The books are of 
great value to the students because not all 
of them could access online information 
due to internet issues,” says Simon Yongo, 
a past president of the Juba club. The 
shipment was coordinated by Books for 
Africa, a Minnesota nonprofit supported 
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member of the Rotary Club of Northfield, 
Minnesota, who led the project, says 
senior Rotary leaders helped the project 
coordinators connect with UNESCO and 
the humanitarian arm of the U.S. Defense 
Department. “The partnerships were the 
key here and turned a smaller project of 
one container into five containers with 
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nonmembers alike. Christian 
Haubner, of the Rotary Club of 
Freistadt, and Verena Hahn-
Oberthaler, of the Rotary Club 
of Perg, launched the Rotary 
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well-known guests inside and 
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non-Rotarians,” Haubner says. “And we want to do so 
from a personal perspective. This is our differentiated 
approach, giving guests personal insights that show 
how meaningful Rotary can be in people’s lives. We also 
talk about Rotary still being modern and needed by 
society.” His co-host agrees. “With the momentum of 
100 years of history, we look into the future of Rotary,” 
Hahn-Oberthaler tells Rotary Magazin, the regional 
magazine for members in Germany and Austria. 
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The club supported the activity 
with a grant of more than 
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other science textbooks, along with 11 
computers loaded with an additional 
33,000 textbooks. The shipment had a 
value of over  $1.5 million. “The books are of 
great value to the students because not all 
of them could access online information 
due to internet issues,” says Simon Yongo, 
a past president of the Juba club. The 
shipment was coordinated by Books for 
Africa, a Minnesota nonprofit supported 
in part by Rotarians. Charles Cogan, a 
member of the Rotary Club of Northfield, 
Minnesota, who led the project, says 
senior Rotary leaders helped the project 
coordinators connect with UNESCO and 
the humanitarian arm of the U.S. Defense 
Department. “The partnerships were the 
key here and turned a smaller project of 
one container into five containers with 
100,000-plus books,” Cogan says. The 
project was supported by the Juba club as 
well as 14 clubs in Minnesota and Wisconsin 
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療癒的水

（左起）托茲‧索托、溫蒂‧   
「帕比」‧費里斯、里夫‧希爾

曼三位來自當地原住民部落的成

員，為了推動拆除 4座水壩並恢
復克拉馬斯河的生態系統，奮鬥 
多年。
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美國西北太平洋地區的一條河流 
一百多年來首度自由流動， 
部分得力於一位有外交 
手腕的扶輪社員

撰文：BRYAN SMITH

攝影：Katie Falkenberg
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在
那陰鬱的 2015年 12

月，很難說誰的失落

感比較重。是那些美

洲原住民部落嗎？他們的族人

眼睜睜看著這條神聖的水道遭

受又一次、或許是致命的打

擊，還是那些與他們並肩奮

鬥的人 ―― 環保人士及科學

家、社區規劃者及行動者、政

府公園及自然資源管理單位的

公務人員？抑或是那些關心環

境的企業領袖？他們與其他所

有人一樣，曾夢想讓這條長達

263英里（約 423公里）的克

拉馬斯河 (Klamath River)，能

夠再次潔淨無阻地流經奧勒岡

州及加州，最終匯入太平洋。

或者，這些絕望及遺憾

的程度根本無從衡量。但這真

的重要嗎？因為，歷經多年努

力，為移除克拉馬斯河上 4座

水力發電大壩 ―― 這些大壩

曾在土地上留下傷痕，幾乎摧

毀原生鮭魚群，並引發了激烈

的爭論 ―― 人們所付出的一

切努力最終還是在勝利在望時

化為烏有。美國國會沒有通過

相關立法來推行克拉馬斯河流

域一系列復育協議，這徹底粉

碎了拆除大壩這個看似不可能

實現的夢想。這些協議，儘管

精心規劃，如今已形同「一潭

死水」，而這個比喻，正好呈

現所面臨的困境。

里 夫‧希 爾 曼 (Leaf 

Hillman) 說：「25 年前我們

開始這場抗爭時，我們部落中

有些人就已經意識到，這是一

場我們絕對輸不起的戰鬥。我

們知道，如果這些大壩的使用

執照再延長 50年，一切便都

完了。鮭魚及克拉馬斯河都注

定毀滅，而這也意味著居住在

克拉馬斯河流域的部落也面臨

滅絕之災。」

希爾曼曾任卡魯克族議

會 (Karuk Tribal Council)副主

席，以及卡魯克自然資源部

(Karuk Department of Natural 

Resources)的主管，他在推動

克拉馬斯河 4座大壩 ―― 博

伊爾 (J.C. Boyle)、考柏克 1

號 (Copco No. 1)、考柏克 2號

(Copco No. 2)以及鐵門 (Iron 

Gate) ―― 拆除協議的過程中

發揮了重要作用。他出生並成

長於卡魯克族的傳統領土，他

深知這些大壩對於數百年來沿

著克拉馬斯河生活的族人所造

成的災難性影響。希爾曼提

到，其中一個部落的族人「被

強行驅離他們的土地，而那些

土地隨後被水淹沒了整整 100

年。那些地方曾經是舉行儀式

的聖地，是村落的中心。結

果，他們的人民、語言、習

俗、文化，甚至是信仰，都幾

乎被摧毀了。」

推動簽訂協議的另一位

舉足輕重的人物吉姆‧魯特

(Jim Root)，在協議無法落實

後，也產生由衷的挫敗感。

他說：「當時有一段時間真的

讓人絕望。我們投入許多心

力才讓大約 45個不同的利害

關係者達成共識。這實在太 

慘了。」

我第一次見到魯特是將

近十年前，當時我因《國際扶

輪英文月刊》的報導任務前往

14 臺灣扶輪　2025.5



奧勒岡州拜訪他。身為梅德福

（魯格）Medford (Rogue) 扶

輪社員的魯特是一家成功水果

加工公司的老闆。1992年，

他與妻子購買了一座位於奇洛

奎恩 (Chiloquin)附近的牧場，

當時他並不知道這片土地正處

於後來被稱為「克拉馬斯水

權戰爭」(Klamath Water Wars)

的中心地帶。然而，他很快就

親身體驗到了這場高度緊張的

衝突，並且發現自己正好有能

力發揮獨特的作用。

穿著牛仔褲、牛仔靴，

戴著金屬框眼鏡的魯特，給人

的印象是說話不疾不徐，性格

溫和內斂，有一種與生俱來、

讓人感到自在的能力。他出席

的第一場國際扶輪年會 ―― 

1984年於英國伯明罕 ―― 他

親眼見證透過避開媒體窺探

的非公開小型會談可以如何

MAY 2025 ROTARY 29

I first met Root almost a decade ago when, on as-
signment for this magazine, I visited him in Oregon. A 
member of the Rotary Club of Medford (Rogue), Root 
was the owner of a prosperous fruit processing busi-
ness when he and his wife bought a ranch near Chi-
loquin in 1992. He was unaware at the time that the 
region sat smack in the middle of what became known 
as the Klamath Water Wars, but he was introduced 
to the highly charged conflict soon enough. And as it 
happened, he was uniquely positioned to help. 

Wearing jeans, cowboy boots, and wire-rimmed 
glasses, Root comes across as slow-spoken, gentle, 
and reserved with a preternatural knack for putting 
people at their ease. While attending his first Rotary 
International Convention — in Birmingham, England, 
in 1984 — he had seen firsthand the effectiveness of 
gathering opposing sides in small groups out of the 
prying eyes of the media to help resolve difficult dis-
putes, in this case, the stalemate between the United 
Kingdom and Argentina over the Falkland Islands. 

Previous pages:  
(from left) Toz Soto, 
Wendy “Poppy” Ferris, 
and Leaf Hillman, 
members of Indigenous 
groups in the region 
of the Klamath River, 
fought for the removal 
of four dams to restore 
the river’s ecosystem.
Left: The removal of 
the Copco No. 1 Dam 
began in early 2024 
with the draining of  
the lake behind it.
Above: Jim Root, 
Rotary member and 
former president of the 
Klamath River Renewal 
Corp., in 2016.
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左圖：2024年初，考柏克 1號水
壩的拆除工作啟動，首先進行水

庫排水作業。

上圖：扶輪社員吉姆‧魯特曾擔

任KRRC理事長，攝於2016年。
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有效化解爭端 ―― 英國與阿

根廷在福克蘭群島 (Falkland 

Islands)問題上所遭遇的僵局。

回到奧勒岡州後，魯特

將所學應用在克拉馬斯水權戰

爭。正如《國際扶輪英文月

刊》2016年 12月的封面故事

所述，他讓那些因河流水權問

題而激烈對立的數十個團體，

進行多場低調、避開關注的會

談。該篇文章充滿希望，展現

扶輪在解決衝突方面的力量，

但故事最終戛然而止 ―― 因

為長久渴求的協議瓦解。

但這場戰役還未結束。

戴著趕騾牛仔帽、溫和儒雅的

吉姆‧魯特的內心深處仍燃燒

著一絲希望的火苗。

隨著協議破裂帶來的震驚

逐漸消退，致力於克拉

馬斯河復育的人們再度聚集。

他們開始思考，是否有可能找

到一條不依賴聯邦政府的方式

來拆除這些大壩？這個想法

促成了一個私人非營利組織

的誕生 ―― 克拉馬斯河再生

組織（Klamath River Renewal 

Corp，簡稱 KRRC）。其理事

會成員包括由部落領袖、加州

及奧勒岡州州長、保育團體及

漁業團體所指派的代表。魯特

最終擔任 KRRC的主席，如

今仍是理事會成員之一。

有了 KRRC來負責拆除

大壩，合作各方 ―― 包括加

州與奧勒岡州政府，以及大

壩的持有人太平洋能源公司

(PacifiCorp) ―― 在 2016年達

成一項新的協議。如同之前的 PH
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上圖：前卡魯

克族自然資源

部主管里夫‧

希爾曼，參與

制定恢復克拉

馬斯流域的 
協議。

右圖：托茲‧

索托伸手探入

河水。
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協議所訂定，拆除大壩的費用

（估計約 4.5億美元）將由非

聯邦資金支付。其中 2億美元

來自太平洋能源公司的客戶

（主要在奧勒岡州）每月的電

費附加費，2.5億美元則來自

加州政府一項經由公投授權成

立的水利專案基金。

太平洋能源公司是華倫‧

巴菲特 (Warren Buffett) 旗下

波克夏海瑟威公司 (Berkshire 

Hathaway)的子公司，早已傾

向於拆除這些大壩。事實上，

這些大壩所產生的電力已微不

足道，更重要的是，該公司面

臨要更新大壩使用執照就必須

進行設備升級的問題，包括讓

鮭魚能夠順利洄游產卵的昂貴

魚梯。

KRRC發言人雷恩‧布朗 

奈爾 (Ren Brownell)指出：「 

要讓這些大壩升級到符合現代

標準，太平洋能源公司需要投

入的資金幾乎與整整 50年來

所有的發電收入相當。光是安

裝魚梯成本就遠遠超過拆除大

壩的費用。」

當太平洋能源公司同意

參與拆除大壩計畫的同時，

也要求獲得全面豁免責任，

確保對這般大型拆除工程可

能引發的任何損害或訴訟不

必負擔任何責任。魯特說，

2018年時，太平洋能源公司

提起訴訟，確保能獲得這種

全面保護，不會受到任何潛

在的法律責任 ―― 包括他所

稱的微責任 ―― 所牽連。魯

特說：「這導致整個計畫的

開始延宕兩年。我們仍然努

力推動，但這件事就像懸在我

們頭上的達摩克利斯之劍（指

隨時可能發生的禍事）。」

2020年，聯邦能源管理委員

會 (Federal Energy Regulatory 

MAY 2025 ROTARY 31

sued to ensure total protection from any possibility 
of liability, including what he calls “microliability 
issues.” By doing so, Root says, “PacifiCorp man-
aged to delay the start of the project for two years. 
We kept working, but we had this kind of Sword of 
Damocles hanging over our heads.” Then, in 2020, 
the Federal Energy Regulatory Commission approved 
a partial transfer of the dams to the KRRC but re-
quired that PacifiCorp remain a co-licensee, which 
meant it could still be liable.  

To resolve the impasse, Root hearkened back to 
the methods he had learned at the 1984 Rotary Con-

vention in England. He again initiated small group 
discussions that included representatives from Cali-
fornia and Oregon, PacifiCorp, the KRRC, and the 
tribes on the Klamath. “Everybody could freely ex-
press their opinions,” says Root, “and there was no 
reporting back and no media.” And once again, the 
process worked. Oregon and California agreed to 
share the dam license with the KRRC, fully relieving 
PacifiCorp of any ongoing liability. The group’s solu-
tion included an extra $15 million in funding from 
each state, and $15 million more from PacifiCorp, as 
a backstop for unforeseen expenses. The revisions 

When we started this struggle 25 years ago, there were a number of us tribal 
folks who understood that this was a battle that we couldn’t afford to lose.
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25年前我們開始這場抗爭時，我們部落中有些人就已經意識到， 
這是一場我們絕對輸不起的戰鬥。

2024年 3月的一場爆破測試，煙霧在考柏克 1號水壩上方升起。
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Commission)批准將大壩部分

的許可權轉移給 KRRC，但同

時要求太平洋能源公司仍為執

照共同持有人，這意味著該公

司仍然可能要負責。

為了解決這個僵局，魯

特再次運用他在 1984年英格

蘭國際扶輪年會所學到的方

法。他再度召集小型的非正式

會談，參與者包括加州及奧勒

岡州政府代表、太平洋能源公

司、KRRC以及克拉馬斯河沿

岸的部落代表。魯特說：「在

這些會談中，每個人都可以

自由表達意見，不會有任何會

後回報或媒體報導。」這個策

略再度奏效。加州及奧勒岡州

同意與 KRRC共同持有大壩

執照，讓太平洋能源公司完全

免除後續責任。此外，會談各

方的解決方案還包括兩州各額

外提供 1,500萬美元，太平洋

能源公司也再提供 1,500萬美

元，以因應未來產生不可預見

的支出。這些調整滿足對這件

事務有最終決定權的聯邦能源

管理委員會的要求，該會遂於

2021年批准將大壩全面轉移

給 KRRC。

在另一方面，反對拆除

大壩的聲音也越來越大。其中

一個例子是因考柏克一號大壩

所形成之人工湖而興起的周邊

社區，他們的居民便擔心失去

休閒娛樂的機會。他們之前興

建野餐區及健行步道，這個湖

也成為獨木舟、釣魚、游泳、

遊艇的勝地。但也有缺點：每

到夏天，湖面常常覆蓋有毒的

藍綠藻，使水質變得危險。

最終，關於大壩對環境

有負面影響的論點占了上風。

經過數代人的努力與多次令人

心碎的功敗垂成，所有的障礙

終於都被清除。大壩將拆除。

魯特回憶說：「當時的氛圍已

經變得非常悲觀，但現在這種

悲觀情緒消散，轉變為樂觀的

期待。不過我們試圖抑制任何

過早的慶祝，因為還有大量艱

苦的工作要做。」32 ROTARY MAY 2025

satisfied the federal agency, which had final say in 
the matter, and in 2021, the agency approved the full 
transfer of the dams.  

Elsewhere, protests against removing the dams 
had intensified. In one instance, residents of a com-
munity that had sprung up around an artificial lake 
created by the Copco No. 1 Dam rebelled against los-
ing their recreational opportunities. They had cre-
ated areas for picnicking and hiking, and the lake had 
become a mecca for kayaking, fishing, swimming, and 
boating. There was a downside: During the summer, 
the lake sometimes slicked over with toxic blue-green 
algae that made the water unsafe. 

Ultimately, arguments about the negative environ-
mental effects of the dams won the day. After gen-
erations of effort and heartbreaking near-misses, the 
path had been cleared. The dams would come down. 
“The mood had gotten very pessimistic, but now that 
pessimism lifted and [the mood] changed to very opti-
mistic,” recalls Root. “We tried to tamp down any pre-
mature celebration. We had a lot of hard work to go.” 

Even before the KRRC took ownership of the dams, 
it had to hire engineering firms with the capacity to 

handle the massive scope of the project — by some 
estimations, the world’s largest dam removal and river 
restoration project ever attempted. After all, pulling 
down the four dams was by an order of magnitude 
far more complicated than sticking some dynamite at 
their bases and blasting away. “They had to install a 
bridge, had to start building a fish hatchery, improving 
roads, and so on,” Root says. 

The logistics of how and by what volume to drain 
the reservoirs behind three of the dams posed an-
other challenge. Releasing too much water all at once 
could cause flooding; too little would not provide suf-
ficient force to drain the 15 million cubic yards of sed-
iment, 90 percent of which was dead algae. Once the 
reservoirs were drained, the dams themselves had to 
be dismantled with a combination of dynamite blasts 
and earthmovers clawing apart the remaining cement 
and rebar and clearing as much rubble as possible. 

All that dead algae, which had accumulated over 
the course of more than 100 years, was a major com-
plication all on its own. “The dams not only block fish 
passage, but they capture water that sits out under 
the hot summer sun,” explains Brownell. “In this kind 

Above: Copco No. 
2 Dam in May 2023, 
shortly before crews 
began to demolish it. 
The smallest of the four 
hydroelectric dams on 
the Klamath River, it 
was the first scheduled 
for removal in part 
because it lacked a 
reservoir.
Opposite: The same 
site six months later, 
after the dam was 
removed. P
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2023年 5月，考柏克 2號水壩
拆除前的景象。這是克拉馬斯

河上 4座水力發電水壩中最小
的，成為首座被拆除的水壩，

部分原因便是它沒有水庫。
拆除前
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在KRRC正式接管這些大

壩之前，就必須聘請具備大規

模計畫經驗的工程公司 ―― 

根據某些估計，這個可能是

全球最大規模的水壩拆除與

河川復育計畫。畢竟，拆除

這 4座大壩的複雜程度遠遠不

是在基座放幾根炸藥然後引爆

就能解決的。魯特說：「他們

必須先建造一座橋梁，必須開

始興建一座魚苗場，改善道路 

等等。」

此外，如何正確地排放

其中 3座大壩水庫的後勤工作

也是一大挑戰。一次排水量過

大可能會引發洪災，排水量過

小則無法有效清除 1,500萬立

方碼的沉積物，其中 90%是

死亡的藻類。在水庫排空之

後，拆除大壩的工作才正式開

始 ―― 包括炸藥爆破以及用

挖土機拆除剩餘的水泥與鋼筋

並盡可能清理殘骸。

100多年來累積的大量死

亡藻類本身也是一個棘手的問

題。布朗奈爾解釋說：「這

些大壩不僅阻擋魚類通行，還

導致水在炎熱的夏季長時間靜

止不動。在這種高原沙漠環境

中，會引發有毒藻類激增。到

了秋季，藻類死亡並沉積到水

庫底部，並因為缺氧無法自然

分解。」

拆除大壩後，這些沉積 MAY 2025 ROTARY 33

of high desert area, that promotes huge toxic algae 
blooms. In the fall, the algae dies and sinks to the 
bottom’’ where it’s unable to decompose because it’s 
not exposed to oxygen.  

Removing the dams and releasing that dead algae 
posed a potentially fatal threat to the river’s fish. “As 
these dead organic materials get stirred up as they 
are sent downstream during drawdown, that mate-
rial’s getting exposed to the oxygen as it’s tumbling 
over rocks and things,” Brownell says. “This mate-
rial will suck all the oxygen out of the water and 
crash the dissolved oxygen levels. That was the risk 
that we were concerned with regarding fish health 
— that we were going to crash the dissolved oxygen 
with the introduction of all this dead, organic, de-
oxygenated sediment.”  

It was understood from the outset that there would 
be short-term negative effects of releasing the sedi-
ment. To ensure that native salmon and trout were 
protected as much as possible, engineers and scien-
tists designated specific time periods when fewer fish 
would be in the main stem of the river. But there was 
no way to protect non-native fish species, and experts 

knew there would likely be a massive fish kill imme-
diately after the dams fell. In addition, the banks of 
the river would, for a time, become a stark, muddy 
landscape crisscrossed with tracks left by heavy ma-
chinery and with virtually no verdant growth. Armies 
of planters would descend on the affected areas, 
spreading seeds that would quickly green up the vast 
patches of mud, but project planners knew they would 
have to brace themselves for a rough stretch of anger 
and alarm from residents.  

That is why, Brownell explains, the KRRC orga-
nized and worked closely with a group “composed 
of every fish-focused agency that you can think of,” 
including Oregon’s and California’s departments 
of Fish and Wildlife, the National Marine Fisheries 
Service, and the tribes’ fisheries departments. “They 
directed us to implement drawdown when the fall run 
had already come up and spawned out, the juveniles 
were not yet out migrating, and you just didn’t have 
a ton of salmon in the river.” 

And, the group concluded, the ideal time for the 
drawdown to occur was the first or second month 
of 2024. P
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的死亡藻類將被沖入河流，可

能會對魚類構成致命威脅。布

朗奈爾說：「當這些死亡的有

機物質被水流帶動往下流時會

被翻攪，過程中滾過石頭等物

體時就得以接觸到氧氣。那些

物質會吸走水中所有的氧氣，

使溶解氧濃度驟降，這正是我

們最擔心的 ―― 大量這種缺

氧的有機沉積物流入河川後，

可能會導致河水嚴重缺氧，危

及整個魚群的生存。」

從一開始眾人便充分理

解釋放沉積物會帶來短期負面

影響。為了盡可能保護原生鮭

魚和鱒魚，工程師與科學家特

意選擇在特定時段進行洩水，

6個月後同一地點，水壩已經 
拆除。
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拆除後
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The demolition and removal of the dams was com-
pleted a few months later and was followed by the 
restoration of the river basin, efforts led by Resource 
Environmental Solutions. “The first round of vegeta-
tion, all native species, was to hold the sediments 
in place and stabilize things,” says Brownell. “The 
initial round of seeding actually ended up being even 
more successful than we imagined. We didn’t know 
how well these native species would grow in all of 
this dead algae.” 

Resource Environmental Solutions contracted 
with the Yurok Tribe as the primary revegetation 
group. “We also contracted with the Karuk Tribe 
with water quality monitoring and on relocating en-
dangered coho salmon,” says company spokesperson 
Dave Meurer, and other tribes are participating in dif-
ferent facets of the river renewal. “When you’re on the 
ground looking at who’s doing a lot of the physical 
work, you’re definitely going to see tribal members 
front and center,” Meurer says. 

As expected, there were difficult moments after 
the dams fell. The areas around the demolished dams 
looked like lunar landscapes, and the sight of yellow 
excavating machinery gouging into the banks was jar-
ring. As predicted, the casualty rate among non-native 
fish species was distressing — in the millions, says 
Brownell — as the dissolved oxygen level in the water 
crashed following the release of so much sediment.  

O n 23 January 2024, an explosives specialist 
with the project’s blast team loaded a raft 
with dynamite and took to the Klamath River 

just north of the Copco No. 1 Dam in Northern Cali-
fornia. To safely draw down the water halted by the 
dam, engineers had drilled a 90-foot-long, 10-foot-
wide tunnel through the base of the dam, left the up-
stream end of the tunnel plugged with concrete, and 
inserted a steel pipe into the downstream end. The 
specialist paddled down to the tunnel’s upstream end, 
mounted the explosives, and then glided away. The 
detonation that followed unleashed a frothy geyser 
that, fittingly, resembled the spume erupting from a 
celebratory bottle of Champagne.  

“Watching the reservoirs drain was one of the 
most magical things I’ve ever seen,” recalls Brownell. 
“These were landscapes that hadn’t seen the light of 
day in a century. I got to watch the river come back 
to life and carve its new path. It was like watching 
1,000 years of geology happen over the course of 
two weeks.” 

“It’s unbelievably hard to describe what it meant,” 
Hillman says. “Seeing friends from the Klamath and 
Modoc tribes, men my age who are part of this strug-
gle and have never in their lifetime seen a salmon 
spawning in the river, seeing them take their grand-
kids to watch salmon spawning …” His words trail 
off in wonder. 

It’s unbelievably hard to describe what it meant. Seeing friends from the Klamath and Modoc tribes take their grandkids to watch salmon spawning.
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以避開魚群大量出現在主河道

的時期。然而，對於非原生魚

種，則幾乎無計可施，專家已

預見在大壩倒塌後，短時間內

很可能會發生大規模魚類死

亡。此外，有一段時間河岸會

變得荒蕪、泥濘不堪，到處可

見重型機具留下的痕跡，幾乎

沒有任何綠意。為了儘快恢復

生態，大批植樹隊將前往受影

響區域，播撒能快速使廣闊泥

地重新覆蓋綠色植被的種子。

即便如此，計畫負責人仍然必

須做好心理準備，應對當地居

民的憤怒與擔憂。

布朗奈爾解釋說，這正

是為何 KRRC需要與「各個

你想得到的與魚類相關機構」

密切合作的原因，包括奧勒

岡州與加州的漁業暨野生動物

部、國家海洋漁業局 (National 

Marine Fisheries Service)、以及

當地部落的漁業管理單位。

「他們指導我們選擇秋季洄游

的鮭魚已經完成產卵、幼魚尚

未開始遷徙、整條河流不會

都是鮭魚的時段來執行洩水 

作業。」

這個小組最終決定，最

佳洩水時間應該落在 2024年

的第一或第二個月。

在2024 年 1 月 23 日， 一

名爆破專家隨著工程隊

的炸藥小組，駕著一艘裝載炸

藥的小艇，沿著克拉馬斯河前

進，來到加州北部考柏克 1號

大壩的上游。為了安全洩水，

工程師先前已在大壩基座鑽出

一條長 90英尺、寬 10英尺的

隧道，並在隧道上游端以混凝

土封住，僅在下游端插入一根

鋼管。這名爆破專家划船來到

隧道的上游端，將炸藥安裝就

位，然後划槳離開。隨後的爆

炸釋放出一股含帶泡泡的水

柱，猶如香檳瓶開啟時噴湧而

出的泡沫。

布朗奈爾回憶說：「目

睹水庫排空的過程，是我人生

中最奇妙的經歷之一。這些被

水淹沒了整整一個世紀的土地

終於重見天日。我親眼見證河

流復活，重新走出新的河道，

這就像是在短短兩週內看到千

年的地質變遷一般。」

希爾曼說：「這種感覺

難以形容。看到克拉馬斯族和

莫多克族 (Modoc)的朋友──

這些與我同齡，一生中從未見

這種感覺難以形容。看到克拉馬斯族和莫多克族的朋友帶著他們的孫子來看鮭魚產卵。

科學家在水壩拆除後，於克拉馬

斯河安裝聲納監測技術，追蹤魚

類的遷徙狀況

一隻鮭魚游過曾經被水壩阻

擋的河道
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It’s unbelievably hard to describe what it meant. Seeing friends from the Klamath and Modoc tribes take their grandkids to watch salmon spawning.

Clockwise from top 
left: Scientists install 
sonar technology on 
the Klamath River after 
the dam removals to 
monitor the migration 
of fish; a salmon swims 
past a former dam site; 
Karuk tribal member 
Ron Reed catches 
fish at a waterfall on 
the river; onlookers 
celebrate as crews 
remove the last portion 
of the Iron Gate Dam in 
August 2024.P
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過鮭魚在這條河裡產卵的戰

友，現在帶著他們的孫子來觀

看這一幕⋯」他的話語在驚嘆

中停頓了下來。

數月後，大壩的拆除及

清理作業正式完成，緊接著展

開的則是河川流域的生態復

育計畫，由「資源環境解決 

方案」(Resource Environmental 

Solutions)負責領導。布朗奈

爾解釋說：「第一輪植被復育

全部使用原生物種，目標是穩

固沉積物，讓一切穩定下來。

我們本來還不確定第一批植物

能否在這片覆蓋了百年腐敗藻

類的土地上順利生長，但結果

比我們預期的還要成功。」

在這次復育行動中，

「資源環境解決方案」與尤洛

克族 (Yurok)簽約，由後者擔

任主要植被復育團隊。「資源

環境解決方案」發言人戴夫‧

穆瑞爾 (Dave Meurer)表示：

「我們還與卡魯克族簽約，由

其負責水質監測及遷移瀕危的

銀鮭。」其他部落也在不同的

領域參與這場河流重生計畫。

「當你走到現場，看看那些正

在揮汗工作的人，你會發現部

落成員站在最前線。」

然而，一如所料，大壩

拆除後也有困難的時刻。拆除

後的地區宛如月球表面，光禿

禿的河岸、黃色的挖掘機械在

河岸翻攪泥土的畫面觸目驚

心。也一如預期，外來魚種的

2024年 8月，鐵門水壩的最後一部分被拆除，現場觀眾激動慶祝。

卡魯克族人朗恩‧里德 (Ron 
Reed)在瀑布邊捕魚
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“I knew it was coming, but it was hard nonetheless,” 
Brownell says. “I saw dead trout and sucker fish wash 
up in front of where I took my dog for walks. It was 
not an easy thing to see, but it was nothing compared 
to what we were bracing ourselves for.” 

Salving those wounds was an extraordinary sight 
that appeared within weeks of the dams coming 
down: salmon and steelhead trout back in the upper 
reaches of the river and its tributaries. “Nothing 
compares to the feeling of the first time I saw fish up 
above the dam sites,” Brownell says. 

After the Iron Gate Dam came down, the conserva-
tion group California Trout installed a sonar device at 
the site. It allowed scientists to watch real-time im-
ages of fish as they swam past. Researchers carefully 
tallied those images and the results were astonishing: 
more than 6,000 fish, mostly Chinook salmon and 
steelhead trout, over two weeks in October. Soon, 
endangered coho salmon and Pacific lamprey were 
also spotted migrating beyond the now-demolished 
dam site.  

“When I visited those sites up in Oregon, it looked 
like something out of Alaska,” says Damon Goodman, 
regional director with California Trout and one of the 
scientists charged with tracking the return of the fish. 
“It’s amazing what happens when you take down a 
wall that fish have been banging their heads against 
for a hundred years. We pulled that out of the way, 
and they were just ready to go.” 

O n a cloudless late afternoon last October, as 
the Pacific Northwest sun flooded the land-
scape with light, groups of people arrived 

at a clearing in Yreka, California, near the Shasta 
River, one of the largest tributaries of the Klamath 
River. Large open-air tents had been mounted on the 
lot, under which sat rows of chairs and a stage set 
with microphones. Indigenous music serenaded the 
growing crowd, with many people hugging, smiling, 
laughing. They were members of the regional tribes, 
from infants to elders, as well as activists, members 
of nonprofit organizations, and residents who lived 
along the Klamath or its tributaries. They had all 
joined hands with the tribes to bring about this mo-
ment when, for the first time in more than a century, 
the Klamath River coursed unencumbered between 
southern Oregon and the Pacific Ocean. 

Over the next several hours, the gathering wept, 
sang, and cheered speeches celebrating a day many 
were certain would never come. “This is kind of a 
dream come true to see the dams out and the salmon 
coming home,” Toz Soto, fisheries manager and lead 
biologist for the Karuk Tribe, told a videographer 
recording the moment. “I’ve been involved in dam 
removal pretty much my whole career, more than 
23 years. This is a miracle. I can’t describe it in any 
other way. ... It just goes to show that if people come 
together, work hard and never give up, and have faith 
that something that we all know is right can happen, 

This is kind of a dream come true to see the dams out and the salmon coming home. This is a miracle. I can’t describe it in any other way.
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死亡數量令人痛心 ―― 布朗

奈爾無奈說，數量達到數百萬 
―― 因為大量沉積物釋放後， 

河水中的溶氧量急遽下降。

布朗奈爾說：「我知道

這一天會到來，但還是很難

受。在我每天遛狗的地方，看

到死去的鱒魚及吸口魚被沖上

岸，這種景象令人難以消受，

但比起我們原本擔心的最壞狀

況，這已經算是輕微的了。」

然而，解除這些傷痛的

是一個在大壩拆除後幾週出現

令人驚嘆的奇蹟 ―― 鮭魚與

虹鱒重返河流的上游與支流。

布朗奈爾說：「沒有什麼比第

一次在舊大壩上游看到魚群游

動更讓人激動的事了。」

在鐵門水壩被拆除後，

保育組織「加州鱒魚協會」

(California Trout)在原址安裝

了一套聲納設備，讓科學家能

即時觀測魚類游過的動態。當

研究人員開始計算影像的魚數

時，結果令人詫異 ―― 短短

兩週內（10月），超過 6,000

條魚游過此地，主要是國王鮭

及虹鱒。很快地，瀕危的銀鮭

及太平洋七鰓鰻也開始出現在

原本被大壩阻隔的水域。

加州鱒魚協會區域總

監，同時也是追蹤魚類回流

的其中一位科學家戴蒙‧葛

德 曼 (Damon Goodman) 說：

「當我到奧勒岡州這些拆壩地

點時，看到的景象簡直像是阿

拉斯加的野生河流。想想看，

你拆掉一道這些魚過去 100年

來一直撞頭的牆壁會發生什麼

事。現在我們終於把這道障礙

移開了，它們早已準備好向 

前衝。」

去年 10月一個無雲的午

後，太陽在太平洋西北

地區灑下溫暖的光輝，人們陸

續來到加州伊雷卡 (Yreka)的

一處空地，鄰近克拉馬斯河最

大支流之一的沙斯塔河 (Shasta 

River)。現場搭建了大型的露

天帳篷，帳篷下擺著一排排的

椅子，還有一個裝有麥克風的

舞台。隨著原住民音樂的悠揚

旋律，人群逐漸聚集，擁抱、

微笑、大笑出聲。這些人來自

當地的原住民部落，從嬰兒到

長者都有，還有環保人士、非

營利組織成員，以及住在克拉

馬斯河及其支流沿岸的居民。

他們都曾與部落攜手合作，促

成這個百年來首次實現的歷史

時刻 ―― 克拉馬斯河終於能夠

從南奧勒岡州一路暢行無阻地

流向太平洋。

在接下來數個小時裡，

與會者哭泣、歌唱、為演說歡

呼，慶祝這個許多人曾認為永

遠不會到來的一天。卡魯克族

的漁業主管兼首席生物學家托

看到水壩拆除，看到鮭魚回家，這就像夢想成真。這是一個奇蹟，沒有其他詞可以形容。

來自尤羅克族野生動物部 
門 (Yurok Tr ibe  Wildl i fe 
Department)的凱拉‧薩利納
斯 (Kayla Salinas)，正在克拉
馬斯流域的草原上播撒種子

水庫被排乾後，約 100種本土植物
正在這片土地上重新扎根
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茲‧索托 (Toz Soto)告訴一位

記錄這一刻的影像攝影師說：

「看到水壩拆除，看到鮭魚回

家，這就像夢想成真。我整個

職業生涯幾乎都在為拆除水壩

奮鬥，已經超過 23 年了。這

是一個奇蹟，沒有其他詞可以

形容⋯這證明了只要人們團結

合作，努力奮鬥，永不放棄，

並且相信正確的事終究會發

生，那麼它就真的會發生。如

今，我們終於擁有⋯一條完整

相連、能夠自我療癒的河流。」

隨後，在一個象徵性

的時刻，代表卡魯克族加入

KRRC的溫蒂‧「帕比」‧費

里 斯 (Wendy “Poppy” Ferris)

緩緩走上舞台。她帶來了一

份禮物準備送給 KRRC 的

執行長馬克‧布蘭森 (Mark 

Bransom) ―― 由吉姆‧魯特

親自物色並招募的領導人。費

里斯聲音激動顫抖地說：「我

想，我手上的這分禮物意義非

凡，它象徵著你為我們的孩子

所做的一切⋯即使在我們離世

多年後，未來的孩子仍然能夠

體驗到我孩提時代所體驗過的

文化。所以，我們想要把這個

送給你。」

費里斯將一個純手工編

織的原住民嬰兒背籃交給了這

位 KRRC的執行長。他低下

頭，眼眶含淚地擁抱費里斯，

懷著謙卑接受這個象徵生命與

重生的禮物。

請至 on.rotary.org/water-wars
閱讀《國際扶輪英文月刊》
2016年的封面報導〈水源大
戰〉(Water Wars)，有關扶輪
社員吉姆‧魯特及克拉馬斯河
的故事。

由生態修復工作者種植的加州罌粟花為克拉馬斯河畔增添亮麗色彩。
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兩
年前一個雨天早晨，

瑪麗亞瑪 (Mariamma)

在印度南部廚房的木

柴堆中瞥見有東西在動。她以

為自己眼花了，便伸手去拿一

把樹枝來點燃爐子，右手突然

感到一陣劇痛。過了一會兒她

才意識到自己被蛇咬了。

由於無法辨識蛇的種

類，又擔心毒液擴散，她女兒

當即撕下一塊紗麗一角充當止

血帶，綁在瑪麗亞瑪手臂上。

這成了致命錯誤。臨時止血帶

使毒液集中，當她們抵達半小

時車程外的醫院時，瑪麗亞瑪

的右手已完全失去知覺，她感

到頭暈、噁心、視力模糊和呼

吸困難。

雖然透過靜脈注射了抗

蛇毒血清，醫生仍不得不截除

她兩根手指。「從此一切都變

了，」單名的瑪麗亞瑪說道。

她被迫放棄在蒂魯馬加拉姆鎮

(Tirumangalam)的建築工作，

如今靠打零工維生。「我很感

激能活下來，但右半身變得虛

弱，行動遲緩且日常事務都很

吃力。」

蛇咬是全球貧困農村地

區居民死亡與殘障的主因，每

年 導 致 81,000 至 138,000 人

死亡，並造成多達 40萬例截

肢及其他永久性傷殘。印度

清奈 (Chennai)馬德拉斯鱷魚

(Madras Crocodile) 銀行信託

基金會爬行動物中心的蛇咬預

防項目負責人格納斯瓦爾‧奇

(Gnaneswar Ch)指出，蛇咬卻

是全球最被忽視的公共衛生議

題之一。

對此問題的關注不足，

導致抗蛇毒血清取得困難，更

有效、廉價且普及的治療方案

研發也受阻。此外，由於棲息

地喪失與氣候變遷，預估人蛇

接觸的頻率與區域將會改變，

有些地區遭蛇咬風險將增高。

許多人認為，社區組織推動的

預防教育，是目前最佳（且往

往是唯一）的解決方案，其中

包括扶輪。

百餘年來，主要治療方

式仍是沿用傳統繁複工藝製作

的抗蛇毒血清。製程中需徒手

抓握蛇頭迫使其咬住廣口瓶邊

緣「擠取」毒液，再將微量毒

液注入馬匹體內，以取得抗體

製成靜脈注射劑。這種抗體能

激發人體免疫反應，中和外來

物質，如毒素，但存在明顯 

缺陷。

患者可能出現嚴重噁心、 

頭痛甚至過敏性休克等不良反

應，因此必須在醫院施打。此

外，對多數人而言治療費用高

昂，且某地生產的血清通常只

對當地同種蛇類有效。由於利

潤微薄，大型藥廠缺乏量產意

願，蛇毒血清供應稀少。印度

僅有少數企業生產。

印度大部分的毒液供應

都來自單一來源：一個名為伊

魯拉合作社 (Irula Co-op)的捕

蛇者工業合作社，那裡的爬行

動物被存放在寬邊的陶罐中，

用棉布和繩子緊緊封閉。這個

合作社設在馬德拉斯鱷魚銀行

信託基金會，由 350名擅長捕

蛇的伊魯拉部落成員經營。印

度佔全球蛇咬死亡人數的至少

三分之一，它使用一種由多種

物種開發的多價抗蛇毒血清，

可以治療多種蛇咬，這在人們

不知道被哪種蛇咬傷時非常

有用。在印度，它是針對「四

大」蛇的咬傷而生產的：眼鏡

蛇、青環蛇、羅素蝰蛇、和鋸

鱗蝰蛇。然而，如果有人被印

度其他許多種類的蛇咬傷，它

未必有效。

治療革新卻鮮有著力。

目前研究人員正測試類似急救

筆的預充式注射藥物，而臨

床試驗中的口服藥 varespladib

可能會有重大突破。它以藥丸

形式出現，方便在被咬傷時服

用。該藥物能阻斷全球 95%

毒蛇毒液中最致命的一類致命

酶，且無需冷藏，但蛇毒血清

就必須冷藏。

專家強調，避免遭蛇咬

仍是目前最佳策略。大多數咬

腳下的威脅
在農村地區，提高警覺或許仍是對抗蛇咬 

這個被忽視問題的最佳武器

欲瞭解更多對抗疾病及我們所有
目標的資訊，請造訪 rotary.org/
our-causes。
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傷發生在蛇被意外驚擾時。格

納斯瓦爾‧奇說：「農村地區

的人，使用戶外廁所或在農田

工作的人，往往更容易受到傷

害。他們可能在不知不覺中接

觸到蛇。」

維 達 普 里 亞‧甘 尼 桑

(Vedhapriya Ganesan) 在 清 奈

救援蛇，她是一位野生動物復

育人員，她與印度馬德拉斯科

羅 曼 德 (Madras Coromandel)

扶輪社合作進行環境教育專

案。每當民眾在家中或公共場

所發現蛇蹤時，她總會接到驚

慌失措的求助電話。在扶輪社

支持的工作上，她會到各級學

校向數百名學生講解蛇咬傷防

治知識。「兒童更容易受到傷

害。」她說。

她教導學 

童保持環境警

覺性且切勿驚

慌。「我告訴

他們要保持距

離，如果蛇太近， 

就保持靜止，像雕像一樣。」

她說。「除非感到威脅，否則

蛇不會主動咬人。」

甘尼桑指出，只要城市

持續侵佔動物的自然棲地，蛇

咬傷就將持續成為全球性問

題。「如今蛇正在適應如何與

人類共存。氣候變化導致嚴重

的颱風和洪水更加頻繁，也增

加了我們接觸蛇的機會。」她

說。「在此情況下，提高認識

是最有力的防護工具」。

尼泊爾和澳洲的扶輪社

也在積極宣傳，提高人們的認

識。2019年，加德滿都中城

(Kathmandu Mid-Town)扶輪社

與國際專家舉辦了一次蛇咬預

防會議。2020年，該社獲得

了扶輪基金會 84,000美元的

全球獎助金，以支持一個為期

四年的認識宣傳專案，包括電

台宣傳。 MAY 2025 ROTARY 15
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Above: Women in a 
rice field encounter 
a Russell’s viper in 
Tamil Nadu, India. 
Right: A spectacled 
cobra lifts its 
head on a farm in 
Kanchipuram in 
southern India.

for many people. Antivenom pro-
duced in one part of the world may 
not work well in another, since it’s 
generally only effective to treat bites 
from the same type of snake from 
which it was produced. Supplies 
can be scarce, because making the 
drug has thin profit margins that 
discourage larger companies from 
taking on mass production. In 
India, only a few companies make it.  

Most of India’s venom supply 
comes from a single source: a snake 
catchers’ industrial cooperative 
called the Irula Co-op, where the 
reptiles are stored in wide-brimmed 
earthen pots, fastened shut with 
cotton cloth and string. Located at 
the Madras Crocodile Bank Trust, 
the co-op is run by 350 members of 
the Irula tribal group who are adept 
at safely catching venomous snakes.  

India, which accounts for at least 
a third of snakebite fatalities, uses 
a polyvalent antivenom developed 

from multiple species that can treat 
a range of snakebites, which is use-
ful when people don’t know what 
type of snake bit them. In India, 
it’s produced for bites from the 
“big four”: the spectacled cobra, 
common krait, Russell’s viper, and 
saw-scaled viper. However, it is not 
always effective if someone is bitten 
by one of the many other types of 
snakes in India. 

Few efforts have been made to 
modernize treatment. But research-
ers are testing a medicine that could 
be injected with a preloaded device 
similar to an EpiPen. And the big-
gest advance may come from a 
drug for snakebites in clinical trials 
called varespladib. It comes in pill 
form, making it easy to take at the 
time of a bite. It blocks and neutral-
izes a family of enzymes that are the 
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印度南部甘吉布勒姆農場中昂首的眼鏡蛇。

印度泰米爾納德邦稻田中遭遇圓斑蛇的婦女。
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「蛇咬傷案例通報不足

導致數據匱乏，是尼泊爾面臨

的主要挑戰」該社社員尼爾

瑪‧里賈爾 (Nirmal Rijal) 表

示。他與社友們正協力彙整

資料，並將受害者轉介至全國

120家備有抗蛇毒血清的指定

醫療機構。

世界衛生組織「健康地

理資訊系統中心」運用開放數

據與地理空間追蹤技術，協助

連結受害者與抗蛇毒血清資

源。這項工作包括更新所有毒

蛇的分布圖和一個現有抗蛇毒

血清的資料庫，最終將提供有

關供應商的資訊。

在澳洲，墨爾本扶輪社

們。「哪怕一點點警覺都能挽

救生命與肢體」。

撰文：Kamala Thiagarajan

扶輪的部落格有了新的名稱和嶄新的面貌。

請至 Rotary 360: blog.rotary.org上尋找扶輪
社員的鼓舞人心的故事和專家的見解。

正在支持巴布亞新幾內亞蛇咬

合作夥伴關係，這是兩國政府

的一項倡議，提供包括太陽能

冰箱、救護車移動呼吸機及訓

練等資源。在巴布亞新幾內亞

的一些地區，蛇咬傷的死亡人

數是瘧疾或肺結核的三倍。

「迄今為止，已挽救了 2,000 

多人的生命，」墨爾本扶輪社

社員安東尼‧巴泰尼 (Anthony 

Battaini)說。

儘管經歷了痛苦和損

失，瑪麗亞瑪很感激自己能倖

存下來。現在，她建議鄰居們

清理房屋周圍的環境。注意可

能藏蛇的角落，夜間特別要留

意手腳放的位置」她告訴他

國際扶輪理事會核定 2024-25年度「超我服
務獎」121位獲獎社員。他們將於下個月在
卡加立國際扶輪年會接受表彰。

扶輪數據

81,000+
估計每年蛇咬致死人數

1890年代
抗蛇毒血清首度問世

77%
印度蛇咬死者中未及送醫比例

一名印度伊魯拉部落成

員正在合作社提取毒蛇

毒液，該合作社供應全

國絕大多數用於製造蛇

咬傷治療藥劑的毒液 
原料。
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The RI Board approved 121 
members to receive the 2024-25 
Service Above Self Award. They 
will be honored next month at 
the Rotary Convention in Calgary. 

Rotary’s blog has a new name 
and a fresh look. Find inspiring 
stories from Rotary members 
and insights from experts at 
Rotary 360: blog.rotary.org.

BY THE NUMBERS

81,000+
Estimated 
number of 
people killed 
each year by 
snakebite 

1890s 
Antivenom first 
introduced 

77%
Share of fatal-
snakebite 
victims in India 
who never make 
it to a hospital

most lethal component of venom 
and are present in 95 percent of 
the world’s venomous snakes. The 
medicine doesn’t require refrigera-
tion like antivenom. 

For now, avoiding a snakebite 
in the fi rst place is the best solu-
tion, experts say. Most bites happen 
when snakes are accidentally dis-
turbed. “People in rural areas, hav-
ing outdoor toilets or who work in 
agricultural fi elds, tend to be more 
vulnerable,” Gnaneswar Ch says. 
“They can be exposed to snakes 
without even realizing it.” 

Vedhapriya Ganesan, a wildlife 
rehabilitator who works with the 
Rotary Club of Madras Coromandel, 
India, on environmental education 
projects, rescues snakes in Chen-
nai. She receives frantic calls when 
people encounter them in homes or 
public spaces. As part of her work 
supported by the club, she speaks to 
hundreds of students at schools and 
colleges about snakebites. “Chil-
dren are more vulnerable,” she says. 

She teaches them to be alert to 
their surroundings and not to panic. 
“I tell them to keep your distance 
and if the snake is too close, then 
stay still as a statue,” she says. “It 
won’t bite unless it feels threatened.” 

Snakebites will continue to be 
a global problem, she says, as long 
as our cities keep expanding into 
the animals’ natural habitat. “Now 
snakes are adapting to live along-
side humans. And climate change, 
which makes severe cyclones and 
floods more frequent, increases 
our exposure too,” she says. “In 
such a situation, awareness is a 
powerful tool.”    

Rotary clubs in Nepal and Aus-
tralia have also been campaigning 
to create awareness. In 2019, the Ro-
tary Club of Kathmandu Mid-Town 
held a conference on snakebite pre-
vention with international experts. 
In 2020, the club received a Rotary 

Foundation global grant of $84,000 
to support a four-year awareness 
project including radio spots.  

An absence of robust data on 
snakebite cases, which are under-
reported, is a challenge in Nepal, 
says Nirmal Rijal, a member of the 
Kathmandu club. He works with 
other members to gather data and 
direct victims to the 120 health 
facilities in Nepal designated as 
snakebite treatment centers, with 
stocks of antivenom. 

Aiding their e� orts is the World 
Health Organization’s Geographic 
Information System Centre for 
Health, which uses open data and 
geospatial tracking to connect vic-
tims with antivenom. The effort 
includes updated range maps of all 
venomous snakes and a database of 
available antivenoms that will even-
tually o� er information on providers.  

In Australia, the Rotary Club of 

Melbourne is supporting the Papua 
New Guinea Snakebite Partnership, 
an initiative of both countries’ gov-
ernments, with resources including 
solar-powered refrigerators, mobile 
ventilators for ambulances, and 
training. In some parts of Papua 
New Guinea, deaths from snakebite 
are three times higher than those 
from malaria or tuberculosis. “To 
date over 2,000 lives have been 
saved,” says Melbourne club mem-
ber Anthony Battaini.  

Despite her pain and loss, Mari-
amma is grateful to have survived 
her ordeal. Now, she advises her 
neighbors to clean up around their 
homes. “Look for places where 
snakes could hide and pay atten-
tion to where you’re putting your 
hands and feet, especially at night,” 
she tells them. “Even a little aware-
ness can save life and limb.”  

— kamala thiagarajan

A member of India’s Irula tribal group milks venom from a snake at a co-op that produces most of the country’s 
venom supply for manufacturing snakebite treatments.
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樣重要。這些是使我們扶輪組織成長及因應我

們社員挑戰的關鍵。

這還意味著要找到新的方式來吸引人們參

與扶輪，無論是透過舉辦活動、計畫還是提供

服務機會。事實上，我們的願景聲明提及，不

僅要團結我們的社員，還要團結更多人採取行

動，因為我們所有的參與者，例如扶輪計畫前

受獎人和社區合作夥伴，都為我們的成功有所

貢獻。

現在，在談論你們肩負成立新扶輪社並引

導社長們邁向積極變革的責任之前，我想先談

談一個所有曾經經營過企業的人都應該瞭解的

概念：瞭解你的客戶。

下午好，大家下午好。

你們知道，每年，國際講習會都會幫助培

養新一代的扶輪領導人，以迎接我們組織將面

臨的挑戰。但正如社長當選人馬里歐‧甘瑪葛

今天早上指出的那樣，其中一些挑戰，特別是

與社員的挑戰，已經存在很長一段時間，沒有

太大變化。

為了因應這些挑戰，使扶輪能夠生存並

蓬勃發展，我們必須大膽行動，我們必須具有

創新精神，我甚至認為我們必須具有革命性思

維。這意味著我們需要成立新的、與傳統扶輪

社不同的創新型扶輪社。但這也意味著對現有

的扶輪社進行變革，使其看起來更有新意、更

令人興奮。因為保留現有社員與吸引新社員同

2025年國際講習會演講詞

秘書長姜修果 (John Hewko)演講詞
2025年 2月 10日
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舉個例子，如果你想開一家新的咖啡店，

你可以直接尋找一處可用的店面，支付租金，

購買設備，招聘員工，然後開業。也許你的咖

啡店會成功。但如果你能夠瞭解當地社區，你

的成功機率將大大提高。街道上的人流量有多

少？競爭對手有多少？這是一個愛喝咖啡的社

區，還是人們更喜歡喝茶？

一位精明的企業主會進行調查，找到合適

的地點，制定符合潛在客戶口味的菜單，並與

鄰近商家建立合作關係，這樣他們可能會將顧

客推薦給你。

我們的扶輪社也需要做同樣的事情。我

們需要明白，我們提供給市場的產品就是扶

輪社的體驗。我們用時間和金錢來換取這種體

驗。而這個產品需要向我們想要吸引的人群提

供價值主張。然而，在世界許多地方，甚至在

我們太多的扶輪社中，這種價值主張已經不復 

存在。

現在，我們所提供的重要內容之一是我們

在社區中所做的服務以及我們所帶來的影響。

因此，我想分享一個關於我的地區的故事。我

屬於烏克蘭基輔扶輪社，2232地區。烏克蘭

的戰爭給當地的扶輪社員帶來了難以想像的困

難，但同時也展現出了烏克蘭扶輪社員的堅韌

與毅力。

儘管衝突仍在持續，這些扶輪社不僅繼續

運作，而且還蓬勃發展。這是如何做到的呢？

透過加深與國家及社區的連結。烏克蘭的扶輪

社一直努力不懈，以瞭解一個處於戰爭中的社

區不斷變化的需求。無論是提供人道援助、支

援流離失所的家庭，還是與當地領導人合作以

加強社區韌性，烏克蘭的扶輪社已成為該國適

應與生存的深受信任夥伴。

這種承諾沒有被忽視。即使在戰爭中，烏

克蘭的扶輪社員數量仍然增加了 50%，吸引

了那些因扶輪正在做的工作而受到啟發，並渴

望做出貢獻的個人。全球扶輪社員的慷慨捐獻

自戰爭開始以來已經為救援行動提供了驚人的

8,000萬美元，這些捐獻也產生了重大影響。

我為什麼特別提到烏克蘭？因為這裡的教

訓很明確：與我們所有的社區都息息相關。當

我們真正投入時間來瞭解我們的社區 ―― 傾

聽他們的需求，與當地領導人合作，並懷抱同

理心提供服務時 ―― 我們就能夠創造一個環

境，使人們自然而然地想要加入我們，並願意

「購買」我們的產品，而這個產品就是扶輪社

的體驗。

現在，我們都知道，扶輪不是一種千篇一

律、一體適用的組織，也不應該是。我們需要

用最吸引人的方式來與我們的社員和其他參與

者建立連結，無論這種方式是解決當地社區的

問題，還是與全球夥伴合作，共同解決半個地

球之外的挑戰。要有效做到這一點，我們需要

遵循保羅‧哈里斯 (Paul Harris)的智慧，他曾

經說過：「扶輪必須與時俱進，並時時進行革

命性變革。」

現在正是這樣的時刻！

這場變革必須從扶輪社的基層開始，特別

是針對那些正在苦苦掙扎的扶輪社。在世界上

太多地方，扶輪真正基石的傳統扶輪社模式，

已經無法跟上生活方式、優先事項與期望的變

化。但這場變革還必須包含社員的參與度、服

務精神和影響力。

現在，我想與大家分享一個來自我們自身

研究的驚人發現。我們調查了那些曾經與扶輪

有過有意義接觸的人，結果發現，大多數受訪

者對於加入扶輪社不感興趣。這些人對扶輪持

非常正面的看法，也看到了我們所做的有益工

作，但還是有某些因素阻礙他們加入扶輪社成

為社員。

此外，我們的研究還發現，在所有尚未加

入服務型組織的人當中，只有 5%的人對加入

扶輪社感興趣。只有 5%。這意味著兩件事：

首先，我們需要有最可能吸引這 5%的人的扶

輪社模式，並在他們選擇加入之前先觸及他

們。乍看之下，這 5%在全球人口裡似乎是個
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很小的比例，但實際上，它相當於 4億人。我

們需要找出這些人在哪裡，並用最有強烈吸引

力的方式來打動他們。其次，我們需要讓扶輪

具有範圍更廣大的吸引力，讓那些對我們不瞭

解的人能夠真正理解扶輪所能提供的一切。

因此，這裡有一件我們需要大家幫忙的

事情。當你們拜訪各個扶輪社並與社長們交談

時，請務必確保他們理解，扶輪的政策規章中

具有極大的靈活性。並沒有強制規定扶輪社必

須每週例會，或必須按照固定的時間與形式舉

行例會。我們的傳統確實很重要，但我們才是

傳統的擁有者，而不是被傳統所束縛。

因此，扶輪現在正鼓勵各個扶輪社進行創

新，並跳出傳統思維框架來思考問題。你必須

幫忙把這個訊息傳播開來。當然，扶輪的某些

方面永遠不會改變：我們的價值觀、我們對服

務的承諾、聯誼以及我們對四大考驗的信念。

如果傳統模式適用於某個社，那很好。但如果

不行，那麼那個社就必須進行改變。

那麼，讓我們來看一些新方法。某些社正

在嘗試舉辦僅提供服務的例會，別的社則把焦

點置於建立人脈網絡，還有一些社輪換不同地

點舉辦例會。有些社喜歡在疫情期間進行線上

會議的體驗，因此採用了混合會議的方式，把

實體會議與虛擬會議結合起來。虛擬元素正在

幫助社與世界各地的社員與非社員互動。而且

虛擬會議可以像實體會議一樣增強服務專案。

扶輪社員現在也正在使用人工智慧來協

助他們進行社區評估、集思廣益服務專案的

實施，甚至協助有多語言需求的社進行翻譯工

作。現在你們所有人是不是都在用手機尋找那

家扶輪咖啡店？那家咖啡店並不存在，你看到

的視覺效果是由人工智慧產生的。

所以，創新就在我們身邊。如果社需要

更多關於如何創新的想法，那麼扶輪行動計畫

(Rotary Action Plan)是一個不可思議的資源，

可以幫助他們重新構想他們所提供的體驗。因

此，我呼籲你們成為改革的推動者，推動這些

創新，最重要的是，讓各社社長知道現在是革

命性變革的時候了。因為你們每一位都是這場

革命性變革中不可或缺的一部分。

現在，身為地區總監，你們最重要的職責

之一就是創建新社。在你的地區內，你可以選

擇許多不同類型的扶輪社來增加新社。我們的

數據顯示：對於主題扶輪社 (cause-based clubs)

的興趣正在不斷增長。在過去幾年裡，我們已

經看到這類扶輪社在印度、非洲和歐洲等多元

區域蓬勃發展。

此外，還有網路扶輪社 (e-clubs)，這類扶

輪社允許來自世界各地的成員參與。社長當選

人馬里歐‧甘瑪葛在他的演講中提到了衛星扶

輪社 (satellite clubs)。最後，還有影響型扶輪

社或夥伴扶輪社 (impact or companion clubs)。

顧名思義，這些扶輪社與現有的傳統扶輪社並

行運作。社員仍需繳納全額與傳統扶輪社相同

的會費，但他們不需要參加例會，他們只專注

於服務工作。

這些影響型或夥伴扶輪社已經成為吸引年

輕專業人士的磁場，他們樂於參與週末的服務

專案，因此這類扶輪社正在蓬勃發展。它們的

社員流失率大約只有傳統扶輪社的一半。

現在，正如我之前所說，創建新社是地

區總監的責任。然而，在過去的五年中，大約

20%的地區沒有創建任何新社 ―― 一個都沒

有！去年，只有不到一半的地區成立了新社。

這種情況必須改變，因為我們最大的成

長機會來自於那些尋求不同選擇的人群。而這

種變革，必須從你們每個人開始！試想一下，

如果每個地區都成立 5個新的扶輪社，那麼每

個地區將新增 100名扶輪社員！這意味著每年

將增加 52,000名新社員！如果我們努力留住

現有社員與新社員，我們的組織將迎來驚人的 

成長。

因此，在結束這次演講之前，我想回到一

個我們討論得還不夠多的話題，並向大家發出

一個行動呼籲：把我們對服務的奉獻與關注社
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員成長與保留的需要結合起來。

我之前提到過，全球有 4億人可能會對扶

輪感興趣，但他們並不容易識別出來。我們的

經驗告訴我們，接觸這些人的最佳方式是讓扶

輪在社區中變得「相關」(relevant)。

在印度，扶輪曾經付出了值得立碑銘記的

巨大努力來根除小兒麻痺症 ―― 這是許多人

曾經認為不可能完成的目標。但這項努力至今

仍被人們銘記，整個印度都記得扶輪的貢獻！

而我們也因此持續獲得了強勁的社員成長。

類似的情況也正在非洲發生。扶輪不僅

幫助非洲大陸根除小兒麻痺症，我們還留下了

許多公共衛生資源，這些資源幫助當地對抗伊

波拉 (Ebola)以及其他致命疾病。我們對解決

尚比亞、埃及等國嚴峻問題的奉獻已經被當地

人認可而獲得回報，促成非洲的社員人數大幅 

增長。

這種情形在全球各地都適用，只要扶輪

能夠深度參與帶來正向的改變。只要扶輪能夠

準確辨識並解決最重大的挑戰，無論是在東南

亞、非洲，還是烏克蘭，扶輪就會成長！

所以，讓我們來進行一場革命性的變革！

這樣，扶輪才能真正履行承諾，成為一個應許

你們加入可以建立人脈連結、共同成長、行善

的組織。

讓我們從內部開始革新扶輪，擴展我們的

社，以更具吸引力的方式觸及我們最需要的人

群。讓我們提供一個確保現有社員和新社員都

願意長期留在扶輪社的體驗與產品。讓我們創

建全新的、創新的扶輪社模式。

並確保我們在社區中保持相關性，讓扶輪

成為全球公認的「團結行善」的力量！

謝謝大家，祝大家在講習會中其樂無窮！

台灣扶輪月刊譯 2025/2/13

資料來源：2025國際講習會演講詞 
2025-26 General Secretary’s Remarks

台灣 12地區扶輪社及社員人數
資料來源：9地帶 RC Jimmy  公布日期：2025/3/1

2024年 
7月 1日

2025年 
3月 1日

2024年 
7月 1日

2025年 
3月 1日

扶輪社社數 扶輪社社數 扶輪社社員人數 扶輪社社員人數

3461 68 70 2,978 3,178

3462 64 64 2,468 2,530

3470 78 81 2,612 2,825

3481 100 102 3,067 3,171

3482 85 89 2,655 2,894

3490 106 106 4,660 4,827

3501 88 90 2,707 3,038

3502 79 79 2,756 2,974

3510 97 97 3,195 3,428

3521 66 67 2,373 2,436

3522 83 84 3,132 3,314

3523 80 81 2,514 2,598

總計 994 1,010 35,117 37,213
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扶輪友誼交換 ―― 快速指南
目的

扶輪友誼交換提供扶輪社員、扶青社員及其家人和朋友相互訪問和接待的機會。參與者可以在另一個

國家體驗文化浸潤，並增進國際瞭解。這些交流計畫通常能夠建立長久的友誼，並且在某些情況下，

能與潛在的服務夥伴建立聯繫。扶輪友誼交換還使專業人士能夠提升其職業技能。  

透過扶輪友誼交換安排的交流活動有以下特點：  

• 涉及至少兩個國家的扶輪社區。  

• 具有互惠性，即交流在兩個（或更多）國家之間進行。  

• 參與者及其所屬扶輪社全額自費。  

• 開放給扶輪社員、扶青社員及其家人和朋友。  

• 每次交流都有明確的目的和目標。  

交流類型 
交流可以是以下四種類型中的任一種，或是多種類型的組合。  

文化型：參與者學習其他國家的文化，瞭解當地人民和機構，並促進全球對文化差異的欣賞。  

聯誼型：交流小組成員和主辦方彼此溝通、共同生活，並且以友誼和善意為基礎，關注彼此的挑

戰、願望和關切，促進長期友誼和國際理解。  

服務型：訪問的參與者會在主辦地區參與一個服務計畫。  

職業型：這些交流提供給各年齡段的專業人士一個獨特的教育機會。參與者能夠發展專業或領導

能力，從而幫助他們解決自己社區或全球社區中的需求。  

如何參與扶輪友誼交換

要組織和進行一次交流活動，請依照以下步驟：  

1. 向您的地區總監請求介紹您的地區友誼交換主委，並與他們協商，發展您的計畫。  

2. 邀請您地區的扶輪社員或扶青社員及朋友參與交流活動。（18歲以下的參與者需要由父母或

監護人陪同。）  
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A QUICK GUIDE TO ROTARY FRIENDSHIP EXCHANGE 
Rotary.service@rotary.org 

PURPOSE 
Rotary Friendship Exchange offers Rotarians, Rotaractors, and their families and friends the opportunity to take turns 
visiting and hosting one another in their homes and clubs. Participants experience cultural immersion in another country 
and develop greater international understanding. They often form lasting friendships and, in some cases, build 
connections with potential service partners. Rotary Friendship Exchange also allows professionals to enhance their 
vocational skills.  
 
Exchanges arranged through Rotary Friendship Exchange have certain characteristics:  

• They involve at least two Rotary districts in two countries. 
• They are reciprocal. That is, visits take place in both (or all) countries. 
• They’re funded entirely by the participants and their Rotary districts.  
• They’re open to Rotarians, Rotaractors, and their family members and friends.  
• Each one has a specified purpose and goals.  

TYPES OF EXCHANGE 
Exchanges can be any one of these four types, or a combination. 
 

Cultural: Participants study another country, get to know its people and institutions, and promote an appreciation of 
cultural differences worldwide.  
 
Fellowship: Exchange group members and hosts communicate and live with each other in a spirit of fellowship and 
goodwill. They consider each other’s challenges, aspirations, and concerns and foster long-term friendships and 
international understanding. 
 
Service: Visiting participants take part in a service project in their host district.  
 
Vocational: These exchanges provide a unique educational opportunity for professionals of all ages. Participants 
develop professional or leadership skills that can help them address the needs of their own communities or 
communities around the world.  
 

HOW TO PARTICIPATE IN ROTARY FRIENDSHIP EXCHANGE 
To organize and carry out an exchange: 
 

1. Ask your district governor to introduce you to your district’s Rotary Friendship Exchange chair and consult with 
them as you develop your plan.  

2. Invite fellow Rotary or Rotaract members and friends in your district to participate in the exchange. (Anyone 
under age 18 will need to be accompanied by their parent or guardian.) 

3. Find participating districts on the Exchange Finder Map. Contact the Rotary Friendship Exchange chair in the 
district you want to travel to and invite them to do an exchange with your district.  

ENGLISH (EN) 
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3. 在交流查詢地圖中找到參與的地區。聯絡您想要前往的地區的友誼交換主委，並邀請他們與

您的地區進行交流。  

4. 與對方地區合作，做出一些關於交流的決策：  

■ 交流類型：與您的交流小組一起選擇明確的目的，並設定交流計畫要達成的目標。您的小

組是想專注於文化浸潤、參與海外服務、擴展職業技能，還是建立跨文化友誼？您是否有

興趣與主辦方建立雙向或服務夥伴關係？  

■ 交流時間：交流通常持續一到兩週。根據參與者的時間和交流目標，確定交流的時間長度。  

■ 預算和資金：交流的費用通常由參與者負擔。參與者可以自行支付費用，或者在交流前，

由小組籌集資金。  

○  地區獎助金：地區獎助金也可以用於專注於職業學習或服務的友誼交換，前提是參與者

遵守扶輪基金會利益衝突政策（第 10.030條）和地區獎助條件。交流的資金可以由地區

獎助的預算計畫部分或全部。  

■ 目的地：訪問的地區可能希望前往主辦地區的特定地點，主辦地區也可能需要考慮在何處

最適合接待客人，並幫助達成交流目標。  

■ 時機：找到對雙方都最合適的時間。考慮以下因素：  

○  住宿：通常，參與者會被扶輪社社員接待並住在他們的家中。酒店和租賃房屋也是選項

之一。  
○  天氣：您可能希望避免在大雨或極端高溫或低溫常見的時期。請確保所有參加者都瞭解

目的地在交流期間的典型天氣狀況。  
○  季節性景點：如果您的小組希望在訪問期間體驗某些活動或景點，請確保該景點在那時

候會開放。  

5. 與另一地區合作，計畫訪問的具體細節。確保清楚溝通您的小組希望從交流中獲得的內容以

及它可以提供的內容。在訪問之前，通過線上會議讓大家彼此認識，並開始建立關係。可以

在這次線上會議中敲定交流行程和目標。  

6. 參與第一次交流，然後參與第二次交流。  

7. 訪問結束後，繼續通過社交媒體、社和地區網站或部落格、電子報及其他渠道分享您的交流

經歷。  

8. 將您的故事和照片分享給國際扶輪。我們會在扶輪雜誌上分享您的故事，以激勵其他人參與

扶輪友誼交換。
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Hyun Ok Baek was spending the 
morning with her grandchild when 
she saw the news on TV: There had 
been a plane crash at Korea’s Muan 
International Airport. 

The 29 December accident during 
the landing of Jeju Air flight 7C2216, 
arriving from Bangkok, killed 179 
passengers, including a Rotary mem-
ber, sending shockwaves throughout 
the country. 

“I couldn’t eat lunch that day,” 
says Baek, governor of Rotary District 
3710, which includes Muan County. 
Her immediate question: How could 
Rotary members help? “My mind 
kept turning to what role we could 
play in the aftermath,” she says. 

Emergency responders lacked 
basic necessities like water, hot food, 
and a warm place to rest, she learned 
from Geun-Heong Yang, a Rotary 
member and a volunteer firefighter. 
She also contacted District 3710 Sec-
retary Heng Shim, whose experience 
in disaster response helped her make 
a quick and informed decision. 

They wasted no time. Within 
hours, messages were sent to the 
district’s volunteer group chat, sum-
moning members who could help. 
Supplies like bottled water, coffee, 
ramen, and kimchi were quickly 
gathered, while team leaders coor-
dinated shifts and transportation. 
“In any disaster, the first 24 to 48 
hours are vital,” says Shim. “Before 
government or municipal resources 
can fully mobilize, there’s a golden 
window where immediate assistance 
can make the most impact.” 

The district’s Service Above Self 
team, a rapid-response unit formed 
in 2010 to provide aid in times of cri-
sis, set plans in motion. The team’s 
Food Truck of Love was ready to de-
ploy, its industrial kitchen capable of 
preparing up to 200 meals at a time. 

Financial help also came swiftly. 
District 3710, with the support of 
13 other Rotary districts across 
Korea, allotted about US$30,000-
$40,000 right away. Funding came 
from a combination of district 
grants and contributions from in-
dividual Rotary members. 

Eight hours after the accident, 
Rotary vehicles reached the heavily 
restricted crash site. Rotary was the 
first volunteer organization to ar-
rive at the scene. While access was 
denied to many others in the early 
stages, the Rotary members’ clear 
purpose and careful preparation 
ultimately won them entry. 

“I assured them that our food 
truck was fully equipped to pro-
vide hot meals and beverages im-
mediately, which would help sustain 
those doing the hard and heart-
breaking work of recovery,” says 
Baek. The Food Truck of Love, a 
supply truck carrying water and 
food, and a six-passenger SUV 
packed with 12 volunteers entered, 
and the Rotarians got to work. 

Serendipitous kimchi 
The sight that greeted the team was 
harrowing. Twisted remnants of 
the aircraft’s tail loomed over the 
crash site, and the acrid smell of jet 
fuel and burning debris hung in the 
air. Hundreds of firefighters, police 
officers, military personnel, foren-
sic investigators, and medical staff 
members were engaged in a grim and 
emotionally taxing operation to re-
cover victims and assess the damage. 

Rotary members set up the Food 
Truck of Love and a tent steps from 
the wreck site. “We started boiling 
water immediately,” says Kyoung 
Hee Bae, the Service Above Self 
team leader. “The first priority was 
to provide hot drinks and quick 
meals to keep the responders warm 
and energized.” 

Six large containers of water 
were continuously heated in the 
bitter cold, for a steady supply of 
coffee, tea, and instant noodles. The 
team members provided more than 
2,000 meals daily. They started by 
offering simple but comforting sta- P
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DISPATCHES FROM  
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Food Truck of Love
After a plane crash in Korea, Rotary members serve 

 2,000 meals a day to first responders

District 3710 Gover-
nor Hyun Ok Baek, 
third from left, 
and other Rotary 
members in Korea 
provide food and 
other necessities  
to emergency  
responders work-
ing at the crash  
site of Jeju Air 
flight 7C2216 near 
Korea’s Muan Inter-
national Airport. 
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愛心餐車
韓國一架飛機失事後， 

扶輪社員每天為第一線救難人員提供 2,000份餐點

韓國扶輪 3710地區總監 Baek（左三）與其他扶輪社社
員，一同提供餐食與各項必需品，給在韓國務安國際

機場附近，濟州航空 7C2216班機空難現場工作的緊急
救援人員。

來自區域雜誌 
《ROTARY KOREA》 
的報導
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34 臺灣扶輪　2025.5

Hyun Ok Baek正和她的孫子共
度早晨時光，突然在電視上看到

新聞：韓國務安國際機場發生了

一起飛機墜毀事件。

這起事故發生在 12月 29

日，濟州航空 7C2216班機自曼

谷起飛，於降落過程中發生意

外，造成 179名乘客罹難，其

中包括一位扶輪成員，消息震驚 

全國。

Baek說：「那天我完全吃

不下午餐。」她是涵蓋務安郡

之 3710地區的總監，當下她的

第一個念頭是：扶輪社員能出什

麼力？她說：「我腦海裡一直在

想，我們可以在善後工作中扮演

什麼角色。」

她從扶輪社員、同時也是

義消的 Geun-Heong Yang那裡得

知，第一線救難人員缺乏基本

生活必需品，例如飲用水、熱

食及可以休息的溫暖場所。她

也聯繫了 3710地區的秘書 Heng 

Shim，他在災害應變方面的經

驗，幫助她迅速做出合宜決策。

他們毫不延遲。幾小時內，

該地區的志工群組裡就發出動員

訊息，召集能夠支援的社員。瓶

裝水、咖啡、泡麵及泡菜等物資

迅速集結，同時各小組的領導人

也開始協調輪班與安排運輸。

Shim說：「不管任何災難，最

關鍵的是最初的 24到 48小時。

在政府或地方資源尚未完全動員

之前，有一個黃金時段，能夠讓

立即的援助發揮最大效用。」

該 地 區 的

「超我服務小

組」 ── 於 2010

年成立，是一

支專門在危機

時刻提供援助

的快速應變小

組 ── 迅速啟 

動因應計畫。

該小組的「愛

心餐車」隨時

待命，這種配

備工業級廚房的餐車一次能製作

多達 200份餐點。

財務的支援也快速到位。

在全韓國 13個扶輪地區的支持

下，3710地區立即撥款約 3萬

至 4萬美元。這筆資金來自地

區獎助金以及扶輪社員個人的 

捐款。

事故發生 8小時後，扶輪的

車輛抵達高度管制的墜機現場。

扶輪是第一個進入現場的志工組

織。儘管其他許多單位在初期階

段無法進入，但扶輪社員明確的

目的與縝密的準備，最終為他們

贏得通行許可。

Baek 說：「 我 向 他 們 保

證，我們的愛心餐車配備齊全，

能立即提供熱食及飲品，這將有

助於支撐那些從事艱辛且令人心

碎救援工作的第一線人員。」愛

心餐車、一輛載有水及食物的補

給卡車以及一台載著 12名志工

的六人座休旅車一同進入現場，

扶輪社員立刻投入行動。

意外帶來的泡菜

迎接扶輪團隊的是一幕令人心痛

的景象。飛機尾翼的扭曲殘骸聳

立在墜機現場上方，空氣中瀰漫

著航空燃油及殘骸焚燒的刺鼻氣

味。數百名消防員、警察、軍

人、鑑識人員及醫護人員投入一

場艱難且沉重的行動，努力尋找

罹難者並評估損害情況。

扶輪社員在殘骸附近設置了

愛心餐車及帳篷。超我服務隊的

隊長 Kyoung Hee Bae 說：「我

們馬上開始煮熱水。首要任務是

提供熱飲及快餐，讓第一線人員

保持溫暖及體力。」

6個大型水桶在刺骨寒風中

持續加熱，用來穩定供應咖啡、

茶及速食麵。團隊每天供應超過

2,000份餐點。他們一開始提供

的是簡單但有撫慰效果的食物：

海苔飯捲、杯麵，及年糕湯。隨

著日子推進，菜單也擴充，加入

泡菜豬肉鍋、海帶湯、麵包、烤

地瓜及各種零食。Shim表示，



團隊還提供了暖暖包、毛毯，以

及牙膏、毛巾等盥洗用品。

在六天內，這支團隊分送了

高達 700公斤的泡菜 ── 韓國

餐桌上的主食之一。巧合的是，

該地區在事故發生前一週剛舉辦

製作泡菜的年度活動，這乃當地

的一項傳統，會將泡菜分送給社

區居民，活動後剩餘 400公斤。

然而，很快地，救災團隊意識到

這樣還不夠。為了確保供應穩

定，志工迅速集資，額外購買了

300公斤的醃製白菜。

還有一項意外的好運：就在

事故發生的前幾天，團隊決定更

換餐車上的瓦斯鋼瓶，儘管當時

燃氣尚未用完。Bae說：「我們

當時還討論要不要等瓦斯用完再

換，但最後一致認為還是提早準

備比較好。我無法想像，如果在

那關鍵的前幾個小時就沒瓦斯，

會是怎般光景。」

扶輪社員分班輪值，每天清

晨 5時就有一組團隊抵達現場，

接替前一組同仁。大多數成員每

班輪值 24小時，有些人甚至數

日未返家，就地在帳篷裡鋪上紙

箱休息片刻。有位志工在煮海帶

湯時不慎燙傷，也有人因現場條

件惡劣而疲憊不堪，甚至生病。

但來自第一線人員的感謝，

成為團隊堅持下去的動力。Shim

說：「有位年輕的消防員，全身

被灰燼覆蓋，走向我說：『這杯

咖啡救了我整個晚上。正是這

些瞬間，讓每一分努力都變得 

值得。」

請找穿著藍色扶輪背心的人

雖然 Shim參與過許多志工行

動，但他說這次是最令人心碎

的 一 次。 

Shim說：「 

罹難者中有

一位扶輪社

員，與兩位

兒子同行。

他的妻子與

女兒因另有

行程，無法

參 加 這 次

旅行。原本

這趟旅程對

他來說，是

個與孩子們 

── 特別是

即將高中畢

業的小兒子 

── 共度寶貴時光的特別機會。

沒想到 3人全數在此次悲劇中罹

難，令人難以承受。」

Baek說，儘管悲痛萬分，

這場行動中仍有讓人感到驕傲及

連結的時刻。她說：「我們與救

難人員肩並肩，不只是提供熱食

與溫暖，更讓他們知道，他們並

不孤單。」

當現場有人在社群媒體上

發文提到扶輪社員的付出時，

對 Bae而言，那就是一種肯定。 

他說：「他們寫說如果你需要

食物或取暖，請找穿藍色扶

輪背心的人，因為他們就必定

會在那裡，提供熱餐與歇息的 

地方。」

持續的支持

扶輪社員的幫助並未隨著搜救行

動結束而停止。對於在鄰近的光

州市經營殯儀館的 Bae來說，行

動還在延續，他負責處理 22位

罹難者的喪禮。

Bae說：「從墜機現場到安

排罹難者的告別式，感覺極為諷

刺。我以為最難的是在現場那幾

天，但事實上，接下來的幾週才

是真正讓人心力交瘁。」

扶輪社員意識到罹難者家屬

正在經歷的創傷，開始著手提供

更長期的支持。Baek本身是諮

商教授，已經開始為家屬籌辦悲

傷輔導聚會。Shim補充說，他

們也計劃調整現有的計畫，幫助

兒童面對摯親離世的創傷。

同時，Baek表示，這次救

災行動激勵不少社區成員，有許

多人表達想加入扶輪的意願。她

說：「我們正在協助他們籌組一

個新的扶輪社。這提醒我們，即

使在最黑暗的時刻，仍有希望及

成長的空間。」

撰文：Seoha Lee
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ples: kimbap rice rolls, cup noodles, 
and rice cake soup. In the following 
days, they expanded their menu to 
include pork kimchi stew, seaweed 
soup, bread, roasted sweet potatoes, 
and snacks. Hot packs, blankets, and 
toiletries like toothpaste and towels 
were also provided, says Shim. 

Over six days, the team distrib-
uted a staggering 700 kilograms 
(about 1,500 pounds) of kimchi, a 
staple of Korean meals. Coinciden-
tally, the district had held its annual 
kimchi-making event a week be-
fore, a tradition that provides kim-
chi to community members, and it 
had 400 kilograms left over. But it 
soon became clear the relief team 
needed more. To ensure a steady 
supply, volunteers quickly pooled 
their funds to purchase 300 kilo-
grams of pickled cabbage. 

Another bit of good timing: Days 
earlier, the team had decided to 
replace the gas tanks for the food 
cookers, even though they weren’t 
empty. “There were discussions 
about whether we should wait to 
replace the gas, but we agreed it was 
better to be ready,” says Bae. “I can’t 

Explore the work 
Rotary members 
are doing by 
visiting the 
Service Project 
Center at  
spc.rotary.org. 

P
H

O
T

O
G

R
A

P
H

S
: C

O
U

R
T

E
S

Y
 O

F
 R

O
TA

R
Y

 D
IS

T
R

IC
T

 3
71

0

imagine what would have happened 
if we had run out of gas during those 
crucial first hours of service.”

Rotary members worked in 
shifts, with teams arriving at 5 a.m. 
each day to relieve their colleagues. 
Most members put in 24-hour shifts, 
while others remained on-site for 
days without going home, catching 
brief moments of rest on makeshift 
cardboard beds in the tent. One 
volunteer sustained a burn while 
cooking seaweed soup, while oth-
ers faced exhaustion and illness 
from the harsh conditions. 

The responders’ gratitude fu-
eled the team’s determination. “One 
young firefighter came up to me, his 
uniform covered in soot, and said, 
‘This cup of coffee saved my night,’” 
says Shim. “Moments like that made 
every effort worthwhile.” 

Look for the people in the 
blue Rotary vests
While Shim has participated in 
many volunteer efforts, this was 
the most heartbreaking, he says. 
“Among the deceased was a fellow 
Rotarian who had traveled with his 

two sons. His wife and daughter 
couldn’t join the trip due to other 
commitments. It was supposed to 
be a special moment for him to 
spend time with his sons, especially 
his youngest, who was in his final 
year of high school,” says Shim. 
“Losing all three in this tragedy was 
unbearably painful.” 

Despite the profound sadness, 
Baek says there were moments of 
pride and connection. 

“We stood shoulder to shoulder 
with responders, offering not just 
food and warmth but the assurance 
that they weren’t alone,” she says. 

When someone on-site posted 
a social media message noting the 
Rotary members’ efforts, it was an 
affirmation to Bae that they were 
genuinely making a difference. “They 
wrote that anyone needing food or 
warmth should look for the people 
in blue Rotary vests, because we’d be 
there offering hot meals and a place 
to rest,” says Bae. 

 
Continued support 
Rotary members’ help didn’t end 
with the recovery operation. For 
Bae, who runs a funeral home in 
nearby Gwangju city, his work 
continued with the funerals of 22 
of the victims. 

“It felt profoundly ironic, going 
from the crash site to arranging the 
final goodbyes for those who had 
passed,” Bae says. “I thought the 
hardest part was being at the site, but 
in truth, the weeks that followed were 
even more emotionally draining.” 

Recognizing the ongoing trauma 
for the victims’ families, Rotary 
members have begun initiatives to 
provide long-term support. Baek, a 
professor of counseling, has started 
organizing sessions for families to 
address their grief. There are also 
plans to adapt existing programs 
to help children cope with losing a 
loved one, Shim adds. 

Meanwhile, Baek says many com-
munity members, inspired by the re-
sponse to the tragedy, have inquired 
about joining Rotary. “We’re now 
helping them form a new club,” she 
says. “It’s a reminder that even in the 
darkest times, there is room for hope 
and growth.”  — seoha lee

Rotary District 
3710’s food truck 
arrived and mem-
bers offered as-
sistance just eight 
hours after the 
accident. Rotary 
was the first vol-
unteer organiza-
tion to reach the 
heavily restricted 
crash site.
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請造訪 spc.rotary.org的 Service 
Project Center，探索扶輪社員正
在進行的服務工作。
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ples: kimbap rice rolls, cup noodles, 
and rice cake soup. In the following 
days, they expanded their menu to 
include pork kimchi stew, seaweed 
soup, bread, roasted sweet potatoes, 
and snacks. Hot packs, blankets, and 
toiletries like toothpaste and towels 
were also provided, says Shim. 

Over six days, the team distrib-
uted a staggering 700 kilograms 
(about 1,500 pounds) of kimchi, a 
staple of Korean meals. Coinciden-
tally, the district had held its annual 
kimchi-making event a week be-
fore, a tradition that provides kim-
chi to community members, and it 
had 400 kilograms left over. But it 
soon became clear the relief team 
needed more. To ensure a steady 
supply, volunteers quickly pooled 
their funds to purchase 300 kilo-
grams of pickled cabbage. 

Another bit of good timing: Days 
earlier, the team had decided to 
replace the gas tanks for the food 
cookers, even though they weren’t 
empty. “There were discussions 
about whether we should wait to 
replace the gas, but we agreed it was 
better to be ready,” says Bae. “I can’t 
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imagine what would have happened 
if we had run out of gas during those 
crucial first hours of service.”

Rotary members worked in 
shifts, with teams arriving at 5 a.m. 
each day to relieve their colleagues. 
Most members put in 24-hour shifts, 
while others remained on-site for 
days without going home, catching 
brief moments of rest on makeshift 
cardboard beds in the tent. One 
volunteer sustained a burn while 
cooking seaweed soup, while oth-
ers faced exhaustion and illness 
from the harsh conditions. 

The responders’ gratitude fu-
eled the team’s determination. “One 
young firefighter came up to me, his 
uniform covered in soot, and said, 
‘This cup of coffee saved my night,’” 
says Shim. “Moments like that made 
every effort worthwhile.” 

Look for the people in the 
blue Rotary vests
While Shim has participated in 
many volunteer efforts, this was 
the most heartbreaking, he says. 
“Among the deceased was a fellow 
Rotarian who had traveled with his 

two sons. His wife and daughter 
couldn’t join the trip due to other 
commitments. It was supposed to 
be a special moment for him to 
spend time with his sons, especially 
his youngest, who was in his final 
year of high school,” says Shim. 
“Losing all three in this tragedy was 
unbearably painful.” 

Despite the profound sadness, 
Baek says there were moments of 
pride and connection. 

“We stood shoulder to shoulder 
with responders, offering not just 
food and warmth but the assurance 
that they weren’t alone,” she says. 

When someone on-site posted 
a social media message noting the 
Rotary members’ efforts, it was an 
affirmation to Bae that they were 
genuinely making a difference. “They 
wrote that anyone needing food or 
warmth should look for the people 
in blue Rotary vests, because we’d be 
there offering hot meals and a place 
to rest,” says Bae. 

 
Continued support 
Rotary members’ help didn’t end 
with the recovery operation. For 
Bae, who runs a funeral home in 
nearby Gwangju city, his work 
continued with the funerals of 22 
of the victims. 

“It felt profoundly ironic, going 
from the crash site to arranging the 
final goodbyes for those who had 
passed,” Bae says. “I thought the 
hardest part was being at the site, but 
in truth, the weeks that followed were 
even more emotionally draining.” 

Recognizing the ongoing trauma 
for the victims’ families, Rotary 
members have begun initiatives to 
provide long-term support. Baek, a 
professor of counseling, has started 
organizing sessions for families to 
address their grief. There are also 
plans to adapt existing programs 
to help children cope with losing a 
loved one, Shim adds. 

Meanwhile, Baek says many com-
munity members, inspired by the re-
sponse to the tragedy, have inquired 
about joining Rotary. “We’re now 
helping them form a new club,” she 
says. “It’s a reminder that even in the 
darkest times, there is room for hope 
and growth.”  — seoha lee

Rotary District 
3710’s food truck 
arrived and mem-
bers offered as-
sistance just eight 
hours after the 
accident. Rotary 
was the first vol-
unteer organiza-
tion to reach the 
heavily restricted 
crash site.

may25-E-Regionals.indd   55 3/24/25   16:59

3710 地區的愛
心餐車在事故發

生後僅 8小時便
抵達現場，社員

也旋即開始提供

協助。扶輪是第

一個進入這個高

度管制災區的志

工組織。
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申請2026年  
大規模計畫獎助金
如果您有已取得成功的倡議活動，並且已準備好將其擴展以幫
助更多地方的更多人，請考慮申請扶輪基金會的2026年大規模
計畫獎助金。 

為期3到5年的一件專案，可獲得200萬美元的獎助金，以帶來更
大的影響。 

符合資格的扶輪社、扶青社及地區都可提交概念說明書。 
提交截止日為2025年8月1日。 

關於詳情請至： 
rotary.org/programsofscale

本文由國際扶輪提供



國際扶輪旗艦雜誌 Rotary每每在國際

扶輪年會前一年派遣團隊先到主辦城市勘

查探訪當地及附近的美食、文化、旅遊、 

休憩勝地、自然景觀，再於該雜誌撰文

報導。為推廣 2026台北國際年會，今年

Rotary主編 Wen Huang率社交媒體經理

Andy Stemberg、編輯Diana Schoberg、米其 

林一星暨白宮國宴客座主廚 Rick Bayless與

夫人、記者Monica Eng等人一行 6人於今

年 3月下旬分批抵達台北，展開為期九天

的實地探訪與文化體驗之旅。

此次行程獲台北國際年會地主籌備

會 (HOC)協助，秘書長 3521地區梁吳蓓

琳前總監 PDG Pauline特別細心協調觀光署

安排行程提供交通食宿及指派專業導遊邱小

姐 Michelle全程導覽。PDG Pauline還邀請台

灣的國際扶輪領導人如國際扶輪前社長黃其

光 PRIP Gary、扶輪基金會保管委員兼台灣扶

輪出版暨網路資訊協會理事長洪清暉 Trustee 

Frank、國際扶輪前理事兼 HOC主委謝三連

PRID Jackson，以及眾多熱心的前總監與扶輪

社友等人於不同時段陪同參訪各處，不僅讓來

訪團隊有賓至如歸之感，並得以深入瞭解年會

期間台北市與周邊可供國外訪客探索的休憩、

逛街、購物、街頭美食，與豐富的文化行程。

此行所見所聞將作為國際扶輪旗艦雜誌推廣年

會文章的資材，並聯合全世界 33種區域扶輪

雜誌向全球數以百萬計的扶輪社員展現台灣的

美、熱情與多元。PDG Pauline在 23日親自陪

同採訪團後，因有要事出國，由馬長生前

總監 PDG Good News接續行程聯繫工作並

親自陪同參與 28日的參訪活動。

採訪團的 Andy Stemberg率先於 3月

21日抵達，下午他在華朋社社友 Nelson陪

伴下，展開陽明山初探行程，走訪擎天崗

步道及草原、冷水坑遊客中心，欣賞陽明

山夜景並在士林夜市初嚐道地小吃，還頭

一回體驗打香腸的樂趣。

22日，北安社前社長欒芳安 PP Ann

及社友林紹筠Miliyun陪同 Andy遊覽指南

宮、搭乘貓空纜車、探索樟樹步道，體驗

山林之美。而坪林茶業博物館的專業展示

發現台北
國際扶輪旗艦雜誌採訪團隊的 

2026 國際年會主辦城市探索之旅
本刊編輯部

品嚐冠軍牛肉麵

體驗傳統茶藝
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講述台灣茶歷史及石碇千島湖觀景平台遠眺山

水交織的景色，令人對台灣豐富自然資源留下

深刻印象。傍晚在永心鳳茶新光南西店體驗清

宮的三清茶與精美茶點，晚餐在天廚享用北京

烤鴨。

23 日，Wen Huang、Diana Schoberg、

Rick Bayless伉儷、Monica Eng等人陸續加入

團隊。中午由 PDG Pauline與台北昇陽社 PP 

Patti唐嘉蔚陪同在晶華酒店 azie享用台北國

際牛肉麵節冠軍及 CNN盛讚的「台北最讚牛

肉麵」。午後，台灣扶輪出版暨網路資訊協會

理事長洪清暉 Trustee Frank、台灣扶輪月刊主

編朱福民 PP Thomas與記者 Henry加入陪同行

列，團隊參訪中正紀念堂、走逛迪化街，從建

築與老街文化中感受台北發展的歷史脈絡。從

霞海城隍廟的香火鼎盛、台北安西媽祖出巡、

小王煮瓜的古早味小吃，南街得意的品茶中體

會出台北城市的生活底蘊。他們還訪問名店江

記華隆，並品嚐董事長土城中央社江顯皎前社

長 PP Chiang Ji贈送的招牌肉紙，對酥脆的奇

特美味驚豔不已。晚餐眾人在度小月品味享譽

多年的傳統台菜料理。

24日，團隊在 PP Patti等人陪同下，縱走

野柳地質公園、陰陽海、黃金瀑布、黃金博物

館等地，北海岸地區的特殊地貌和礦業歷史，

向外賓呈現出截然不同的台灣面貌。萬里的小

漁村活海鮮午餐及九份老街的茶席與日落，使

他們感受到懷舊與浪漫的完美融合。

25日，早上由 3482地區廖文達前總監

PDG Kevin的夫人梁惠生 Beatrice陪同導覽，

團隊參觀故宮博物院，午後，HOC主委 PRID 

Jackson與華樂社蕭翠華 Flora等人也加入陪

同，與團隊他們一起參觀北投溫泉博物館、圖

書館與公園，更全面認識台灣的人文環境，晚

間則以味蕾探索名聞遐邇的寧夏夜市。

26日，採訪團分成兩批，Wen Huang與

Rick & Deanne伉儷由 Trustee Frank陪同前往

宜蘭參訪大同鄉四季與南山兩原鄉部落，實地

考察「福爾摩沙台灣的雨潤原鄉」的 3490地

區扶輪松露板栗服務專案。當地社友熱情接

待，透過午餐與交流分享台灣社區扶輪的實踐

精神，讓來賓親身見證扶輪在偏鄉所發揮的實

質影響力。此一專案曾獲台灣扶輪月刊採訪並

刊登於 2023年 2月號的「國際扶輪社長珍妮

佛‧瓊斯伉儷訪台」報導中，主辦社宜蘭北區

社前社長王宜達 PP Doctor將在下期（2025年

6月）投稿報導此次訪問及專案進展情形。下

午，團隊遊覽太平山國家森林遊樂區及宜蘭市

區，晚間在附近著名的石港春帆餐廳品嚐精緻

海鮮。

Andy、Diana則由新世代社 PP Eric陪同

台北捷運遊。Andy晚間搭機離台。

27日，由 Henry Hsieh陪同採訪團參訪

鼎泰豐 101店，名廚 Rick Bayless親自學習製

作中外馳名的小籠包，午餐後在觀景台俯瞰

採訪迪化街江記華隆

遊覽野柳
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台北全景。傍晚 Diana搭機返美。晚間，Rick

等人享用位於新光三越台北信義新天地 A9的

WILDWOOD原木燒烤牛排海鮮餐廳的高檔 

美食。

28日，採訪團隊實地參訪了新北市板

橋的扶輪惜食廚房，在九和社司徒嘉恒 PP 

Seetoo的導覽與簡報中瞭解如何透過食材再

利用等運作協助弱勢族群。PRIP Gary也蒞臨

現場，與惜食台灣行動協會創會理事長 3521

地區簡承盈前總監 PDG Dennis、榮譽理事長

3523地區郭俊良前總監 PDG DK、下屆理事

長楊奕蘭前總監 PDG Stela在簡報致詞說明此

惜食廚房的緣起、經過、進展與未來展望，

PDG Dennis還在隨後的餐會中示範如何為弱

勢民眾提供盒餐並撰文投稿台灣扶輪月刊（請

見本期月刊第 40頁）。最感人的部分是 Rick 

Bayless的發言，他以自身的例證，表示在這次

來台灣所體驗到的所有美好回憶中，這場參訪

是他最難忘、最觸動內心的一個時刻。他熱愛

參與這類型的服務，而得知扶輪社也在做這樣

的事，更讓他感到由衷地溫暖。PDG DK特別

紀錄翻譯，交與月刊以 QR Code與讀者分享。

下午參觀楊三郎美術館，並由扶輪協調人

賴志明前總監 RC Jimmy夫人林汶玲 CP Wenny

帶領台北牡丹茶道衛星社社友示範茶道，教

導 Rick及眾人學習茶道禮儀，為來賓展演日

本舞。她還贈送一件珍藏的百年如新的和服給

Rick Bayless的夫人 Deanne Bayless，並且發

揮扶輪人脈的影響力協助Monica解決航班問

題。傍晚大夥探訪神祕的圓山密道。

次日，早上 Rick & Deanne伉儷先行搭機

返美。Wen Huang與Monica在 3523地區曾東

茂前總監 PDG Michael及總監指定提名人黃秀

敏 DGND Joy Huang的陪同下遊覽龍山寺、南

門市場並參加台北台美社迎賓坊揭牌及 4週年

社慶，下午趕赴桃園機場搭機離台。

綜觀此次行程，國際扶輪雜誌採訪團規

劃詳細並且任務分組，而本地扶輪領導人與社

友的熱情陪伴及私房景點，相信該雜誌在介紹

2026年國際年會主辦城市的篇篇報導必然精

采可期。

註：月刊篇幅有限，無法刊登更多此次行

程的精彩照片，敬祈諒宥。

參訪惜食廚房

名廚學習茶道 參加台北台美社社慶
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3月 28日《國際扶輪英文月刊》採訪團

前來參訪惜食廚房，惜食廚房備感殊榮！

他們準備 2026年台北國際年會推廣報導

外，特別安排訪視惜食廚房申請國際扶輪全球

獎助金案 (Global Grant Project)服務計畫。採

訪團成員包括《國際扶輪英文月刊》主編Wen 

Huang、一星級米其林主廚 Rick Bayless伉

儷、記者Monica Eng，還有《台灣扶輪月刊》

主編 PP Thomas及 Henry主任一起參加聯訪，

共同深入瞭解惜食廚房運作模式，透過社區關

懷服務，實踐「神奇扶輪」的精神。

更難得更榮幸台灣之光，前國際扶輪社長

PRIP Gary黃其光及《台灣廣播電台》總經理

PDG Good News馬長生陪同採訪團前來惜食

廚房參觀，瞭解惜食廚房如何將各善心人士捐

助的物資，經過食材處理、營養搭配、便當製

作，再由扶輪社友親手送餐，確保愛心得以傳

遞到最需要的地方，也特別抽空前來與大家分

享交流。

感謝九合社 PP Seetoo擔任報告者，為大

惜食廚房獲國際矚目 
RI 雜誌採訪團赴台參訪

3521 地區台北市仰德社 PDG Dennis 簡承盈

米其林主廚 Rick Bayless 瞭解惜食廚房運作 前國際扶輪社長 PRIP Gary
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家介紹惜食廚房從 2016年開啟送餐服務及這

幾年扶輪社友參與惜食計畫的點點滴滴。惜食

台灣行動協會創會理事長 PDG Dennis分享，

2020年 2月惜食廚房完工，當時，台灣疫情

最為嚴峻，時任衛福部部長陳時中先生向惜食

台灣行動協會提出以行動送「愛心便當」，來

關懷居家隔離民眾及支持醫護人員。疫情服務

期間，共計送餐 8家醫院、送出將近 2萬個便

當。惜食廚房創立至今，已連續五年提供每日

約 400份的便當服務，不僅實踐減少食物浪費

與環境保護的理念，更長期關懷弱勢族群，於

重陽節及歲末年終等節日也舉辦大型共餐活

動，凝聚社區情感。

Wen Huang主編及 Rick主廚都非常敬佩

與讚賞這樣的社區服務計畫，Rick主廚真誠地

分享他的故事，他說，自己在美國也參與許多

類似以「照顧人」為核心的社區服務計畫，而

他的岳母，曾在「送餐到府Meals on Wheels」

的組織，將餐點送到行動不便、無法外出的長

者家中，通常這些人也都是低收入戶，有同於

「惜食廚房」服務計畫的精神，不只是餐點的

提供，而是一種關懷、一分社區的溫暖，令他

感觸尤深。

Rick主廚也特別提到他在芝加哥投入的

另一項服務：「我們五年前在一個資源匱乏的

社區開設培訓年輕人成為廚師的課程，幫助年

輕人學習技能、建立未來。而你們現在也讓

當地年輕人有接受廚藝訓練的機會，無論他們

之後是到附近餐廳就業，或是回到這裡成為正

式員工或志工，都會用不同的方式重新連結社

區、創造新的歸屬感。」

惜食廚房從「減少食物浪費」的出發點開

始，將市場中那些賣相不佳，明明還能使用，

卻常被丟棄的食材蒐集起來做成愛心便當，

九合社 PP Seetoo解說惜食計畫

疫情期間，送餐至衛生福利部臺北醫院

創會理事長 PDG Dennis 示範惜食送愛心便當

疫情期間，送餐至衛生福利部雙和醫院
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Rick主廚提到「在任何一個已開發國家，這

都是一個非常嚴重的問題，而我們都應該想辦

法去解決。」他很高興惜食計畫，不僅兼顧環

保與公益、扶輪社友親手送餐，惜食廚房也幾

乎是全員志工模式在運作，這是非常難能可 

貴的！

惜食廚房一路以來，有許多扶輪社的支

持，PDG DK、IPDG Stela、PP Bernice當天也

前來分享這幾年來參與惜食廚房寶貴的經驗，

感謝他們長久支持與守護「惜食台灣行動協

會」。IPDG Stela即將繼任下一屆的理事長，

相信在她的領導之下，惜食廚房能夠持續擴展

服務，幫助更多弱勢族群，讓這分愛與關懷不

斷延續。

此次參訪，很開心能讓國際扶輪看見

台灣對社區關懷與服務，正如 Rick所說：

「謝謝你們為你們的社區所做的一切，也

謝謝你們樹立了一個榜樣，讓世界各地

的扶輪人都能受到啟發，投入這樣的社區 

服務。」

2016年度惜食共餐關懷餐會

2022年度惜食共餐寒冬送暖

主廚 Rick Bayless

參訪惜食廚房感言
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3月的微風輕柔地拂過日月潭的水面，為

2024-25年度所有領到中華扶輪教育獎學金的

受獎生們，揭開大迎新的序曲。總會以及五區

分會長、幹部們一同在日月潭青年活動中心統

籌這次活動。為了提前布署會場，前一天晚上

也有將近 20位受獎生學長姐們到場做準備。

3月 8日一早，會場內洋溢著熱鬧的氛

圍，前受獎生們等待承載著台灣未來棟梁的

遊覽車到來。今年度參加大迎新的人數大約

是 310人，包含受獎新生約 270人，幹部約

40人。當受獎生都到齊用完午餐後，第一個

活動便是正式的例會。在大會主席總會長洪忠

閎的帶領之下，受獎生們參照扶輪禮儀，以正

式例會流程體驗扶輪社友的會議方式。與會貴

賓基金會董事長 PDG Porite、秘書長 PDG Sun

和五區的輔導主委們皆出席了這次活動，並為

受獎生們致詞，勉勵受獎生們珍惜時光，把握

璀燦人生，畢業後以自己的專業為社會服務。

五區受獎生輔導主委們舟車勞頓，從台北、新

北、桃園、台中、台南匯聚到南投日月潭，婉

拒致詞把時間留給大會，希望受獎生們有更多

的交流。他們那堅定而溫暖的目光，彷彿在向

每一位受獎生傳遞著希望與鼓勵，相信在場的

所有受獎生都感受到了無比的重視與期盼。

下午例會後，正式開始破冰時間，西區

前會長小馬協助受獎生們

分隊，彼此熟悉，進行隊

呼演練，在初步認識後，

透過遊戲加深彼此互動。

新北區與北區合作主持晚

會時間，透過舞蹈的表

演、進化版的第一支舞之

安排，會場開始笑聲不

斷，可以看見受獎生們沉

浸在愉快的交流裡，受獎

生們逐漸熱絡起來。宵夜

時間，各區準備了許多零

食、飲料，大會也準備了

鹹粥、綠豆湯、泡麵等宵

財團法人中華扶輪教育基金會
中華扶輪獎學生聯誼會 

日月潭青年活動中心大迎新
基金會秘書處／獎學生聯誼會總會長 PP Kenny 洪忠閎
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夜，大家在禮堂席地而坐，一直到了近 12時

才不捨散場。

隔天早上的大地遊戲，讓受獎生們學習

團隊合作，以團隊榮譽感進行競賽，也讓各小

隊比賽隊呼，由各關主評分。大地遊戲大約在

11時結束，意外的是，受獎生們非常活潑，

居然自動形成了一個表演舞台，受獎生們臥虎

藏龍，一個個出來表演，有獨舞、團舞、獻

唱、合唱，還有聲樂表演，熱鬧氛圍有別於以

往。下午頒獎時，因為 3470地區在前一天辦

年會而缺席的獎學生聯誼全國主委 PDG To-Ra

到場致詞。他與受獎生們親切交流，分享自己

的成長經歷和人生感悟，主委對受獎生們的重

視讓大家備感溫馨。 

天下沒有不散的筵席，大地遊戲排行頒獎

後，幹部向受獎生學弟妹們呼籲參加中華扶輪

教育獎學金能改變人生。期待受獎生們在聯誼

會交到一輩子的好友、找到互相切磋學術的夥

伴，甚至找到牽手的對象。學弟妹們未來學業

有成，為社會貢獻所學，可以像扶輪社友一樣

回饋社會，為社會帶來善的循環，就是對扶輪

社友最大的回饋。
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有人說，人生最迷人的地方在於 ―― 我

們永遠無法在當下判斷，那個瞬間到底有多珍

貴，直到有一天，回頭想起來，才發現那些

人、那些事，早已深深烙印在心裡。

而扶輪的第八屆地區年會，就是充滿這樣

「回頭看，滿是感動」的時刻。

來了就知道，聊天其實比開會還重要

3月 8日，分組討論，是年會中最有人情

味的環節。來自各社的委員主委們齊聚一堂，

我們無法判斷瞬間的價值，直到 
它成為回憶 ―― 第八屆地區年會

台中市政社 Carrier李世偉
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沒有艱深的專業術語，反而像是老朋友一

樣，彼此交流「社務經驗談」。

有的分享募款經驗、有的討論社員

招募，有人抱怨計畫趕不上變化，有人吐

槽：「防社員流失，根本比追劇還難！」

但在笑聲中，大家交換了方法、分享了故

事，更多的是那分「原來大家都一樣」的

共鳴。

畢竟，能讓社務穩定、能讓更多人留

下，最終靠的不是制式規範，而是人與人

之間的溫度。

高爾夫球場， 
原來才是社友情感加溫的秘密基地

3月 12日，年會盃高爾夫球賽登場，來

自地區 70個扶輪社，近 400位社友，齊聚豐

原高爾夫球場。說是比賽，其實更像一場大型

社友野餐，笑聲與球聲齊飛。

特別是那六個短洞一桿進洞獎，獎品超豪

華，場邊大家都開玩笑：「中了直接請社友吃

大餐！」結果，儘管高手如雲，一桿進洞可遇

不可求，倒是社友們邊打邊聊，邊曬太陽邊敘

舊，才是最真實的收穫。

獎項很重，但人情味更濃

3月 14日的晚宴，迎接 RI社長代表 PDG 

Edmond Aguilar伉儷，全場氣氛溫暖又熱鬧。

除了精彩的表演，還有讓人驚呼連連的捐獻 

表揚。

特別是今年，第一次出現了扶青社捐獻
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保羅‧哈里斯的紀錄，年輕的力量正在悄悄

累積，他們用行動證明：「服務」真的不分年

齡，只要願意，就有影響力。

那些看似平凡的時刻，原來早就不平凡

3月 15日，大會正式開幕，蕉埔國小的

二十四節令鼓，氣勢磅礡揭開序幕。

站在會場，回頭一看，從一開始的分組討

論、球場上的歡笑，到晚宴的溫暖和最後的盛

大開場，每一個畫面都在提醒著我們 ―― 這

場年會，精彩的不只是節目和獎項，而是「有

人，為了這一切默默付出了一整年」。

那些幕後的籌備，那些耐心的修正，那

些反覆的討論，或許我們不一定知道他們的

名字，但我們會記得，曾經有人，把寶貴的時

間，留給了扶輪、留給了我們。

而我們的參與，就是對他

們最棒的回應。

最好的瞬間，永遠在故事裡

有人說：「神奇扶輪，改

變世界。」但我更想說 ―― 

神奇扶輪，改變的，或許更是

我們彼此的心。那一場場不經

意的相遇，那一聲聲真誠的

問候，成了回憶裡最閃亮的 

寶藏。

因為，有你、有我，這些

瞬間，才值得一直被記得。
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正如義大利作家朱塞佩‧狄藍佩杜薩

(Giuseppe Tomasi di Lampedusa)在名著《豹》

(Il Gattopardo)中寫道：「為了讓一切保持不

變，一切都必須改變。」 這句話，正好詮釋了

我們扶輪領袖學習的精神。

筆者曾擔任台中市政社第二屆社長，自卸

任以來，每一屆社長當選人參加扶輪地區的研

習會 (PETS)，我總會親自到場，為他們加油

打氣。轉眼間，我們即將迎來第 14屆，回顧

這些年來的觀察，我發現多數社友在擔任社長

之前，彼此的扶輪人脈大多還停留在本社範圍

內。因此，我除了表達關心，更樂於扮演橋

梁，介紹來自其他社的好朋友給台中市政社的

社長當選人認識，讓他們在學習過程中不再覺

得陌生，甚至因為有熟悉的夥伴而更投入、學

習效果也更佳。

這次，我們第十四屆的社長當選人建

銘社友，過去曾是台中東南扶輪青年服務團

唯一不變的，就是世界的瞬息萬變
社長當選人學習研討會

台中市政社 Carrier李世偉
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(Rotaract)的團員，對扶輪已有

相當認識。相信透過這兩天緊

湊又豐富的學習之旅，能幫助

他強化領導力與協調能力，未

來必能帶領台中市政社持續成

長茁壯，並有效推動國際扶輪

與地區所設定的各項目標。

總監當選人 IDG Sunny在

這次資訊布達中特別強調兩大

核心主題：「社員」與「扶輪

基金」，並提及國際扶輪核心

支柱的三大指導方針 ―― 「創

新、延續與夥伴合作」。這些

觀念，正是希望帶領更多社友

能一起擴大服務計畫的規模，募得更多資源，

影響更多社區，讓扶輪持續與時俱進，吸引不

同世代、不同視野的人才加入，匯聚更多力

量，讓扶輪的影響力無遠弗屆。

此外，地區學習委員會主委 PDG Dentist

在致詞時也特別提到，這次 PELS最大的不

同，在於正式名稱改為「社長當選人學習

(PELS)研討會」，強調未來領導人更應該「多

傾聽、多溝通、多說明」，降低衝突，促進團

結，讓大家能夠一起行善，改變世界。

而 IDG Sunny更以幽默的方式分享了「當

好一個社長」的三大心法：

1.姿態放低，讓人靠近

2.說話給情緒價值，讓人舒服

3.願意付出資源，創造行動力

這樣一來，2025-26年度的主題「團結行

善」就成為真實可行的行動指南。而地區更喊

出了充滿活力的口號：「讓我們一起 Fun轉 

世界！」

第二天的課程採取 A、B兩組小班制，讓

社長當選人充分發表意見，討論創新領導與任

期規劃，並學習如何結合服務計畫與公共形

象，有效招募新社員。也強調除了當年度計畫

的參與，更應鼓勵社員多多參加地區與友社的

活動，提升歸屬感與凝聚力，進而帶動社員推

薦新社友，強化社的穩定與成長。

最後，與大家分享 RI

社長的一句話，讓我特別感

動：「扶輪最寶貴的資產，

不是我們悠久的歷史，不是

我們的計畫，甚至不是我們

無與倫比的全球影響力，

而是我們的社員 ―― 全球

最優秀的志工團隊。」這句

話，提醒我們：唯有持續改

變、持續學習，才能讓扶輪

精神歷久彌新，讓我們所愛

的這個平台，持續為世界帶

來改變。
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第 41屆國際扶輪 3470地區年會於 3月 8

日盛大舉行，來自各扶輪社的社友齊聚一堂，

參與這場年度盛事。此次年會不僅是一場回顧

與展望的盛會，更展現了扶輪社對社會服務的

承諾與熱忱。活動在隆重的儀式、熱情的交流

與豐富的報告中圓滿結束。

熱烈開幕 凝聚扶輪精神
上午 8時，扶輪精神滿溢整個會場！由

3470地區前總監率領地區團隊隆重進場，嘉

義、雲林、台南分區的社友們緊隨其後，彼此

寒暄交流，展開一場熱情洋溢的聯誼活動，現

場笑聲不斷，氣氛熱絡。

9時半，大會正式揭幕。在莊嚴的旗幟進

場儀式中，所有人肅立致敬，象徵著扶輪精神

的傳承與榮耀。大會主席呂清喜 PDG Sinpo鄭

重宣布：「年會正式開始！」隨即帶領全場齊

唱〈扶輪頌〉，在悠揚的旋律中，大家一同緬

懷已故社友，致上最深的敬意。

隨後，各界貴賓依序登台致詞，為這場盛

會增添光彩 ―― 市長、11位地區總監，以及

遠道而來的國際扶輪 3670地區代表李智元總

監，皆表達對扶輪精神的肯定與祝福。而壓軸

登場的國際扶輪社長代表 (RIPR) PDG Stan李

世定，更以振奮人心的演說，強調扶輪服務的

價值與影響力，鼓勵大家持續推動善行，擴大

正向影響。

區務報告 展現成果
在致詞環節後，現任地區總監林庚賢 DG 

Aaron發表區務報告，詳細回顧本年度的地區

發展、服務計畫與國際交流成果。

第 41屆 3470地區扶輪年會 
圓滿落幕 凝聚服務精神 展望未來

地區執行長 斗六東南社 PP Wood沈文進
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社員發展

• 扶輪社從78社增至81社，社員總數達2,857

人，淨成長 245人。

• 扶青社維持 10社，社員數 132人。

• 扶少團 21團，扶輪社區服務團 2團。

扶輪基金

• 2024-25年度扶輪基金捐獻承諾為 1,182,150

美元，截至 2025年 3月 1日已達 615,481

美元。

• 巨額捐獻者達 39位。

• 地區獎助金計畫總金額達 96,787美元，167

個扶輪社參與。

• 全球獎助金核准 10件，使用 DDF金額

136,500美元，另有 4件申請中。

中華扶輪教育基金

• 2024-25年度共頒發獎學金予 34位碩士生
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與 3位博士生，金額分別為

13.5萬與 18萬元。

服務計畫

• 預防中風 AI篩檢：55社參

與，舉辦 141場篩檢，篩

檢人數達 15,000人。

• 扶輪之子認養計畫：75社

參與，認養 1,050位兒童，

捐款總額 1,226萬元。

• 生命橋樑助學計畫：31社

贊助 35位學生，捐款總額 192.8萬元。

• 肺癌早期篩檢：41社舉辦 21場篩檢，受檢

人數 2,960人，捐款 123萬元。

• 乳房篩檢計畫：26社舉辦 16場篩檢，受檢

人數 550人。

表揚與頒獎 肯定卓越貢獻
下午的議程聚焦於表揚與未來展望。首

先，年會進行重要的頒獎典禮，對於巨額捐

獻、最佳貢獻獎及特殊貢獻獎的得主進行表

揚，肯定他們對扶輪社與社會的卓越奉獻。

此外，中華扶輪教育基金會董事長朱秋龍

PDG Porite（由本地區林裕榮 PDG To-Ra代為

致詞）發表講話，強調教育基金對培育未來人

才的重要性。基金會主委鄭錫優 PP Justin則

向大家報告地區教育基金的最新發展。

未來展望 交接與傳承
下午的會議中，年會也進行了地區領導

人的交接與提名儀式。地區總監當選人莊和

達 DGE Doctor、地區總監提名人林正超 DGN 

Datum、地區總監提名指定人陳素雲 DGND 

Sophia陸續登台發表談話，展現對未來的規劃

與承諾。

在 RIPR PDG Stan李世定的講評與總監林

庚賢 DG Aaron與新任總監莊和達 DGE Doctor

的地區旗交接儀式後，本屆年會正式落幕。最

後，大會主席呂清喜 PDG Sinpo鳴鐘閉會，現

場響起熱烈掌聲，象徵扶輪精神的延續。

歡樂交流 圓滿閉幕
本次扶輪之夜於嘉義大學蘭潭校區瑞穗館

舉行，是年會的壓軸活動。這場晚宴不僅是一

場歡慶與交流的盛宴，更是一場文化與音樂的

饗宴。

多元曲目，精彩紛呈

1. 美聲歌劇選粹：〈飲酒歌〉、〈善變的女

人〉、〈哈巴奈拉舞曲〉
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第二次與母社 ―― 斗六東區社一同拜訪

日本笠間扶輪社，這是一段已有長達 35年歷

史的深厚國際友誼。今年的造訪更別具意義，

因為我們不僅再次相聚，還共同慶祝了兩社的

重要里程碑：2820地區笠間扶輪社成立 65週

年，以及 3470地區斗六東區社成立 38週年的

授證紀念慶典。

這場盛會特別選在東京灣的觀光船上舉

行，象徵著兩社情誼的長流不息，意義非凡。

而最令人驚喜的是，兩地區的總監也一同出席

此次盛會 ―― 2820地區總監大高司郎先生與

3470地區總監，這是 35年來首次兩位總監共

同參與兩社聯誼，創下歷史新紀錄。

在這艘航行於東京灣的美麗船上，我們

一邊欣賞夜色中璀璨的東京塔，一邊陶醉在

參加日本 2820地區 
笠間ロータリークラブ 
與 3470地區斗六東區社 
聯合授證記念慶典有感

斗六東南社 DG Aaron林庚賢

2. 世界民謠民歌：西班牙曲調、登山纜車 

旋律

3. 經典台灣音樂與流行歌曲：〈四月望雨組

曲〉、〈外婆的澎湖灣〉、〈愛拚才會贏〉

最後，全場以〈台灣尚勇〉作為安可曲，

將活動氣氛推向最高潮。

精彩摸彩 豐富獎品令人驚喜
本屆年會摸彩品豐富奢華，讓現場氣氛高

潮迭起，包括：

• 頭獎：Lexus LBX Active油電混合動力車 

一部

• 愛馬仕皮夾 4個

• Apple iPhone 16、iPhone 15 

• iPad 10、Apple Watch SE2、AirPods 

• 65吋液晶電視一台

• 大會主席特別獎：全聯禮券 20萬元整

扶輪之夜的豐富節目與摸彩活動，讓年

會畫下完美句點。這場年會成功凝聚了扶輪人

心，也為未來的服務工作奠定了基礎。3470地

區的社友們將帶著滿滿的熱情與收穫，持續推

動扶輪服務，共同為社會創造更美好的未來。
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櫻花季的浪漫氛圍中。社友們歡聚一堂，

歡聲笑語不絕於耳。會場中不時響起日本

的「乾杯！乾杯！」與台灣的「乾杯！乾

杯！」，就像是一群久別重逢的家人，情

誼滿溢，氣氛溫馨動人，真正展現了扶輪

聯誼的精神典範。

活動中，大高總監也親切詢問我們

3470地區今年的社員成長情況與新社的成

立數量。這正是全球五百多位地區總監一

年當中最關心、也是最重要的工作目標之

一。這分關心也展現出他對兩地區深化交

流的期待，未來也期盼我們能攜手展開更

多跨地區的服務計畫，特別是在青少年扶

輪服務方面的合作與連結。
此外，此行還有一項非常重要的使命，就

是誠摯邀請 2820地區的社友們，於 2026年 6

月 13日蒞臨台灣，參加在台北舉辦的國際扶

輪年會。令人振奮的是，大高司郎總監當場承

諾，屆時將帶領 1,000位來自日本的扶輪社友

一同前來參與，展現日台二國扶輪的聯誼與 

友情！

我們扶輪這艘世界級的船艦歷經 120年的

努力，承載著來自世界各地的社友，服務成果

花開遍地，今天我們仍然航行，明天我們仍將

攜手繼續向前行！
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2025年 3月 1日，連日寒冷後的一個豔

陽天，RYLA在明媚的陽光中迎來了一股更為

耀眼的蓬勃「生命力」，他們是「混障綜藝

團」的團長劉銘、視障小提琴家夏官鼎、肢障

卻能奏琴的舞者郭韋齊。

劉銘老師分享了兩句人生座右銘：「獨

立勇敢，相信自己，笑比哭好；做個好人，行

有餘力，幫助他人。」這兩句話在他的人生前

半段給了他活下去的勇氣，讓他面對自己有缺

陷的身體仍熱愛生命；也激發了劉銘老師幫助

其他同樣有缺陷的人在社會上有立足之地的想

法，故而成立了「混障綜藝團」。

在上半場的論壇講座中，我們見識了劉

銘老師的人生經歷：從 3歲時認為是老天爺放

棄了自己，才得到一個不完美的軀體；9歲時

覺得父母放棄了自己，所以將他送到博愛院；

到了 19歲時自己也一度想放棄生命，但堅韌

的生命力支持著他咬牙撐了下去，原來「不放

棄自己」就是生命力的一大體現。當遭遇了生

命中的苦難、挫折，要學著去感恩它們，因為

它們將要開始激發你的生命力 ―― 只要你不 

放棄。

論壇的下半場，我們有幸親眼見識「混障

綜藝團」的兩位成員展現他們的絕活。夏官鼎

激發生命力
3481地區 RYLA「青年國際經理人培訓計畫」

撰文：RYLA第七組隊輔 Catherine林純寧
導師：台北福星社 PP Benny
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老師說要走出一條與其他視障人士不同的路，

縱使全盲也毅然踏入了音樂的世界，成為一名

出色的小提琴家。或許也正是因為看不見，他

的音樂並未沾染這世界的紛雜，只是悄悄地洗

滌著聽眾的心靈。郭韋齊老師則總是笑對生

活，雖然因幼時的一場重病失去了四肢，卻有

更為強壯的信念。這分信念帶著她學會了舞蹈

與鋼琴，而她的笑容更是治癒了許多人，也因

此有了「微笑天使」之稱。

就像一顆石子投進平靜的湖面盪起了漣

漪，老師們堅韌、不輕言放棄的精神也深深

激起了筆者對生命的省思。生而殘缺的人都能

活出如此精彩的人生，我們這些好手好腳的年

輕人又怎好虛度光陰？生命的意義在於珍惜；

生命的意義在於熱愛；生命的意義在於奮鬥。

人們總說要將眼光放在自己現有的事物上，珍

惜當下所擁有的，筆者卻認為我們還應該盼望

那些尚未擁有但力所能及的：我們不應好高騖

遠，卻仍要奮發向上。當一步步接近，攫取了

那些曾經只能仰望的光點，成為了有能力幫助

他人的人，那便是筆者所期盼的、能驅散他人

生命中黑暗的那道耀眼陽光。

這場相遇，是彼此間生命的碰撞，有人為

他們的生命經歷感動落淚，有人深深佩服於他

們不甘放棄的生命力。縱然上天並未給他們一

副完整的軀殼，但藏於其中的靈魂才是世間珍

貴的瑰寶，因為他們尊重自己的存在、接納自

己的不完美、熱愛自己的生命。期許看客們能

把握當下的幸福，永不放棄自己，激發蓬勃的

「生命力」。
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國際扶輪多年來一直致力於根除小兒麻

痺症 (Poliomyelitis)，並且在歷屆 RI社長的領

導下，全球數以百萬計的扶輪社友投入大量的

資金、時間與精力，為這場長達數十年的戰役

不懈努力。透過「根除小兒麻痺」(End Polio 

Now)計畫，扶輪社友積極捐款，並與比爾

及梅琳達‧蓋茲基金會 (Bill & Melinda Gates 

Foundation)合作，集結全球資源，希望根除

這種令人惋惜的疾病。

然而，即使經過這麼多年的努力，小兒麻

痺症仍未被完全根除。即便我們終能達成這個

目標，還有另一個問題浮現在眼前 ―― 那些

因小兒麻痺症而終生殘疾的患者，他們年輕時

曾受到家人的悉心照料，如今隨著時間的流

逝，他們的父母已經離世，這群患者也步入老

年，成為社會上最脆弱的一群。他們不僅要面

對身體上的不便，還要承受孤獨無依的困境。

這次拜訪伯立歐家園 (Polio Home)後，我不禁

思考，扶輪是否應該在「根除小兒麻痺症」之

外，再進一步關心這些曾受病痛折磨、如今卻

孤苦無依的年邁患者？

從根除小兒麻痺到照顧年邁患者 
―― 扶輪人應關注的下一步

3502地區總監 DG Rehouse陳清榮

57臺灣扶輪　2025.5



一場需要被看見的隱形危機

在許多人的印象中，小兒麻痺症是一種

「已經逐漸消失的疾病」，但事實上，它對患

者帶來的影響是一生的。曾經，我們的目標是

讓未來的孩子不再受到這種疾病的侵害，但我

們也不能忽視，那些已經被影響的患者仍然存

在，他們的需求依然迫切。

根據世界衛生組織 (WHO)與聯合國兒童

基金會 (UNICEF)的數據顯示，全球有數百萬

名因小兒麻痺症導致身體殘疾的患者仍然在

世，其中許多已經步入老年。他們中的大多數

因疾病導致肢體萎縮、運動能力受限，甚至需

要終身依賴輔具或他人照顧。年輕時，他們或

許還能倚賴家人或社會福利，但當父母、手足

相繼離世，他們往往淪為社會邊緣人，甚至被

遺忘。

這次探訪伯立歐家園，我看見許多 60歲

以上的患者，他們曾經依賴家人，現在卻在家

園內相互扶持，但這樣的機構數量極為有限，

許多類似的患者仍面臨孤獨無助的處境。我不

禁思索：如果這些人再老去，甚至到了無法自

理的地步，他們該何去何從？扶輪在倡導「根

除小兒麻痺症」的同時，是否也應該為這些人

提供更具體的長期照顧計畫？

從「根除」到「安養」―― 扶輪的下一步行動
扶輪精神的核心價值之一是「超我服務」

(Service Above Self)，過去我們的努力聚焦在

預防與根除，但現在，我們應該將目光放遠，

從「根除小兒麻痺症」擴展到「照顧小兒麻痺

症患者」，這不僅是人道關懷的延伸，更是社

會責任的實踐。

在台灣，扶輪社友長期積極參與公益行

動，無論是在教育、醫療、貧困救助等方面都

有深遠的影響力。而現在，我們是否可以考慮

將部分「根除小兒麻痺症基金」轉為「小兒麻
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痺症患者照護基金」，以確保這些年邁的患者

能夠獲得適當的照顧？以下是幾項可行的行動

方向：

1.設立「小兒麻痺症患者關懷基金」

•  撥出部分根除小兒麻痺基金，專門用於

支持年邁患者的醫療、輔具及生活費用。

•  與政府合作，提供補助計畫，確保符合

條件的患者能夠獲得長期照顧資源。

2.推動「安養家園」計畫

•  參考伯立歐家園模式，在台灣成立專門

收容小兒麻痺症患者的安養機構，提供

長期照護服務。

•  透過扶輪社募款，支持現有的照護機

構，改善設施與服務品質。

3.發起「扶輪志工關懷行動」

•  鼓勵扶輪社友定期探訪孤苦無依的小兒

麻痺患者，提供心理支持與社會關懷。

•  結合醫療資源，提供義診、復健課程等

服務，幫助患者維持基本的生活品質。

4.提升社會意識，倡導政策改變

•  呼籲政府正視這群年邁患者的需求，

納入長照 2.0體系，提供必要的補助與 

支持。

•  與媒體合作，讓社會大眾更瞭解這個被

忽視的群體，並共同參與關懷行動。

結語 ―― 
「根除」的終點，應是「照護」的起點

國際扶輪長期以來的努力，讓「根除小

兒麻痺」成為全世界扶輪人的共同目標，而如

今，這個目標即將達成，我們是否也應該問自

己：那些曾經深受其害的人，現在過得如何？

他們的未來在哪裡？

「根除」並不是終點，而是另一個使命的

開始。從預防到治療，再到長期照護，這是一

條完整的公益路徑，而我們不能只走一半就停

下腳步。我們應該讓這些年邁的小兒麻痺患者

知道，扶輪不只是在他們年輕時努力阻止疾病

擴散，更是在他們年老時，依然陪伴左右，確

保他們能夠有尊嚴地度過餘生。

這不只是「扶輪人的一生職志」，更是人

道精神最純粹的展現。讓我們攜手，讓世界不

僅沒有小兒麻痺，更沒有因小兒麻痺而被遺忘

的人。
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今年才第四屆的耀德社，首次主辦地區

大型活動，2025-26年地區團隊學習研討會

(DTLS)，由籌備主委 CP Selena、社長 Eva帶

領所有的社友寶眷，以新制服新氣象亮麗登

場，完成保母 IDG Daniel所交辦的第一場地

區活動，過程有美中不足之處，都是未來進

步的空間，舉辦地區團隊學習研討會，希望

透過有經驗具學養的講師，通常都是前總監

們，感謝 12位前總監無私分享他們的豐富經

驗，引發各位主動學習，上午場由學習引導人

ARPIC Joyce引言後，IDG Daniel介紹 RI年

度主題及甘瑪葛社長，和地區目標報告；PDG 

Soho的精彩演講期許打造行善團隊成為「一

個超我時代的領導團隊」。

下午場組分為三組：分組 A：助理總監、 

副助理總監、地區副秘書長；分組 B：地區委

員會主委；分組 C：地區幕僚長、地區總監顧

地區團隊學習研討會
八德耀德社 IPP Emily吳瓊慧
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問、辦公室副主任、總監特別助理，分組討論

讓團隊明白職責所在，也對扶輪有更深入的

瞭解，對責任有更勇敢的承擔，為地區、為社

會、為世界做出更有意義的服務和貢獻，感謝

各主講人及上課學員的辛勞。

晚宴餐敘 IDG Daniel誠意十足，美食佳

餚及美酒，酒酣耳熱之餘讓整天上課的疲憊得

到些許舒緩，感謝八德耀德社全體社友、寶

眷全心全力付出和參與，以及八德陽德炳南

衛星社主席 Daisy及前主席春合姐、Fiona、

Meiling的協助，大家辛苦了。
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國際扶輪 3502地區的神奇龍山盃 3對 3

籃球賽中，我們成功舉辦了一場不僅是體育

競賽，更是公益教育活動的盛會。首先，感謝

總監的全力支持，讓這次活動圓滿成功，這場

比賽不僅讓年輕人感受到籃球的魅力，更重

要的是讓他們瞭解到拒絕毒品和反詐騙的重 

要性。

回想起我剛開始學習當社長的時候，社

內第一次開理監事會，會議上通過續辦龍山

盃籃球賽的提案，那晚的晚餐可謂食之無味，

因為籃球賽的籌辦並不容易，我們需要多所學

校、教練、專業裁判和老師的參與，還要面對

募款、安全等一系列問題，許多扶輪人年紀漸

長，對於這樣激烈的 3對 3籃球活動感到擔

憂，甚至有社友表示不敢參加。

在這樣的情況下，我曾聽到有人說，辦到

上一屆社長都退社了，我們還要繼續嗎？我的

回答：「是！」這次活動是為了地區而辦，總

監一定會全力支持，回想起上一屆籃球賽結束

後，社長、秘書和執秘都退社，讓我感到一絲

拒毒反詐活動 
神奇龍山盃籃球 3對 3活動

桃園龍山社社長 TC王偉群
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不安。然而，當我將所有遇到的問題告訴總監

時，他卻給予了我莫大的信心，表示會全力相

挺，並加註「龍山盃」。

在總監和辦公室主任的幾次會議後，反毒

主委、第四分區 AG、VAG及各社社長共同開

籌備會，決定全力支持這次活動。桃園高中校

方預估參加人數超過 1,500人，這比我們預期

的還要多。地區的支持讓這次活動變得不同凡

響。我也邀請了十幾位新社友，使社內社友人

數達到 32位，透過這次籃球活動，新舊社友

團結在一起，增強了社內的向心力。

此次活動中，總監和反毒主委從開幕到

閉幕、頒獎都陪伴著我們，這讓我感到非常感

動，我常笑著說，我遇到了最認真且腰最軟的

總監，最後我要感謝所有地區的領導人，曾經

擔任 AG的秘書和執秘，我親愛的寶眷老婆，

以及所有社友和寶眷的幫助，還有所有贊助單

位的支持和校方的配合，感謝所有參與這次活

動的扶輪社長和社友，千言萬語無法表達我心

中的感動，唯有一句真誠的話語：謝謝您們。

我們做到了！  
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台北信義社遲緩兒療育全球獎助金計畫
3481 地區台北信義社 PP James 龍雲霄

今年4月的時候， 

社長及社區服

務主委邀筆者

去看一家新合作的社福

機構，當作本年新增的

社區服務項目。隨口問

了一下服務項目：發展

遲緩？是我們已做了多

年的腦麻嗎？遲緩就是

慢點長大，意思是不嚴

重，幫忙一下應該就會

好吧！心裡這樣想就 

出發。

進入永和的小巷子

來到天使樂園，小小的

機構卻明亮整潔，接待

人員介紹完園區後，進

入教室看到上課的小朋

友，親切的叫聲：叔叔

好，雖然一眼能分辨他們與一般兒童有差異，

但溫暖與真誠地呼喊卻深至人心。

回來後開始找資料，想知道什麼是遲緩，

也許除社區服務我還能多幫忙一點。直到我看

到一篇聯合報願景工程偏鄉教育徵文首獎：

「蔡美芬／天使不慢飛」這些年我在偏鄉的療

育路。深深感動我，這也是忙了半年的全球獎

助金申請的緣起。

始終相信有人持續投入就會帶來改變 
根據世界衛生組織統計，兒童發展遲緩發

生率約 6至 8%，由此可知，兒童發展遲緩並

非屬於少數個案，而「及早」的早期療育往往

能夠讓遲緩兒的症狀減輕，甚至不用進入所謂

的特殊教育學校或班級。

發展遲緩與身心障礙的最大差異在於，身

心障礙兒童可能因其感官障礙或身體功能的限

制，而產生發展遲緩現象，但是發展遲緩兒童

則不一定具有不可恢復的生理障礙，且其問題

通常可藉由改變不良因素而予以去除或改善。

雖然大部分的發展遲緩兒童仍與一般幼

兒有明顯的差距，不過他們仍有趕上正常兒童

的潛力與機會，若不及早透過適當的協助與療

育，則最後有可能演變成身心障礙，此乃發展

遲緩兒童一個很重要的特質，也是早期介入的

主要原因。將發展遲緩年齡限於 6歲以下，係

因錯過黃金療育時機後，往往已經產生障礙。

事實上，早期療育對發展遲緩兒童，具

有不可取代的重要性。因為透過早期療育，可

讓遲緩兒未來擁有正常成長的可能，而不用終

身依賴他人幫助。早期療育除可以減輕發展遲

全球 
獎助金
案例分享
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緩的現象外，還可以避免第二種障礙的出現。

因此，早期療育是一種早期發現早期治療的想

法，以取代過去「大器晚成」的迷思。

透過良好的早期療育，遲緩兒將不必終身

仰賴他人，在擁有自理能力後，也才有自我實

現的可能。事實上，活得有尊嚴乃是遲緩兒童

的心願，而早期療育乃是為了讓其未來活得尊

嚴的手段。也就是說，唯有在遲緩兒小時候即

施予早期療育，則遲緩兒童才有可

能擺脫出生便帶來的障礙，有時候

能靠自己的力量喝水、拿起湯匙，

也是一種恩賜，否則，那種心有餘

而力不足的挫折，將會逐漸消耗作

為一個人所應享有的尊重。

因此，早期療育除了以遲緩兒

身心健全發展為目標外，還是遲緩

兒童未來長大成人後，尊嚴地生活

的手段。而且，當某些障礙產生不

可回復的損害後，早期療育便成為

擺脫天生不平等的途徑，成為遲緩

兒未來能否自我實現的關鍵。
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默默行善 行善世界 連結世界
3490 地區土城社前社長 PP Sumi 洪俊傑

土城扶輪社的各位社友平時專精於

各自的職業領域，同時對於國際

扶輪的無論是社區服務到國際服

務皆不遺餘力默默的貢獻出自身的力量而

且不為人知。

 先前的一封來自新加坡扶輪社 2024-

25年度總監提名人 Shahul醫師的電郵豁然

回想起本社參與了在 2023年 6月 26日核

可的 GG2348472案與 2024年 5月 29日核

可的 GG2348933案，這兩件由新加坡扶輪

社主辦於印度實施，分別是印度 3291地區

Purulia社與 3150地區 Global Wizards社，

附了這兩社實行計畫的全球獎助金捐贈儀

式的照片與報導。

雖然本社參與的贊助金額不高，但是

卻有著本社社友滿滿溫暖的愛心、跨越國界

與距離貢獻於印度，而這同時計畫當中同為

資金贊助社還有日本 2730地區，也就是本社

姐妹社的宮崎北社及同地區的鹿兒島南風社

與日本 2540地區的秋田大曲社、3310地區新

加坡社、多個社與多個地區的參與，促使了

本社除了姐妹社之外，進

而更透過全球獎助金的因

緣與全世界建立友誼的連

結。這個用於基本教育

與識字率向上及疾病預

防與治療領域的全球獎

助金，讓印度貧窮地區的

學生及白內障患者可以

享受到接近或等同先進

國家的教育與眼科醫療的 

水準。

在土城社歷屆社長的

帶領與社友們的共同努力

之下，再加上非常寶貴的

因緣，8年前開啟了與新

加坡扶輪社的連結，特別

全球 
獎助金
案例分享

在印度 3291地區於 Purulia捐贈人工水晶體及相關器材儀式

全球獎助金 GG 2348933案於 2023年 6月 26日核可
在印度 3291地區 Purulia捐贈人工水晶體及相關器材儀式
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是兩社社友彼此之間對於國際服務領域的認

同，在當時還是新加坡社的 Dr. Shahul前社長

（2025-26年度 3310地區總監）的詳細說明，

本社有緣持續參與了新加坡社為主辦社或協辦

社實施於印尼或是印度等第三國的全球獎助金

的資金參與社，讓本社的社友溫暖的愛心貢獻

於真正所需要的角落並且增加了與其他社或是

地區的連結，也因此更促成了與姐妹社的參

與，更因為本社的連結促使了日本其他地區也

運用其地區的 DDF或是社的捐贈而參與成為

新加坡社的全球獎助金計畫資金參與社，成為

善的連結與循環。

雖然只是微薄的善款，但是我們相信如

此的拋磚引玉藉著我們扶輪社友的力量，讓我

們的愛心與世界各社建立善的連結而在所需要

的國度發光發熱。全球獎助金的計畫不是短暫

一時的，而是持續不斷地，雖然我們的金額不

大，但是相信我們每位社友默默的持續捐助行

善，期待也期許廣結善緣進而增進世界和平。

最後再次感謝土城社歷屆社長與社友們大家的

拋磚引玉，讓本社溫暖的愛心傳達到印尼、印

度，無遠弗屆與世界做連結，再次深深的感謝

大家。

全球獎助金捐贈校舍的設施及課桌椅於印度

全球獎助金 GG 2348933案於 2024年 5月 29日核可
於印度快樂學校的設施捐贈儀式

於印度 3150地區快樂學校的設施捐贈儀式

67臺灣扶輪　2025.5



前言：本文作者是因參與所屬醫院及峇里島的努

沙杜瓦 (Bali Nusa Dua)扶輪社合作辦理的扶輪

全球獎助金專案派遣至台灣的受訓醫師，期望回

國後能提升當地及附近島嶼的唇顎裂兒童醫療

品質，精進改變人生的唇顎裂醫術。此段因緣

乃是 2019年 8月間，當時擔任永久基金／巨額

捐獻顧問 (E/MGA)，現為扶輪基金會保管委員

(TRF Trustee)的洪清暉前總監，因其長期擔任

CADRE，專職於醫療專業受扶輪基金會派任，

前往當地查訪專案 GG 1864795 「唇顎裂患者手術

治療案」，作期中視察當地唇顎裂患者手術治療

情形（請參見 2019年 11月台灣扶輪月刊「從國

際扶輪基金會技術顧問幹部團的角色看全球獎助

金案」一文），結識當地扶輪社友，並在訪查的

回饋會議上，基於台灣長庚醫院顱顏中心於唇顎

裂治療頗負盛名且長期培訓世界各地醫師，進而

建議在下次申辦的全球獎助金案中可納入VTT，

派遣當地醫師來台受訓，學習更專業的技能與知

識，獲得主辦扶輪社採納。作者便是因此成為當

地第二位被選派到林口長庚醫院顱顏中心研修

的醫師。她在

研修期間獲得

Trustee Frank與

板橋西區扶輪

社的熱情接待

並與她保持聯

繫，關注訓練

情況。近日這位 Yulan Permatasari醫師受訓完畢

返國之前，為她送行並邀稿分享以下扶輪基金會

發揮影響力的有趣故事。原文以英文撰寫，經本

刊編譯成中文。原文請參見文章末尾的QR Code。

在台灣長庚紀念醫院顱顏中心的研修經歷，

是我醫學生涯中最具轉化力量且最有價值的篇章

之一。這次研修讓我能夠沉浸於多學科協作的顱

顏疾病治療方法，並向世界知名的專家學習。我

在此期間獲得的知識與技能，不僅塑造了我在專

業上的成長，也拓展了我對患者照護的視角，以

及擴展我對醫療作業中整合應用先進技術的理解。

這趟旅程始於峇里努沙杜瓦扶輪社辦理的一

項兔唇與顎裂手術全球獎助金專案，手術地點設

於我的工作單位峇里島的 Dharma Yadnya醫院。該

專案旨在為患有兔唇與顎裂的兒童提供迫切需要

的手術及後續照護，這個先天性疾病對全球數千

名兒童產生影響。儘管面對諸多挑戰，計畫初期

的成功已讓人深感欣慰。然而，我們很快明白，

若要提供全面且可持續的治療，還需要更專業的

技能與知識。因此，峇里努沙杜瓦扶輪社在專案

中納入了外科醫師培訓的環節，而我便因此被選

派至長庚紀念醫院接受研修。這次研修計畫得到

了峇里島扶輪社的資金支持，以及位於芝加哥的扶

輪基金會的贊助，使我能夠接受先進的訓練，並將

所學帶回峇里島，以進一步提升該唇顎裂專案。

長庚紀念醫院位於台灣林口，是亞洲規模最

大、最負盛名的醫院之一。其顱顏中心在治療先

扶輪賦予力量：
一位峇里島醫師在台灣長庚紀念醫院 
顱顏中心轉化能力的研修之旅
圖／文：印尼峇里島 Dharma Yadnya Hospital醫師 Yulan Permatasari
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轉化能力的研修之旅 

圖/文：印尼峇里島 Dharma Yadnya Hospital醫師 Yulan Permatasari 
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本文作者是因參與所屬醫院及峇里島的 Bali 
Nusa Dua 扶輪社合作辦理的扶輪全球獎助金專
案派遣至台灣的受訓醫師，期望回國後能提升當

地及附近島嶼的唇顎裂兒童醫療品質，精進改變

人生的唇顎裂醫術。此段因緣乃是 2019 年 8 月
間，當時擔任永久基金/巨額捐獻顧問(E/MGA)，
現為扶輪基金會保管委員(TRF Trustee)的洪清暉
前總監，因其長期擔任 Cadre，專職於醫療專業
受扶輪基金會派任，前往當地查訪專案  GG 
1864795 「唇顎裂患者手術治療案」，作期中視
察當地唇顎裂患者手術治療情形(請參見當年 11
月台灣扶輪月刊「從國際扶輪基金會技術顧問幹

部團的角色看全球獎助金案」一文)，結識當地扶
輪社友，並在訪查的回饋會議上，基於台灣長庚

醫院顱顏中心於唇顎裂治療頗負盛名且長期培

訓世界各地醫師，進而建議在下次申辦的全球獎

助金案中可納入 VTT，派遣當地醫師來台受訓，
學習更專業的技能與知識，獲得主辦扶輪社採納。

作者便是因此成為當地第二位被選派到林口長

庚醫院顱顏中心研修的醫師。她在研修期間獲得

Trustee Frank與板橋西區扶輪社的熱情接待並與
她保持聯繫，關注訓練情況。近日這位 Yulan 
Permatasari醫師受訓完畢返國之前，為她送行並
邀稿分享以下扶輪基金會發揮影響力的有趣故

事。原文以英文撰寫，經本刊編譯成中文。原文

請參見文章末尾的 QR Code。 

在台灣長庚紀念醫院顱顏中心的研修經歷，是我

醫學生涯中最具轉化力量且最有價值的篇章之

一。這次研修讓我能夠沉浸於多學科協作的顱顏

疾病治療方法，並向世界知名的專家學習。我在

此期間獲得的知識與技能，不僅塑造了我在專業

上的成長，也拓展了我對患者照護的視角，以及

擴展我對醫療作業中整合應用先進技術的理解。 

這趟旅程始於峇

里努沙杜瓦扶輪

社辦理的一項兔

唇與顎裂手術全

球獎助金專案，

手術地點設於我

的工作單位峇里

島 的 Dharma 
Yadnya醫院。該
專案旨在為患有

兔唇與顎裂的兒

童提供迫切需要

的手術及後續照

護，這個先天性疾病對全球數千名兒童產生影響。

儘管面對諸多挑戰，計畫初期的成功已讓人深感

欣慰。然而，我們很快明白，若要提供全面且可

持續的治療，還需要更專業的技能與知識。因此，

峇里努沙杜瓦扶輪社在專案中納入了外科醫師

培訓的環節，而我便因此被選派至長庚紀念醫院
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長庚紀念醫院位於台灣林口，是亞洲規模最大、

最負盛名的醫院之一。其顱顏中心在治療先天畸

形、創傷後修復以及因癌症導致的顏面畸形等各

類複雜的顱顏疾病方面享譽全球。長庚醫院在尖

端研究、頂級外科技術以及綜合患者照護方面的

扶輪賦予力量： 
一位峇里島醫師在台灣 
長庚紀念醫院顱顏中心 
轉化能力的研修之旅 

圖/文：印尼峇里島 Dharma Yadnya Hospital醫師 Yulan Permatasari 
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庚醫院顱顏中心研修的醫師。她在研修期間獲得

Trustee Frank與板橋西區扶輪社的熱情接待並與
她保持聯繫，關注訓練情況。近日這位 Yulan 
Permatasari醫師受訓完畢返國之前，為她送行並
邀稿分享以下扶輪基金會發揮影響力的有趣故

事。原文以英文撰寫，經本刊編譯成中文。原文

請參見文章末尾的 QR Code。 

在台灣長庚紀念醫院顱顏中心的研修經歷，是我

醫學生涯中最具轉化力量且最有價值的篇章之

一。這次研修讓我能夠沉浸於多學科協作的顱顏

疾病治療方法，並向世界知名的專家學習。我在

此期間獲得的知識與技能，不僅塑造了我在專業

上的成長，也拓展了我對患者照護的視角，以及

擴展我對醫療作業中整合應用先進技術的理解。 

這趟旅程始於峇

里努沙杜瓦扶輪

社辦理的一項兔

唇與顎裂手術全

球獎助金專案，

手術地點設於我

的工作單位峇里

島 的 Dharma 
Yadnya醫院。該
專案旨在為患有

兔唇與顎裂的兒

童提供迫切需要

的手術及後續照

護，這個先天性疾病對全球數千名兒童產生影響。

儘管面對諸多挑戰，計畫初期的成功已讓人深感

欣慰。然而，我們很快明白，若要提供全面且可

持續的治療，還需要更專業的技能與知識。因此，

峇里努沙杜瓦扶輪社在專案中納入了外科醫師

培訓的環節，而我便因此被選派至長庚紀念醫院

接受研修。這次研修計畫得到了峇里扶輪社的資

金支持，以及位於芝加哥的扶輪基金會的贊助，

使我能夠接受先進的訓練，並將所學帶回峇里，

以進一步提升該唇顎裂專案。 

長庚紀念醫院位於台灣林口，是亞洲規模最大、

最負盛名的醫院之一。其顱顏中心在治療先天畸

形、創傷後修復以及因癌症導致的顏面畸形等各

類複雜的顱顏疾病方面享譽全球。長庚醫院在尖

端研究、頂級外科技術以及綜合患者照護方面的

Yulan Permatasari醫師

攝於長庚紀念醫院
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天畸形、創傷後修復以及因癌症導致的顏面畸形

等各類複雜的顱顏疾病方面享譽全球。長庚醫院

在尖端研究、頂級外科技術以及綜合患者照護方

面的卓越聲譽，使其成為顱顏外科專門訓練的理

想聖地。

我對長庚醫院以患者為中心的照護理念留下

深刻印象。顱顏中心營造了一個協作環境，整合

整形外科、齒顎矯正、語言治療及心理學等多個

專業領域，為患者提供全面治療。這種跨學科合

作模式是我此次進修最寶貴的收穫之一。

在顱顏中心研修期間，我參與了各類複雜的

手術，包括兔唇與顎裂修復手術、正顎手術、顱

骨重建等。每一次手術都讓我深刻體會到，醫療

工作對患者生活的重大影響。我還有幸參與術前

評估及術後照護，親身見證患者在治療過程中的

整體轉變經歷。

長庚的外科醫師們慷慨分享他們的專業知

識。我學到了許多過去只能從書本上讀到的高端

手術技巧，並且在他們的指導下獲得了寶貴的親

手實作機會。我最欣賞的，是他們對患者安全、

手術精確度及美觀效果的高度重視，而這正是顱

顏外科的核心價值之一。

另一項重要的學習是對兔唇與顎裂患者長

期照護的關注。在長庚，患者的治療並不止於手

術，而是會被持續追蹤多年，以監測語言發展、

顏面生長及心理健康狀況。這種持續性的照護模

式，確保患者在治療過程中的每個階段都能獲得

必要的支持。

長庚紀念醫院在醫學技術應用方面處於領先

地位。在此次進修期間，我接觸到最新的成像技

術，如 3D顏面掃描與虛擬手術規劃，這些技術

使術前規劃更加精確，進而提高手術成果。醫院

對新技術的積極運用，確保了我能夠持續學習該

領域的最新進展。

進修的研究部分同樣豐富且具啟發性。顱顏

中心持續進行臨床與轉譯研究，致力於改進手術

技術、提升患者治療效果，並深入探討顱顏疾病

的相關知識。研究範圍涵蓋兔唇與顎裂管理、術

後生活品質評估等，這些研究幫助我更深入理解

顱顏醫療的科學準則。

台灣是一個文化豐富且熱情友善的國家，我

在這段時間不僅專業上獲得成長，也讓我在個人

層面受益匪淺。我有機會探索這座美麗的島嶼，

品嚐當地美食，並與當地社區互動。台灣人民的

友善與熱情，讓這段經歷更加難忘。特別感謝板

橋西區社的熱情接待，並邀請我參加他們的週年

慶典。能夠有機會參與這樣的重要時刻並認識這

群奉獻及啟迪人心的人士，我深感榮幸，並由衷

感謝他們的慷慨支持與善心。

在不同文化背景下工作的經驗在我作為醫

生方面的成長也獲得助益。我在長庚的研修最有

意義的一件事，就是我有幸與多元的研究參與者

一起工作。來自全國各地甚至世界各地的醫界同

行齊聚一堂，共同學習、交流。這個由充滿熱情

卓越聲譽，使其成為顱顏外科專門訓練的理想聖

地。 

我對長庚醫院以患者為中心的照護理念留下深

刻印象。顱顏中心營造了一個協作環境，整合整

形外科、齒顎矯正、語言治療及心理學等多個專

業領域，為患者提供全面治療。這種跨學科合作

模式是我此次進修最寶貴的收穫之一。 

在顱顏中心研修期間，我參與了各類複雜的手術，

包括兔唇與顎裂修復手術、正顎手術、顱骨重建

等。每一次手術都讓我深刻體會到，醫療工作對

患者生活的重大影響。我還有幸參與術前評估及

術後照護，親身見證患者在治療過程中的整體轉

變經歷。 

長庚的外科醫師們慷慨分享他們的專業知識。我

學到了許多過去只能從書本上讀到的高端手術

技巧，並且在他們的指導下獲得了寶貴的親手實

作機會。我最欣賞的，是他們對患者安全、手術

精確度及美觀效果的高度重視，而這正是顱顏外

科的核心價值之一。 

另一項重要的學習是對兔唇與顎裂患者長期照

護的關注。在長庚，患者的治療並不止於手術，

而是會被持續追蹤多年，以監測語言發展、顏

面生長及心理健康狀況。這種持續性的照護模

式，確保患者在治療過程中的每個階段都能獲

得必要的支持。 

長庚紀念醫院在醫學技術應用方面處於領先

地位。在此次進修期間，我接觸到最新的成像

技術，如 3D 顏面掃描與虛擬手術規劃，這些
技術使術前規劃更加精確，進而提高手術成果。

醫院對新技術的積極運用，確保了我能夠持續

學習該領域的最新進展。 

進修的研究部分同樣豐富且具啟發性。顱顏中

心持續進行臨床與轉譯研究，致力於改進手術

技術、提升患者治療效果，並深入探討顱顏疾

病的相關知識。研究範圍涵蓋兔唇與顎裂管理、

術後生活品質評估等，這些研究幫助我更深入

理解顱顏醫療的科學準則。 

台灣是一個文化豐富且熱情友善的國家，我在

這段時間不僅專業上獲得成長，也讓我在個人

層面受益匪淺。我有機會探索這座美麗的島嶼，

品嚐當地美食，並與當地社區互動。台灣人民

的友善與熱情，讓這段經歷更加難忘。特別感

謝板橋西區扶輪社的熱情接待，並邀請我參加

他們的週年慶典。能夠有機會參與這樣的重要

時刻並認識這群奉獻及啟迪人心的人士，我深

感榮幸，並由衷感謝他們的慷慨支持與善心。 

在不同文化背景下工作的經驗在我作為醫生

方面的成長也獲得助益。我在長庚的研修最有意

義的一件事，就是我有幸與多元的研究參與者一

起工作。來自全國各地甚至世界各地的醫界同行

齊聚一堂，共同學習、交流。這個由充滿熱情的

個人組成的社群，每個人都有獨特的經驗和背景，

豐富了我的學習之旅。我接觸了各種各樣的人，

認識了影響他們看待和處理醫療保健方式的文

化細微差別。 

回顧我在長庚紀念醫院顱顏中心的研修經歷，我

可以自信地說，這不僅加深了我對顱顏外科的熱

情，而且增強了我致力於改善面部和顱骨複雜疾

病患者生活的決心。我所獲得的知識、所掌握的

技能以及與同事和患者建立的關係將在未來幾

卓越聲譽，使其成為顱顏外科專門訓練的理想聖

地。 

我對長庚醫院以患者為中心的照護理念留下深

刻印象。顱顏中心營造了一個協作環境，整合整

形外科、齒顎矯正、語言治療及心理學等多個專

業領域，為患者提供全面治療。這種跨學科合作

模式是我此次進修最寶貴的收穫之一。 

在顱顏中心研修期間，我參與了各類複雜的手術，

包括兔唇與顎裂修復手術、正顎手術、顱骨重建

等。每一次手術都讓我深刻體會到，醫療工作對

患者生活的重大影響。我還有幸參與術前評估及

術後照護，親身見證患者在治療過程中的整體轉

變經歷。 

長庚的外科醫師們慷慨分享他們的專業知識。我

學到了許多過去只能從書本上讀到的高端手術

技巧，並且在他們的指導下獲得了寶貴的親手實

作機會。我最欣賞的，是他們對患者安全、手術

精確度及美觀效果的高度重視，而這正是顱顏外

科的核心價值之一。 

另一項重要的學習是對兔唇與顎裂患者長期照

護的關注。在長庚，患者的治療並不止於手術，

而是會被持續追蹤多年，以監測語言發展、顏

面生長及心理健康狀況。這種持續性的照護模

式，確保患者在治療過程中的每個階段都能獲

得必要的支持。 

長庚紀念醫院在醫學技術應用方面處於領先

地位。在此次進修期間，我接觸到最新的成像

技術，如 3D 顏面掃描與虛擬手術規劃，這些
技術使術前規劃更加精確，進而提高手術成果。

醫院對新技術的積極運用，確保了我能夠持續

學習該領域的最新進展。 

進修的研究部分同樣豐富且具啟發性。顱顏中

心持續進行臨床與轉譯研究，致力於改進手術

技術、提升患者治療效果，並深入探討顱顏疾

病的相關知識。研究範圍涵蓋兔唇與顎裂管理、

術後生活品質評估等，這些研究幫助我更深入

理解顱顏醫療的科學準則。 

台灣是一個文化豐富且熱情友善的國家，我在

這段時間不僅專業上獲得成長，也讓我在個人

層面受益匪淺。我有機會探索這座美麗的島嶼，

品嚐當地美食，並與當地社區互動。台灣人民

的友善與熱情，讓這段經歷更加難忘。特別感

謝板橋西區扶輪社的熱情接待，並邀請我參加

他們的週年慶典。能夠有機會參與這樣的重要

時刻並認識這群奉獻及啟迪人心的人士，我深

感榮幸，並由衷感謝他們的慷慨支持與善心。 

在不同文化背景下工作的經驗在我作為醫生

方面的成長也獲得助益。我在長庚的研修最有意

義的一件事，就是我有幸與多元的研究參與者一

起工作。來自全國各地甚至世界各地的醫界同行

齊聚一堂，共同學習、交流。這個由充滿熱情的

個人組成的社群，每個人都有獨特的經驗和背景，

豐富了我的學習之旅。我接觸了各種各樣的人，

認識了影響他們看待和處理醫療保健方式的文

化細微差別。 

回顧我在長庚紀念醫院顱顏中心的研修經歷，我

可以自信地說，這不僅加深了我對顱顏外科的熱

情，而且增強了我致力於改善面部和顱骨複雜疾

病患者生活的決心。我所獲得的知識、所掌握的

技能以及與同事和患者建立的關係將在未來幾

與來自不同國家的研修醫師及羅綸洲教授
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的個人組成的社群，每個人都有獨特的經驗和背

景，豐富了我的學習之旅。我接觸了各種各樣的

人，認識了影響他們看待和處理醫療保健方式的

文化細微差別。

回顧我在長庚紀念醫院顱顏中心的研修經

歷，我可以自信地說，這不僅加深了我對顱顏外

科的熱情，而且增強了我致力於改善面部和顱骨

複雜疾病患者生活的決心。我所獲得的知識、所

掌握的技能以及與同事和患者建立的關係將在未

來幾年繼續影響我的實踐。隨著我職業生涯的進

步，我將運用在長庚學到的寶貴經驗，為我的病

人提供最好的照護。

我現在習得了先進的手術技術，可以為唇

顎裂兒童提供更精準、更有效的治療。除了技術

技能之外，研修獎助金還強調了多學科方法對患

者護理的重要性 ―― 我渴望在峇里島實施這一

點。我與牙齒矯正醫師、語言治療師、心理學家

和其他專家的合作對於提升我們在峇里島提供的

整體護理至關重要。透過在計畫中培養類似的

協作方式，我相信我們可以改善患者的治療效果

並為他們提供更好的長期照護。我還計畫實施一

個更結構化的追蹤計畫，以追蹤患者多年來的進

展。這將確保及時干預，包括任何額外的手術，

並為我們的患者提供健康和充實生活的最佳機會。

我非常感謝峇里島努沙杜瓦社和扶輪基金

會提供我這次機會。這次經歷不僅提高了我的臨

床技能，也讓我與來自世界各地熱情的醫療專業

人士建立了人脈連結。我所獲得的知識和技術將

繼續加強峇里島正在進行的唇顎裂項目，改善

對有需要的兒童的照護。它也加深了我對全球健

康的承諾並強調了醫學合作的變革力量。我很高

興能夠將這些經驗帶回來並產生持久的影響。這

次研修獎助金也有力地提醒了我們醫療保健的全

球性。透過分享經驗和相互學習，我們建立了持

久的連結，將在獎助金結束後繼續影響我們的工

作。我期待維持這些關係並繼續與來自世界各地

的研修同事合作。

總而言之，我在長庚紀念醫院顱顏中心度

過的時光，在峇里島努沙杜瓦扶輪社和扶輪基金

會的支持下，無疑是一次蛻變。它不僅為我提供

了提升技術專長的機會，也讓我成為致力於改善

顱顏疾病患者生活的社群的一員。對於任何有抱

負的顱顏外科醫生或醫療專業人士來說，該獎助

金提供了一個無與倫比的學習、成長和在醫療保

健領域產生有意義影響的機會。我非常感謝扶輪

為我提供這次體驗，並感謝他們持續致力於提升

全球醫療保健水準。透過他們的經濟援助和對全

球衛生倡議的承諾，我能夠全心投入唇顎裂專案

中，而不必擔心旅行、住宿或生活費用。扶輪的

支持不僅使這次獎助金成為可能，而且還使我有

機會與致力於改善全球患者護理的國際醫療專業

人員網絡建立連結。他們對我專業發展的投資對

峇里島兒童的生活產生了直接而有意義的影響。

憑藉先進的技能和新的目標感，我正重返該專案

並做出更有效的貢獻。扶輪致力於全球衛生和社

區服務，增強了我在顱顏外科的專業知識，擴大

了唇顎裂計畫的影響力，使我們能夠為更多需要

幫助的兒童提供服務。他們對跨文化交流與合作

力量的信念為我提供了對顱顏外科手術全球影響

的寶貴見解。

峇里島努沙杜瓦扶輪社的唇顎裂計畫 1994

年起持續進行辦理，至今已為峇里島及其周邊島

嶼的貧困兒童提供了超過 2,500例免費手術。

任何有興趣參與這項改變生活的服務計 

畫的人，請隨時聯繫峇里島努沙杜瓦

扶輪社以獲取更多資訊：

president@rotarybali.org

年繼續影響我的實踐。隨著我職業生涯的進步，

我將運用在長庚學到的寶貴經驗，為我的病人提

供最好的照護。 

我現在習得了先進的手術技術，可以為唇顎裂兒

童提供更精準、更有效的治療。除了技術技能之

外，研修獎助金還強調了多學科方法對患者護理

的重要性——我渴望在巴厘島實施這一點。我與

牙齒矯正醫師、語言治療師、心理學家和其他專

家的合作對於提升我們在峇里島提供的整體護

理至關重要。透過在計畫中培養類似的協作方式，

我相信我們可以改善患者的治療效果並為他們

提供更好的長期照護。我還計劃實施一個更結構

化的追蹤計劃，以追蹤患者多年來的進展。這將

確保及時干預，包括任何額外的手術，並為我們

的患者提供健康和充實生活的最佳機會。 

我非常感謝峇里島努沙杜瓦扶輪社和扶輪基金

會提供我這次機會。這次經歷不僅提高了我的臨

床技能，也讓我與來自世界各地熱情的醫療專業

人士建立了人脈連結。我所獲得的知識和技術將

繼續加強峇里島正在進行的唇顎裂項目，改善對

有需要的兒童的照護。它也加深了我對全球健康

的承諾並強調了醫學合作的變革力量。我很高興

能夠將這些教訓帶回來並產生持久的影響。這次

研修獎助金也有力地提醒了我們醫療保健的全

球性。透過分享經驗和相互學習，我們建立了持

久的連結，將在研究金結束後繼續影響我們的工

作。我期待維持這些關係並繼續與來自世界各地

的研修同事合作。 

總而言之，我在長庚紀念醫院顱顏中心度過的時

光，在峇里島努沙杜瓦扶輪社和扶輪基金會的支

持下，無疑是一次蛻變。它不僅為我提供了提升

技術專長的機會，也讓我成為致力於改善顱顏疾

病患者生活的社群的一員。對於任何有抱負的顱

顏外科醫生或醫療專業人士來說，該研修獎助金

提供了一個無與倫比的學習、成長和在醫療保健

領域產生有意義影響的機會。我非常感謝扶輪為

我提供這次體驗，並感謝他們持續致力於提升全

球醫療保健水準。透過他們的經濟援助和對全球

衛生倡議的承諾，我能夠全心投入唇顎裂專案中，

而不必擔心旅行、住宿或生活費用。扶輪的支持

不僅使這次獎助金成為可能，而且還使我有機會

與致力於改善全球患者護理的國際醫療專業人

員網絡建立連結。他們對我專業發展的投資對峇

里島兒童的生活產生了直接而有意義的影響。憑

藉先進的技能和新的目標感，我正重返該專案並

做出更有效的貢獻。扶輪致力於全球衛生和社區

服務，增強了我在顱顏外科的專業知識，擴大了

唇顎裂計畫的影響力，使我們能夠為更多需要幫

助的兒童提供服務。他們對跨文化交流與合作力

量的信念為我提供了對顱顏外科手術全球影響

的寶貴見解。 

峇里島努薩杜瓦扶輪社的唇顎裂計畫 1994 年起
持續進行辦理，至今已為峇里島及其周邊島嶼的

貧困兒童提供了超過 2500例免費手術。 

任何有興趣參與這項改變生活的服務計畫的人，

請隨時聯繫巴厘島努沙杜瓦扶輪社以獲取更多

資訊：president@rotarybali.org 

照片圖說： 
1. Yulan Permatasari醫師 
2. 攝於長庚紀念醫院 
3. 與來自不同國家的研修醫師及羅綸洲教授 
4. 在手術室協助開刀 

 

在手術室協助開刀

原文版本
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馬拉威位於非洲東南部的內陸國家，

國土面積 11.8萬平方公里，人口約 2,000

萬人，國際評比上都是名列全世界最落

後國家之一，曾經是我們的邦交國，於

2008年與中華民國斷交。高雄扶輪社有

鑑於馬拉威居民的現況，於 2023年初就

開始進行鑿井計畫的規劃，希望可以透過

台灣極富愛心的扶輪社友善心，幫助馬拉

威居民創造健康飲水的機會，也由於本社

施鴻森社友在馬拉威經商將近 20年，每

年也都會在馬拉威數個月的時間，非常瞭

解當地的實際現況，並且也願意投入時間

及精力在鑿井計畫的執行，將有效避免工程延

宕或是施工品質不佳的問題。

落實社區需求調查
此次本社捐贈水井的村莊位於馬拉威的北

部奇蒂帕縣 (Chitipa District)，是一個鄰近坦尚

尼亞及尚比亞邊界的都市，距離首都里隆威有

800公里遠，距離馬拉威湖也將近 100公里，

在水源的取得上，通常是在鄰近的小溪或是積

水的水窪中取用，除了有嚴重人畜共用水源的

問題之外，往往在旱季就會面臨無水可用，

雨季會有水源與糞水混和的問題，當地將近九

成的家戶都是使用未受保護的水源，居民常常

會有腹瀉、痢疾和霍亂的問題，導致居民平均

壽命僅有 45歲，而且婦女與孩童往往需要每

天走 2-4小時才能取得水源，嚴重影響學生就

學，取水途中也易受到性暴力

的問題，水源取得的水質也是

堪慮。

正式發起馬拉威鑿井計畫
計畫發起人之一的本社

2023-24年度社長陳梧桐，也

是擔任 70屆大屆的社長，他

有感於社友施鴻森 Coffee提

到馬拉威的現況，深知馬拉威

居民的飲水問題是直接影響居

民的健康及平均壽命，透過鑿

井計畫的發起要來守護當地居

民的健康，每一口井將能守

國際社區服務： 
「非洲馬拉威鑿井」水資源服務計畫
高雄社 Jackie 施富川
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護 3,000-4,000位當地村莊的居民，此次計

畫募集約 300萬台幣，協助提供 18口井，

每口井預計提供給 2-3個村莊取水使用，

預計可以幫助到五萬多位居民。這一次非

常感謝許多扶輪社友可以共襄盛舉，在本

社的號召下，包含賴寳禾前總監 IPDG PH 

Lai、蔡東賢前總監 RRFC Daniel、李素鳳

前總監 PDG Charming、邱崑和前總監 PDG 

Kent及友社前社長、社友們的大力支持

與出錢出力，才有機會讓這個計畫可以啟

動，也由於施鴻森社友願意在當地執行與

監工，這個計畫才有辦法落實，並且兼顧

施工品質與費用的撙節，把大家的善心捐

款可以獲得最妥善的利用。

尋找最佳的合作對象
馬拉威距離台灣有一萬多公里，搭飛機除

了要轉機好幾次之外，還需要從機場開車 800

公里才能抵達（沒有高速公路）Chitipa縣，

如果要讓這個計畫能夠順利進行，就必須要

在當地尋找適合的合作夥伴，並且是可信賴的

合作夥伴，否則極可能讓社友的捐款因為落後

國家的貪污而浪費，甚至一事無成。經過多

番的考量及理事會的決議支持，遂於馬拉威

Chitipa縣邀集當地的熱心人士，籌組新的扶

輪社，命名為 Rotary club of Chitipa。希望透

過本社的輔導及資源的引進，讓 Chitipa扶輪

社可以在地服務當地的居民，藉由水資源的改

善及後續醫療、教育、經濟改善的相關計畫，

來提升民眾的生活品質，並且提高當地村民的

平均壽命。同時由於水井的建置，未來也將會

改變該村莊的生態，會有越來越多的民眾因為

取水便利的因素而移居此處聚集，也將會讓這

個村莊越來越蓬勃發展。

募款很容易，鑿井過程有很多「眉角」
在馬拉威的村莊有時候也會看到許多廢

棄的水井，水井廢棄的原

因很多，大多是缺乏妥善

的維護，導致泵浦無法抽

到水，當然還是有某些荒

廢的原因是採用劣質的材

料。所以我們在當地採買

各項資材時，也都非常的

用心挑選，這次工程會用

到的水泥磚、礫石及砂

石，為了買品質比較好的

材料，特別開著卡車跑到

兩百公里外的城市採購，

買到的礫石及砂石比較乾

淨也比較大一點，一切準

備就緒後就整隊出發前往
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到各個村莊鑿井。

在當地的鑿井工作必

須要考慮許多現實面的問

題，包含如何確保能鑿到

乾淨的水源，所以我們對

每一口井的要求都必須要

鑿到第三層的水文，深度

大約都是達到 60米的深

度，確保未來 20-30年都會

有乾淨的水源可以取用。

我們也與當地村莊的酋長

與村長合作，除了取得合

法的土地使用權之外，在

每一口井設置完成後，就

會在當地成立由村長及居民組成的管理委員

會，協助後續的維護及管理，讓每一口井都可

以獲得妥善的保護以延長使用的年限。針對水

質的部分，我們也與當地政府合作，委託水資

源部協助安排技術人員前往檢測，後續也將由

各個水井的管理委員會定期送檢，以確保取得

的水源是可以安全飲用的。

由於馬拉威通貨膨脹的問題，除了水井的

資材取得不易，而且鑿井的村莊地處偏遠，常

常需要等候材料從都市運來的時間，更嚴重的

問題是「沒有柴油」。由於通膨問題嚴重，很

多原物料都會有囤積的問題，除了價格越來越

貴之外，甚至會有錢買不到柴油，導致車輛無

油可用動彈不得、鑿井設備沒有柴油來啟動，

通常這時候就需要到更遠的加油站甚至黑市去

買柴油。

令人興奮的時刻終於到來
當鑿井團隊進入村莊的時候，當地的村民

就會聚集，並且由當地的巫師帶領村民及工作

團隊一起禱告，祈求工程可以順利進行，當機

具鑿到乾淨的水源從水管噴出水來的時候，當

地民眾及小朋友們會以歌舞來表達對台灣的感

謝，口中唱著「Thank You Taiwan」，也同時

以當地的傳統舞蹈表現出內心的快樂，更特別

的是連鑿井工人們都很開心一起共舞著，雖然

台灣的社友沒有在現場，但是都能透過傳

回來的影片感受到當地民眾的歡愉。

讓全世界都感動的服務計畫
當鑿井團隊到第七個村莊進行工程

時，這時候來了 4位小女生，他們是從前

一天的第六個村莊徒步走了將近 10公里來

到這裡，特別帶著水果要來感謝高雄扶輪

社及鑿井團隊在前一天幫他們鑿了一口井

給他們使用，讓團隊成員都覺得很感動，

讓大家更有動力繼續做下去。

馬拉威國會及 Chitipa縣縣長為了表達

對本社及台灣扶輪社友的感謝，特別請社
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友 Coffee將國會及 Chitipa縣長的感謝狀帶回

台灣頒發給協助此計畫的扶輪社友及民間的贊

助友人，馬拉威執政黨的總統也特別提供了

以他自己為肖像的圍巾來致贈給高雄社，本社

也舉辦成果報告暨感恩餐會來對大家表達感

謝。非洲 D9210的地區總監 Tom Kamwendo

於 2024年 12月 15日親自帶領地區團隊到

Chitipa縣視察此次的鑿井計畫，對於此計畫

給予大力的讚揚，並且將 Chitipa扶輪社與高

雄扶輪社合作的計畫評定為最佳服務，並承諾

未來 Chitipa扶輪社提出全球獎助金計畫時，

將會提供所有必要的協助，期盼有更多的扶輪

資源投入，來協助當地居民改善生活。本社也

將持續關注非洲馬拉威的現況，適時的給予必

要的協助，也歡迎其他友社有興趣參與的，都

可以隨時與我們聯絡，大家一起行善天下，讓

扶輪的光可以照到世界的每一個角落。
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他是出生於台中海線

的神經外科醫生，

這一生只參與過醫

師公會和扶輪社兩個領域的

社團，他怎麼看懂扶輪基金

行善天下的深層價值？行醫

50年，看過無數重病，以醫

病救人為職志，許自己是個

良醫，他不富有，生活自律

簡樸，願意持續以捐獻支持

扶輪基金會，為改變世界和

轉動社區更美好而效力，他

是顏精華。

出生台中海線  
鄉下孩子行醫者

出生在台中梧棲中山醫

學大學醫學系畢業的顏精華

PP Brain，畢業後先在台中港區海線沙鹿的光

田醫院外科服務，後赴台北三軍總醫院訓練神

經外科，前衛生署署長施純仁倡議從外科之外

要建立次專科，遂和同學邱文達（首任衛福

部部長），同赴日本學習世界級的顯微神經外

科，8年取得博士學位。

現為台中烏日林新醫院脊椎外科主任暨神

經外科主治醫師。

媒體稱「名醫」 許自己是個「良醫」
顏精華認為家庭中有人學醫，遇到疾病醫

療問題時比較不會慌張，強調自己當醫生不是

以賺錢為目的，視病如親，待人如己。

除了三總和亞東的服務經歷，其他時間都

在「偏鄉」醫院服務，習慣了半夜有急診值班

或是突發事件趕忙從家裡趕到醫院。

醫療現場的感動與行動
行醫至今 50年，醫療現場的感動與行動

講不完，他分享了一個近期的案例。

去年 8月有一位開過 4次腦，幾乎被判

定為植物人的 40幾歲病人，轉到他現在服務

的烏日林新醫院呼吸病房，已婚，兩個孩子還

小，家屬懇求顏精華要想辦法救他。

他一心想應該還有機會，只想救人，加

上一向喜歡挑戰困難的性格，最後還是接手醫

療工作，針對腦部執行兩個項目手術，他想過

「會不會自己這麼努力還是沒辦法改善？」結

啟燃感動 捐獻扶輪基金 促動國際服務
一位良醫從醫療到人道關懷的奉獻價值
專訪扶輪基金會 AKS Foundation Circle 會員顏精華前社長

台灣扶輪月刊特約記者 台北旭東網路社 CP Charles 簡郁峰

顏精華前社長2024年11月在醫師節慶典當天經中華民國醫師公會全國聯合審核， 
獲得衛福部頒發行醫 50年資深醫師績優獎榮耀，顏精華特別北上圓山飯店領獎。
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果情況出奇的好轉，與死神搏鬥 21天，轉到

普通病房，也沒有用呼吸器和氧氣，甚至手已

經會動會舉起，會翻身，甚至可以扶到輪椅做

復健。

去年 11月他獲中華民國醫師公會頒發的

行醫 50年績優獎，雖感榮耀，當下他想到自

己還能於醫療線上付出貢獻，就很感恩。還希

望可以繼續服務 5年、10年。

他有感而發回顧自己行醫 50年來，不論

身分，不分貧富，都盡力救治，沒有差別。也

深感「真的是惡性循環，經濟愈不好，病情愈

嚴重。」這也讓顏精華發心，要在醫療上及扶

輪行善服務上，盡一分心力！他還寫到：「我

並不富有」、「永不放棄」。淡淡的幾句話，

我們探索到一位醫者心的方向與哲思。

加入扶輪 
以「醫生」角色職業服務 為社友效力

顏精華醫師是很執著的人，他就是對扶

輪社的創辦精神與行善天下理念相當認同與肯

定，一路走來堅定參與和付出貢獻。

平常醫院工作忙碌的顏精華怎麼會加入扶

輪社？ 1996年 46歲在彰化秀傳醫院服務，受

夫人高中同學的先生力邀，顏精華正式加入台

中東區扶輪社，也因著神經外科醫師的職業，

取了一個扶輪暱稱「Brain」沿用至今。

當時台中東區社沒有「醫生」這個職業分

類，顏精華成為社友及家人的醫療諮詢對象。

看見扶輪的價值 熱心參與國際義診 
顏精華加入扶輪社之後將社友當作服務對

象，社友或社友家人有需要醫療服務，他都盡

力效力。當時的國際扶輪 3460時代就有國際

義診關懷服務，每年有當屆總監帶團到很多國

家義診，他一直都是醫療團一員。

入社時在彰化秀傳醫院服務，後來北上到

亞東醫院服務，他開玩笑說，「能夠趕回台中

開例會就不錯了！」所以入社 19年後，才在

2015-16年度接任社長。

2010年 5月 4日開始捐贈保羅‧哈里斯

獎章（首捐紀錄美金 1,000元）。

很多資深社普遍認為扶輪基金都是捐到國

外的，但最近 10年來這現象已經有改變。所

以台中地區的中華扶輪教育基金捐款也是全台

扶輪地區居首。

當社長開始捐巨額捐獻  
啟燃感動 AKS 持續捐獻

直到 2015-16年擔任社長後從各項訓練與

參與觀察中更進入狀況，逐漸明白瞭解扶輪基

金的重要性。擔任社長年度就捐巨額捐獻（1

萬美金），一旁的夫人笑稱當時並不知情原來

是他的中山醫學大學學長，也是前總監林伯龍 

PDG Doctor鼓勵他做此捐贈，就陸續開啟此

後他對扶輪基金大筆捐獻的引發。

2016-17年度台中東區社的社友有意願擔

任地區總監，邀請他捐贈扶輪基金，他特別關

注到有「AKS」這個項目，而且那時全台灣捐

顏精華和賴淑芬伉儷 2017年 AKS 入會典禮 
在 ARCH .C. KLUMPH大廳前留影
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贈紀錄不到 60人。

他笑稱「自己來捐看看 AKS（25萬美

金｜ Level 1 Trustee Circle ｜美金 $250,000-

499,999）」，現在回憶起來覺得自己很大膽，沒

有危機意識，只是覺得自己還在醫療線上，承

諾捐贈 AKS，分期 5年繳交，首筆 5萬美元

捐贈（國際扶輪登錄的捐贈紀錄，2017年 5

月 14日 AKS）。

2017年 9月國際扶輪基金會芝加哥總部入

會典禮。他帶著夫人一起到美國國際扶輪總部

受獎，看著照片掛在國際扶輪總部 17樓的阿

奇‧柯藍夫 (Arch .C. Klumph)大廳備感尊榮，

當年首位台灣人的國際扶輪社長黃其光 Gary 

Huang擔任扶輪基金會保管委員 (Trustee)， 

在入會典禮後宴請幾位台灣新科 AKS會員伉

儷，發表入會感想，他當下提問：「AKS有

分好幾級，但入會典禮就一次，如果有人捐

第二、三次，甚至更多，扶輪基金會有什麼表

彰鼓勵？」的問題，當下黃其光 Gary Huang

眼睛一亮，發現這顯然是個好主意，覺得值

得推動，但是也希望他這位提議人能夠繼續

朝 AKS Level 2（Trustee Chair Circle ｜ 美 金

500,000-999,999）捐獻支持，他一度思考是

否一定要捐 Level 2，隨行的夫人當時問「還

要繼續捐啊？」但想到扶輪基金行善天下的

意義，他當下首肯（2018年 9月承諾捐贈，

2021-22年完成捐贈）。

夫人賴淑芬回憶，當初顏精華捐第一次

AKS時，欣逢扶輪基金百週年紀念，當時鼓

勵以家庭參與，所以就讓曾在美國加入扶青社

的女兒也同在冠名行列，當年承諾捐贈簽完約

之後就先捐 5萬美元，夫人擔心先生只是個醫

生，非大企業家，不知道 5年能否捐完，希望

顏精華有錢就捐掉，不要分期，隔年就將餘款

20萬美元捐完，完成一件事，心情也會比較

輕鬆。

夫人也雖然在採訪中流露點小抱怨「捐這

麼大筆的錢怎麼沒有和她充分商量？當時她也

顏精華和賴淑芬伉儷與女兒（圖中）2017年 AKS入會典禮與當年幾屆的國際扶輪社長和基金會保委員會主委合影 
（右一為首位台灣人當國際扶輪社長的黃其光 Gary Huang）
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聽不懂到底要捐什麼。」但她明白先生執著堅

定，要做一件（大）事之前一定充分思考過，

從一路以來的相夫教子愛相隨，感受她對先生

的尊重和夫妻鶼鰈情深。

有人以為他們家財萬貫，否則怎能捐了

兩次 AKS。顏精華表示，自己不是企業家或

是有錢人，而是辛苦工作，收入固定比例會捐

給扶輪基金，捐款累積就是這樣的來由。「這

也是我的興趣，我一輩子就想做自己熱愛的事 
―― 當醫生與行善。」

生活自律節儉，一股傻勁  
對扶輪基金的感動持續捐款

談到為何要繼續捐獻？其實就是對扶輪基

金的感動。顏精華表示參加國際年會時看到一

本書《DOING GOOD IN THE WORLD》，瞭

解到 Arch Klumph 這位前國際扶輪社長 1917

年才倡議要開始有「扶輪基金」可以對世界做

更多有意義的貢獻，對於能在扶輪基金百週年

時完成捐款，而且可以讓家庭成員冠名，如今

點入扶輪基金會 AKS捐獻網頁，有他們夫妻

和女兒的合照，讓他感受到榮耀。

捐完 AKS Trustee Chair Circle，地區總監

2019年 AKS Trustee Chair Circle的受獎典禮，前國際扶輪社長黃其光 Gary Huang介紹顏精華伉儷和同期的受獎人

2019年 AKS Trustee Chair Circle顏精華與賴淑芬伉儷 
和朗‧伯騰前社長伉儷合影

顏精華在 2017年的 AKS入會典禮上發表演說
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都希望顏精華能繼續支持，那時他已瞭

解扶輪基金有很多項目都可以累積（不

管在永久基金、年度基金、根除小兒麻

痺基金、世界基金⋯），所以這幾年他

陸續捐獻，也在地區或各社發起的全球

獎助金計畫 (G.G.)中用自己捐獻的扶輪

基金配合台北元宇宙社讓一位台灣學生

攻讀哈佛大學博士學位，夫人說，「他

對喜歡讀書與追求學問的孩子就想多給

予鼓勵」，這位學生的回函也感受他對

扶輪的感激心情。

2021-22 年捐完 AKS Trustee Chair 

Circle後就比較少對外捐贈，2023-24

年又捐了 2.5萬冠名和平基金，支持國

際扶輪舉辦和平論壇，受邀擔任 9地帶榮譽

和平推廣大使，後來扶輪基金會保管委員洪

清暉 PDG Frank及扶輪基金會經理 Eric鼓勵

朝 Foundation Circle（百萬美金）承諾，獲得

2024年扶輪基金會有功服務獎，受邀到芝加

哥總部參加入會典禮和表彰大會。今年 3月

13日到 3月 21日獲邀參加 TRF Trustee chair 

Mark and Gay Maloney 帶領的義大利扶輪基金

訪視團隊。

前進不丹 
神秘國度的醫療服務與人道關懷

國際扶輪 3461地區的國際義診多在東南

亞國家（緬甸、柬埔寨、菲律賓），顏精華

2018-19年度接任地區國際義診服務任務，不

少社友跟他反映可否找一個不一樣的國家和區

域來執行，其實顏精華之前就有在關注不丹的

資訊。顏精華和賴淑芬伉儷和委員會小組一年

去兩次探路，走訪之後的感想是「不丹人怎麼

會是一個幸福國度？」不丹當地唯一的扶輪社

是「廷布（Thimphu）扶輪社」。發現因不丹

位於高原寒冷，從小不管男女老幼都吃檳榔，

口腔癌好發率逐年攀升，醫療缺乏與人力不

足，有重病都是送到鄰國印度支援，於是來自

台灣的扶輪社員表示要捐贈內視鏡、雷射儀器

與手術顯微鏡等醫療器材給國家級醫院，協助

手術房資源，並且邀請各科醫師開立衛教課

程，協助不丹醫師和護士到台灣訓練，學習如

何治療口腔癌，以帶給不丹人民更好的醫療。

此外透過不丹皇后基金會去山區訪視一些

有自閉殘缺的孩子，但因大眾運輸工具不夠完

善，這些病患無法接受復健治療。

他們聽這個兩個顯明的需求之後，回台

後，透過總監到各社公訪，他也隨行宣講這個

不丹的國際服務計畫，邀請各社捐贈。這次全

球獎助金總額申請到 25萬美金，購置雷射儀

器與手術顯微鏡等醫療器材致贈國家級醫院。

至於圓一個「接送身心障礙孩子的小型巴

士，讓他們在崎嶇的山路中有個代步的工具」

的夢。台中一位低調的 AKS捐贈者夫妻信奉

藏傳佛教，他們對於顏精華這項計畫很快地正

面回應，表示要以「台中中興扶輪社」名義捐

贈 AKS，指定在這個項目。這輛改裝成符合

殘障人士可以用的專屬車輛，在不丹交車時非

常轟動，國王還開了一個宴會廳做為贈鑰典禮

會場。連同行的前國際扶輪社長黃其光也感到

很光采，直言「我們是有福報的人！」顏精華

也因為大力促成這次國際服務和國民外交，傳

愛不丹獲頒國際扶輪超我服務獎。三立電視隨

行專題採訪，該報導還得到當年度的扶輪公益

新聞金輪獎。

傳愛到不丹「國際人道關懷與醫療服務」致贈「內視鏡、雷射儀器

與手術顯微鏡等醫療器材」和圓一個「接送身心障礙孩子的小型巴

士，讓他們崎嶇的山路中有個代步的工具」的夢。
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超越金錢的獲得 心靈富足 非常喜樂
顏精華的捐款都集中在扶輪領域（扶輪基

金會和中華扶輪教育基金會），身為醫生的他

提到自己沒有投資在股票和房地產。不過夫人

則說到醫生專注於工作，投資上較保守，有土

斯有財，來自（梧棲）鄉下的孩子很單純就是

買房子，像是位於台中西區的獨棟建築作為診

所兼住宅。顏精華喜歡種樹，就在埔里蓋了一

棟房子，週末假日種樹怡情。

育有兩男一女，小孩從小在美國念高中，

大兒子在華沙醫科大學畢業，後來回台灣工

作。女兒在美國和北京求學，畢業後在美國醫

學院擔任研究助理，小兒子是荷蘭建築上海分

公司的建築師，舊金山大學建築系畢業後，進

入排名前三名的英國建築學院碩士畢業後，到

荷蘭 UN studio工作，還被母校舊金山大學選

為傑出校友。教養上是民主開明自由，尊重孩

子的適性發展，這都讓他們很知足。

夫人賴淑芬曾赴日留學，念服裝設計，在

日本留學期間透過同學介紹認識，坦言老夫老

妻了！

顏精華作息正常，早上 6時起床，吃完夫

人做的早餐才出門，晚餐盡量回家裡吃飯，晚

上 6時多下班不應酬，其他時間就是回去他的

山看他的樹。夫人笑著說道，「這種個性的人

竟然會在扶輪社也是很有趣的事」。

顏精華自己的使命就是救人看病，而且神

經外科多是重病需要治療，也不斷接受挑戰，

要有執著定見。

下半輩子奉獻給扶輪  
牽手以夫為重 不捨丈夫善意被誤解

「下半輩子奉獻給扶輪」，除了醫療工

作就是閱讀扶輪的資訊和書，「扶輪」讓夫

妻有共同的話題，扶輪社友都讚許夫人說她人

最好，只要老公說好她就好。夫人從一開始

不解「到底 AKS是捐什麼？」到後來全力支

持。「尊重他這年紀為他自己做個有意義的事

情」、「尊重他對財務的支配權」，與孩子們

開明的溝通「爸媽不會留錢給你們，給你們受

教育，有的住，有好工作」，孩子們也說「爸

爸開心就好！」這都讓賴淑芬備感欣慰。

比較傷心的是顏精華還遭受到一些誤解，

對他酸言酸語，像是「醫生收入也不多何必捐

得那麼辛苦」，他表示自己生活很簡單，省錢

就是為了捐錢，顏精華誠懇建議，就為自己而

捐，從內在歡喜的覺察自己在做一件有意義的

捐獻行為。

以扶輪基金支持超過 10 幾項服務計畫
顏精華透過扶輪基金捐獻辦理全球獎助

金就多達 10幾件，像是從參與墨西哥的扶輪

友誼交換家庭，當地社友帶他們關注當地服務

計畫，進而有了「預防兔唇與嬰兒加護病房設

備」全球獎助金計畫、國際扶輪總部芝加哥小

型經濟發展、不丹國際人道關懷與醫療設備捐

贈、柬埔寨、緬甸、尼泊爾和扶輪獎學金、帛

琉職業訓練 (VTT)、肺癌篩檢計畫等。顏精華與賴淑芬全家福
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採訪後幾天剛好是由他提議組織的醫療

團隊 VTT（職業訓練團隊），將前往台灣友

邦帛琉共和國培訓，他和夫人與幾位地區友社

社友已先踩線探索，拜訪當地帛琉扶輪社和醫

院，洽談職業訓練合作範疇。適逢帛琉國慶

日，更成為帛琉總統惠恕仁的國慶貴賓。

顏精華長期都是地區的國際服務醫療團

隊。他希望能透過扶輪獎助金對國際外交親善

友誼，更可以針對他關注的醫療領域，促進雙

邊的技術與人才建立，透過扶輪圈和醫療界的

關係，組建一支職業訓練團隊 (VTT)，讓台灣

醫療資源與技術可以支援友邦帛琉，產生實質

的幫助。據瞭解這個全球獎助金旗下的 VTT

計畫已經國際扶輪基金會審查通過，預計在 6

月執行。

同時顏精華為了鼓勵帛琉扶輪社，能有信

心及興致，參與該地區今年的 VTT活動，特

別私人捐贈一顆保羅‧哈里斯獎章 PHF給他

們，希望他們能配合國際扶輪 3461地區完成

任務。

鼓勵新世代要設定目標開始捐贈扶輪基金 
目標：至少 60 歲成為 AKS 會員

顏精華鼓勵新世代扶輪社友設定目標，

早早開始捐贈扶輪基金，這對單純善良的醫

師伉儷舉了一個簡單的數學累加法：從 100元

美金開始捐，一年 1,000美金，10年就一萬美

金了，假設 25歲加入扶輪社，一年固定捐一

顆保羅‧哈里斯（美金 1,000元），50歲就是

AKS了！至少 60歲就可以成為 AKS到國際

扶輪總部受獎，這是何其榮耀的事。

服務愈多，獲益愈多不是嗎？顏精華認為

怎麼衡量獲益，不只是金錢，還有精神面向帶

來內在的心靈富足。自謙只是個小人物都可以

持續捐獻，相信更多有能力的扶輪人可以在扶

輪基金做出貢獻。

顏精華小檔案
扶輪經歷：

1996年 9月 5日： 加入台中東區扶輪社
2015-16年：擔任社長，榮獲 RI社長獎
2019-20 年：ARRFC （地帶助理扶輪基金主委）
2020-21年：台日扶輪親善協會理事（已轉社
到豐原北區社）

2021-22年：地區助理總監、  超我服務獎

扶輪捐獻：

中華扶輪教育基金會，榮譽董事 
（2020年 7月 17日捐款 200萬台幣）
2016-17年：扶輪基金會 (TRF) AKS Trustee Circle
2019年 1月 3日：AKS Trustee Chair Circle 
2024年 3月 8日：AKS Foundation Circle 

顏精華 PP Brain和夫人顏淑芬（左一、二）和國際扶輪 3461地區扶輪社友與帛琉共和國總統惠恕仁合影 
在 2024年 10月 1日成為國慶貴賓，兩國是邦交國，看見中華民國台灣國旗，為國家效力，特別歡喜。
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3461地區台中大屯社 
朱魯青 PP Idea的手工鋼筆畫

新社友需先瞭解扶輪知識

新社友加入之前，先有扶輪知識的灌輸，並實際參與扶輪活動， 
而不致造成新舊社友之隔閡，阻礙社務推展。

The New Members’ First Knowing
The new members should have detailed knowledge on Rotary spirit and organization.  

Through actual participating in the activities, these new comers would learn more about Rotary.

83臺灣扶輪　2025.5



扶輪品牌不只是我

們扶輪人所有言行累積

的呈現，而是當人們看

到我們扶輪品牌時，他

們心裡浮現什麼。這句

話，道盡了扶輪公共形

象的真諦。

你是否曾在街頭看

到扶輪齒輪標誌，心中

湧上一種熟悉又自豪的

情感？那不只是標誌，

也是你的身分、你的信

念、你的故事。它代表

著你所參與的一場場無

我無私行動，也承載著

無數人對扶輪的信任與期待。

每一位身為扶輪人的你， 

都是扶輪品牌的形象大使

一個組織給社會的觀感，就是它的公共

形象，公共形象不是漂亮的標語，而是人們

心中的「感覺」。當人們聽見「扶輪」這兩個

字時，所產生的聯想與情緒，這種印象，不是

從總部建構出來的，而是全世界包括你我每一

位社友用行動參與服務與日常言行、態度所累 

積的。

形象的力量，不在於設計有多美， 

而在於能不能讓人感動

當每個扶輪人出現在一個服務場域，我

們的社區服務是否感動了自己、家人、感動了

社區民眾？我們的舉止是否展現了扶輪人的風

範？當我們在網路上分享活動，我們是否傳遞

出扶輪的價值？當人們看到我們的標誌時，他

們是否連想到、感受到，這是一群真的用行動

在改變世界的人？形象會提升，也會沉淪，就

取決於我們的選擇，扶輪品牌的光環不是天上

掉下來的，而是我們每一次選擇「做對的事」

的累積。形象可以因為一場感人的服務行動而

昇華，也可以因為一次錯誤使用標誌的宣傳而

蒙塵。這正是品牌的現實：經營得好，是資

產；經營不好，是負債。品牌的高度，是我們

善行的總和；不是喊出來的，是活出來的。選

擇從自己做起，就是選擇守護扶輪的榮耀。

扶輪的標誌，不只是圖案，也是一個承諾 

更是一個創造改變的價值工程

齒輪標誌是我們每一次選擇「做對的事」

慢慢的累積讓它發光發熱。

代表扶輪的齒輪標誌，不只是設計圖，它

是一分歷史與責任的象徵。它代表著長達 120

你是扶輪的光！

成為扶輪品牌形象大使的責任與榮耀
國際扶輪九地帶扶輪公共形象協調人 RPIC

3502地區前總監林純超 PDG Bear
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年的信任，無數社友的努力與堅持；標誌不是

我們扶輪的附屬品，而是我們靈魂的投影。當

有人看見扶輪齒輪標誌時，我們希望他立刻明

白：這代表的是一群為世界帶來希望、創造改

變、願意行動的人，這是我們共同的願望，更

是我們的責任。

品牌是一場信任的長征，需要你我共同前行

我們想打造的，不只是統一的視覺規範，

而是一個令人尊敬、令人嚮往、令人感動的品

牌，而這需要你我的堅持與行動。推動扶輪公

共形象，不只是行銷技巧，而是一門溝通的藝

術。我們要問自己四個問題：

1. Who：我們對誰說？對內強化認同，對外建

立瞭解信任。

2. How：我們怎麼說？不是喊話，而是說故

事，讓情感觸動人心。

3. Where：我們在哪裡說？每一個場域，都是

品牌的展演舞台。

4. What：我們說什麼？不只說我們做了什

麼，而是說「為什麼而做」。

品牌不是告訴世界我們是誰， 

而是讓世界相信我們是誰！

一致性，是信任最有力的語言；一致性，

讓人信任，而信任，才會留下。不要輕忽小

事，每一次的不一致，都是對品牌信任的稀

釋。成功的品牌有一個共通點：你永遠知道它

長什麼樣、在做什麼、代表什麼。就像星巴

克、Apple，他們的標誌與形象從不被隨意更

動、不被加料、不被混搭。因為他們知道，

品牌的記憶來自穩定、一致、可辨識的視覺 

語言。

同樣的，扶輪標誌代表的是一個跨越 200

多個國家、擁有超過百年歷史的國際組織，

這個齒輪不是用來裝飾的，而是用來代表我

們扶輪的精神與價值。然而，在某些情況下，

我們仍看到標誌被任意修改，例如，有社曾將

齒輪設計成車輪的一部分，或是將文字與圖案

混搭成非官方的標誌樣式，甚至在某些活動橫

幅上，扶輪標誌被縮小、淡化或放置在不起眼

的角落，這些都無形中削弱了扶輪公共形象的 

力量。

使用扶輪品牌不是創意競賽， 

標誌不是可以自由發揮的設計元素

在品牌語言中，一致性勝過新奇感。為了

守護這分品牌榮耀，我們要特別強調以下三大

原則，務必在每次使用扶輪標誌時落實：

• 每次使用標誌，都要清楚標明使用者的單

位，是扶輪社、地區、地帶或基金會名稱。 

• 扶輪標誌不是任何活動圖騰的附屬品，因

此不得更改扶輪標誌的使用方式或變形。

• 涉及商業或公共設施的標誌使用雖然除

外，但仍需遵守規範與尊重扶輪品牌 

精神。

一致性不是限制，而是我們扶輪人對扶

輪品牌的尊重、信任與榮耀的方式。這不是形

式的堅持，而是文化的延續。當扶輪標誌出現

在任何地方，它所代表的，不只是當地一場活
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動，而是全球扶輪的共同精神與信念。

成為扶輪品牌形象大使，你可以這樣開始

這是一場沒有鼓聲的戰役，但我們每一個

人，都是重要戰力，我們代表的是全球扶輪，

我們的標誌有它的尊榮代表性；當你選擇成為

扶輪人，你也選擇代表了這個品牌的信任與希

望。你可以從三件事開始，立刻成為扶輪的品

牌守護者：

1.我們要求每位社友自身做起正確、一致地使

用扶輪社標誌，並告知其他社友也要這樣

做，並且在您所屬的扶輪社先開始做起。

2.貴社的品牌標誌是否包括貴社名稱以及 

Rotary Masterbrand 簽名。

3.檢視貴社文書印刷例如文宣、邀請卡、橫

幅、活動頁面中是否正確、清晰、一致地

使用社徽標誌。

讓扶輪齒輪標誌轉動的是我們每一個人的心

相信每一個扶輪人都記得，第一次參加

扶輪社活動的情景，那是一分榮耀，也是

一分感動。我們走進這個組織，不只是為

了服務，更是為了成為世界更美好的力

量。而現在，我們要走得更遠，讓更多人

看見扶輪、瞭解扶輪、相信扶輪。真正的

品牌，是人們願意為它鼓掌，甚至為它流

淚，而我相信我們可以成就這樣的品牌，

因為我們有共同的信仰、有共同的承諾、

有共同的夢。

一個人單獨作夢，那只是個夢；一群

人作夢，真的會讓不可能的事變成可能！

讓我們一起實現夢想，讓扶輪標誌所到之

處，都是扶輪精神的光芒。透過扶輪標誌

正確的使用，每一個扶輪人都是最有力的

扶輪品牌形象大使！

前總監林超純 PDG Bear扶輪資歷

1982       加入大溪扶輪社

2005-06 國際扶輪 3500地區總監

2008-09 The Rotary Foundation Citationfor  
               Meritorious Service
              擔任RI社長代表參訪美國 5220地區

2011-14 RI Zone10B RFAC

2013-14 擔任 RI社長代表參訪馬來西亞

              3310地區

2014-15榮獲 RI超我服務獎

              擔任 RI社長代表參訪韓國 3600地區

2017-20 D3502立法會議代表

2022-25 RI Zone 9 RPIC扶輪公共形象協調人
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立法會議 COL
3521地區 台北百齡社 PDG Tommy黃維敏

立法會議 (Council on Legislation) COL是扶輪的立法機構包括：

(1)決議會議 (COR Council on Resolution)：表決決議案 Resolutions

(2)立法會議 (COL Council on Legislation)：表決制定案 Enactments 

立法會議之沿革：

 1933年：創立，並於年會舉行會議 

 自 1954年：每兩年召開一次會議 

 1972年：成為正式立法組織 

 自 1974年：每三年召開一次會議 

 1977年：成為獨立召開的會議 

 自 2001年：於芝加哥召開會議 

早期各國扶輪社社員人數不多。國際年會同時為立法機構，按各扶輪社社員人數分配

投票權，全數直接在國際年會行使投票。

到了 1934年各國扶輪社社員人數大增。提案亦增多，乃在國際年會內另設立法會議。

先由地區總監、理事會理事、特別議員、RIBI社長、地域諮詢顧問委員會委員長審議

提案後，將意見向大會報告再交由立法代表投票決定。

1970年亞特蘭大國際年會大變革，將立法會議與國際年會分開舉行。

現行立法會議每三年舉行一次。其參加代表於立法會議 COL舉辦年度之 2年前，由各

地區選出。

立法會議提案單位：

◆ 扶輪社 
◆ 地區年會 
◆ RI理事會 

立法會議重大改變：自 2017年起，決議案 (COR)改為每年 6月 30日以前完成提案，

年底前線上 On Line表決；制定案：COL舉辦年度前 2年底前，完成提案，舉辦前一

年 RI公布制定案提案內容。

34
扶
輪武功祕笈
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探照燈投射，整個舊金山市都看的到。

各扶輪社的徽章日益增加，1919-20年理事

會任命芝加哥扶輪社員 Charles Mackintosh、

康登扶輪社社員 George Beringer及杜魯斯扶

輪社社員 Oscar Bjorge組成特別委員會將扶輪

徽章標準化。委員會提出個有六個幅條及 24

個齒輪的徽章草圖，1921年愛丁堡年會上正

式認可。

因為舊金山扶輪社社員Will R.Forker的建

議，Bjorge的設計修正再加上鍵槽，新設計在

1929年達拉斯年會正式通過。該扶輪徽章使

用多年，直到 2013年因為扶輪齒輪徽章在遠

距離不易辨識，新設計在齒輪徽章旁邊再加上

Rotary。

扶輪旗的設計開始於 1914-15年扶輪社國

際協會 (I.A.R.C.)社長 Frank L. Mulholand 任

命 Russell F. Greiner擔任扶輪旗委員會主委，

並由 Greiner找來加拿大 J.F.C. Menlove和英格

蘭 Peter Thomason組成扶輪旗委員會，這是個

由三個扶輪國家所組成的委員會，最後該委員

會挑選由商業藝術家 Alvin Schepp設計的扶輪

旗並獲得社長Mulholand及執行委員會的認可。

扶輪第一面公式扶輪旗在 1915年 1月

14日早上 11時密蘇里州，堪薩斯城 (Kansas 

City)扶輪社例會的 Hotel Baltimore屋頂由扶

輪社國際協會副社長 Robert H.Cornell 拉著繩

索慢慢將旗幟在微風中升起展現，整個升旗過

程伴隨著扶輪社員及夫人們致敬的歡呼聲。主

委 Greiner，扶輪社國際協會

剛卸任社長也是堪薩斯城扶

輪社社員，簡單說明扶輪旗

的歷史及它的選取。這個時

刻對堪薩斯城扶輪社及扶輪

都是重要的歷史。該面旗幟

也在 1915年舊金山國際年

會升起，另外在萬馬國際博

覽會的扶輪日用個巨型風箏

將扶輪旗帶到空中，晚上用

扶輪旗 Rotary Flag
3461地區台中東友社 PP Joe林久丰

 

 

 

 

扶輪第一面扶輪旗 Rotary Flag在
1915年 1月 14日早上 11時在密
蘇里州 Kansas City扶輪社例會的
Hotel Baltimore屋頂升起

 

 
 

1919年扶輪旗

 
 
 
 
 
 
 此篇文章由台中東友扶輪社 林久丰 Joe 於 2025年 4月 10日 
撰寫 

 

 
 

1929年扶輪旗 2013年扶輪旗
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林口扶輪社成立於

1987年，創社當時的地

區總監為 PRIP Gary黃其

光先生。多年來，林口扶

輪社致力於服務社區，深

受地方政府與居民的高度

肯定。2004年9月30日，

在地方政府的支持下，一

座占地 7,700 坪（約 2.5

公頃）的新設立公園被正

式命名為「林口扶輪公

園」。該公園於 2005年

4月 16日，適逢國際扶

輪百年慶，由林口扶輪社

與日本姐妹社共同舉辦揭

幕儀式。自開園以來，該公園成為林口地區的

重要地標，其象徵意義堪比台北的大安森林公

園與紐約的中央公園。

林口扶輪公園的文化內涵與象徵意義

1.正門特色

位於文化二路與忠孝路交會處的入口矗立

著一塊 12噸重的印度花崗岩石，由當時的服

務計畫主委特別引進。石面上刻有「林口扶輪

公園」六個大字及扶輪百年紀念 LOGO，象徵

扶輪百年輝煌的歷史與成就。

2.後門象徵

在文化三路與忠孝路交會處，種植了一

棵百年茄苳樹，象徵扶輪精神的永續發展及未

扶輪百年傳承，共創兩甲子和平願景
林口社前社長 PP Abraham楊福如

RI社長 Stephanie搭機回美前特別抽空來參觀扶輪公園

PP Abraham為 RI社長做英文導覽 2025年基金會主席Mark致詞
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來的堅韌力量。

3.園內亮點

公園內設有多項公共藝術作品，展現國際

扶輪推動全球使命的承諾，包括以根除小兒麻

痺計畫為主題的藝術創作。此外，「櫻花緣」

碑石周圍種植了 100棵由林口扶輪社與日本姐

妹社共同捐贈的櫻花樹，象徵扶輪聯誼與服務

的完美融合。

過去二十年來，林口扶輪公園在亞昕集

團與林口扶輪社的認養和用心維護下，不僅

成為林口居民的重要休閒場所，更是林口新市

鎮的標誌性地點，與當地居民的日常生活緊密 

融合。

扶輪精神的延續與升華

早在 1979年，國際扶輪在約翰‧賽佛

(John Sever)前總監與世界衛生組織 (WHO)

根除小兒麻痺部主任艾丹‧歐利里 (Aidan 
O’Leary)及無數無名英雄的共同努力下，國際

扶輪展開了一項持續數十年的全球行動，致力

於根除小兒麻痺。該行動已取得近乎完全的成

功，徹底改變了全球兒童的命運。為紀念國際

扶輪成立 120週年（即兩個甲子），國際扶

輪 3490地區於 2025年 1月 5日在林口扶輪公

園豎立了「和平之柱」，象徵全球近 120萬扶

輪社員攜手推動衝突預防與促進世界和平的決

心，開啟扶輪精神的新篇章。

林口 ―― 三代宜居的城市典範

林口地理位置優越，位於桃園國際機場與

台北市之間，交通便利，加上新市鎮的成功開

發，吸引了眾多年輕家庭定居，成為適合三代

共居的宜居城市。多年來，林口扶輪社攜手林

口幸福扶輪社、大坪頂扶輪社及當地社區，舉

辦了多項具影響力的服務活動，展現扶輪與社

區緊密的連結及回饋社會的深厚情感。

展望 2026 ―― 國際扶輪年會在台北

2026年，國際扶輪年會將於台北盛大舉

行，預計迎來數萬國際友人蒞臨台灣。我們誠

摯邀請所有與會者將林口扶輪公園納入行程規

劃，無論作為抵台的第一站，或是離境的最後

一站。這座公園將為全球扶輪人提供一個感受

其文化內涵與激勵氛圍的絕佳機會，共同見證

扶輪精神的榮耀與價值。

扶輪之柱正式揭幕 向Mark解說根除小兒麻痺雕像

向Mark解說這塊從印度進口的紀念碑由來與含義
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人類文明能夠不斷進步發展，主要的因素

是人們有求新求變的需要。由於不滿現狀，人

們不斷追求「苟日新，日日新，又日新」，而

藉著「讀萬卷書，行萬里路」，人們得以接受

新事物，保持思想活躍進步。如此一來，人生

不會是一灘靜止不動的死水，難怪南宋詩人朱

熹在「觀書有感」會寫下「半畝方塘一鑑開，

天光雲影共徘徊，問渠哪得清如許，為有源頭

活水來。」我認為一個人要活得多采多姿，津

津有味，閱讀和旅遊是不可或缺的！

近年來由於交通便捷，人們藉著到處旅

遊，感受到天涯若比鄰。旅行讓人們能夠掙脫

工作束縛和一成不變繁瑣無聊的日常生活；旅

行讓人們能為自己充電，找回生命中的希望和

熱情，然後再度抬頭挺胸，勇往直前。旅行好

比人生，重要的不是終點，而是整個過程和心

情。對寫過「惡之華」的法國詩人波特萊爾而

言，旅行最迷人的地方就是出走，難怪他對旅

人來來往往的港口、碼頭、火車站、船隻以及

旅館房間情有獨鍾。此外，他特別偏愛雲朵，

因為飄忽不定的雲朵是遊走四方旅者的最佳代

言人。旅行是思想的促成者，運行中的飛機、

船隻或是火車最容易引發我們內在的心靈對

話。我們眼睛所見與我們腦袋中思想的事物之

間有一種奇妙的連結。思考大的東西有時需要

大的景觀，而產生新的思想則需要置身於新的

環境。藉由景物的流動，內省和反思反而比較

可能停駐。

幾年前，COVID-19疫情為人類帶來空前

浩劫，相信我們當中有很多人曾經確診而遭隔

離，頓時成為籠中鳥。世界各國為了防疫，紛

紛鎖國，人們四處旅遊的自由瞬間被剝奪，

導致渴望窗外藍天的人為了解解饞，只要能

搭個飛機上青天轉

一圈再降落，來個

「類出國」就心滿

意足。他們這般心

情讓我想起了英國

詩人 John Masefield

的 詩 作 Sea Fever

（海戀）。在這首

詩中，詩人豪情萬

問渠哪得清如許，為有源頭活水來
台中東南社 PP Robinson夫人簡靜修
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丈地闡述他對航海的狂熱。對崇尚自由，喜歡

冒險的詩人而言，大海是他唯一歸宿，縱然回

到陸地上，萬馬奔騰的浪濤對他的呼喚既狂野

又清晰，令他難以抵擋！唯有揚帆出海，如吉

普賽人般浪跡天涯，與海鷗和鯨魚為伍，他方

能安身立命！

約翰‧梅斯菲爾 (John Masefield, 1878-

1967)生於英國海里福得郡。他的父親是律

師，但他卻不安於家居，14歲時便逃家，搭上

一艘海船，開始十年的流浪生涯。他在讀過英

國偉大詩人，The Canterbury Tales（坎特伯雷故

事集）的作者傑佛瑞‧喬叟 (Geoffrey Chaucer, 

1342-1400)的作品後深受啟發，開始將自己的

海上經驗寫成詩篇，24歲時出版了鹹水歌集

(Salt Water Ballads)。1930年成為英國桂冠詩人。

茲將本詩和拙譯列於後，和大家分享！

Sea-Fever – John Masefield
I must go down to the seas again, to the lonely sea and 
the sky,
And all I ask is a tall ship and a star to steer her by;
And the wheel’s kick and the wind’s song and the 
white sail’s shaking,
And a grey mist on the sea’s face, and a grey dawn 
breaking.

I must go down to the seas again, for the call of the 
running tide,
Is a wild call and a clear call that may not be denied;
And all I ask is a windy day with the white clouds 
flying,
And the flung spray and the blown spume, and the sea-
gulls crying.

I must go down to the seas again, 
to the vagrant gypsy life,
To the gull’s way and the whale’s way where the 
wind’s like a whetted knife;
And all I ask is a merry yarn from a laughing fellow-
rover,
And quiet sleep and a sweet dream when the long 
trick’s over.

海戀
我得再度揚帆出海，投入孤寂海天的懷抱！

我想要的是，一艘桅高帆漲的船隻和引領她

乘風破浪的星斗，

舵輪旋轉、海風呼嘯、白帆顫動，

在灰濛濛霧茫茫的海面上曙光乍現！

我得再度揚帆出海，因為有如萬馬奔騰的海

浪正在呼喚，

既狂野且清晰，令人難以抵擋 ;

我想要的是風起雲湧，

朵朵浪花高拋，宛如千堆雪捲起，

以及海鷗淒啼相隨！

我得再度揚帆出海，

如吉普賽人般浪跡天涯，

我將踏上海鷗和鯨魚行經的大道，

在那兒，海風刺骨，尖銳如刀；

我想要的是，傾聽風趣的伙伴訴說令人愉快

的冒險事蹟，

然後酣睡入夢，在漫長的輪值工作終了！
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的他，日後經常隨著父親到歐洲各地演奏，10

歲寫歌劇，真的是一位天才型的音樂神童。他

在 3歲稚齡時就會看譜辦音，4歲時會拉提琴，

5歲時會彈鋼琴，6歲以後便開始巡迴演奏獻

藝，因而博得歐洲聽眾的美譽為「樂壇神童」

「自然的菁英」、「音樂的化身」，乃至於「世

上最有音樂性」等諸多的讚美。14歲時，莫

札特就開始撰寫歌劇和作曲，先後完成了〈魔

笛〉等 20齣歌劇、25首鋼琴曲、49首交響

樂、50首協和聲樂曲，使其躍臻「最具魔力和

戲劇感的作家」地位，普獲世人愛戴，連羅馬

天主教宗都感動地頒賜「金靴刺騎士」殊榮給

莫札特。而波蘭的鋼琴名家蕭邦在死前亦指定

葬禮時彈奏莫札特作品，由此可以看得出這位

作曲家在當時樂壇的地位是何等崇高了。儘管

如此，莫札特依然時常受到窮苦和謠言困擾，

渥佛岡‧阿瑪迪斯‧莫札特（Wolfgang 

Amadeus Mozart，1756-91年）。奧地利薩爾斯

堡的音樂家之子，5歲時就作出協奏曲，6歲

時被稱為鋼琴神童。他自幼便因罹患猩紅熱等

病症，生平又飽受貧困煎熬，終在 1791年的

12月 5日，由於接受他人委託趕作〈安魂彌微

曲〉，在譜到〈落淚之日〉第 9小節時孱弱的

身體因為抗拒不過腎臟病引發的尿毒症侵襲，

遽然別世歸天。

在他 35年的短暫生涯中，留下了很多的歌

劇傑作，如〈費加洛婚禮〉、〈唐琪〉、〈魔

笛〉、交響曲〈邱比特〉、〈安魂曲〉、〈降

E大調鋼琴奏鳴曲〉等，都是古典派音樂的不

朽傑作。6歲時他就在瑪莉亞‧泰麗莎面前演

奏，8歲時，莫札特和姊姊一同跟宮廷音樂家

的父親學習音樂，同年也作交響曲，才華洋溢

捷克郵票

奧地利郵票 捷克郵票

德國郵票

法國郵票

東德郵票東德郵票

一張郵票的故事

音樂神童莫札特
潮州社 PP Austin 丁天降
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莫札特最後寫出的 6個交響樂，都是著名

的，在他作出最後一個交響樂之後三年多，莫

札特便逝世了，時年 36歲。正如舒伯特（奧地

利歌曲之王，1797-1828年）一樣，莫札特是自

己助了一臂之力去摧毀自己的。兩人都似乎受

魔鬼困住心靈，而人的肉體是不能抵受勞累與

精神緊張的壓力。如俗話云：「愛名利無顧惜

生命。」這也許是人性軟弱的一面吧。

莫札特死後，因為窮困和暴風雨的影響而

草草地掩埋，以致事後竟遍尋不著安息處，但

後人以其出生地命名為「莫札特市」，倒也堪

稱是世人對他的一種致敬追懷了。莫札特雖然

是一位偉大的作

曲家，但葬禮卻

非常冷清。或許

是常言所說「天

妒英才」。莫札

特、舒伯特兩位

傑出的音樂家都

是英年早歸天。

日月長，人生

短，人生無法自

主無可奈何。但

是音樂作品至今

依然廣受愛聽，

永垂不朽。

難得的是他從來就不把悲哀寫進樂譜中，聽其

音樂，都是使人生氣蓬勃、活潑明快而喜悅安

祥，美妙動人的旋律與節奏，確使音樂中有美

好的世界。

將精神貫注於莫札特的音樂中而受沉醉，

便是覺得這裡有著世上所曾有過一位最有音樂

性的人，是音樂本身的化身。這個人的短促生

命，未嘗他的神奇，停止過使世人的眼睛覺得

炫耀。作曲家貝多芬、柴可夫斯基、哥諾特、

理查‧史特勞斯都在莫札特身上看出他是眾音

樂大師的大師。當他和德國音樂家巴哈、韓德

爾相識便在他創作的樂曲中可以看出。純粹的

德國音樂幾乎可說在他的時代已存在了，但當

他著手寫出德國舞曲與歌劇時，民間的德國要

素便進入他的曲中了。

莫札特 26歲時結婚，夫婦在維也納（奧

地利首都）的生活非常困苦，因為少有人支持

他。1791年，名曲〈魔笛〉公開發表，一舉成

名，受人肯定之後，他反而一病不起。

一般相信，莫札特不只是幼時就有了智

慧，而且是神奇地發展，那便是說，是兒童的

時候，他的作曲就如他已長大成人時一般。莫

札特寫作得很有技巧與吸引人的魅力，這是實

在的，但他的偉大作品都是在成年後才寫出

的。莫札特也是獨奏等級的一位小提琴與鋼琴

家。他的父親有一次寫信給他說：「你只要不

辜負你自己的才能，而以火熱勇敢的氣魄去演

奏，你會成為歐洲首一位小提琴家的。」但他

較喜好鋼琴，他在 18世紀於維也納所寫作的一

系列無可比擬的鋼琴協奏曲，便是為自己演奏

而寫作。

德國郵票

阿爾巴尼亞郵票 義大利郵票

蒙古郵票

以色列郵票
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今天剛好是我滿 75歲生日，我想分享一

下喜悅的信息，我企業總部大樓即將完成，這

幾天正在修建大樓前方臨路的明堂景觀，因工

廠高出路面 1米多，剛好是 30米大道「五權

西路」大轉彎的地方，所以建立了雙重石牆在

臨路 30米長土壠上，其總高 1米 3，寬 3-5米

的草皮上再種植 8棵翠綠長青樹有造形的針

柏，右側有 15米寬的正門，左側有 10米寬的

副門。

正門連接一間守衛室，其前方有三角形

公園，內有一大塊像山水畫一般的墨綠石，

上方有個黑色大茶壺，細水長流由壺嘴流出沿

著墨綠石流向前方的石刻大水缸中，內有小型

馬達再抽水到茶壺內，如此形成川流不息的小

瀑布，三角公園內有一棵大羅漢松，及一顆針

柏，兩棵五葉松，守衛後面還有小塊綠地，上

有一棵針柏。我滿心喜悅的參與造景設計規

劃，就像在修建企業王國的城堡一樣。石牆主

要在守護土壠不會滑動，又有擋下坡急速車流

的煞氣，前方的大道就像張開兩隻手臂一樣歡

迎八方財神進來。

企業總部是地下一層地上六層的鋼構

大樓，地基將近 2,000坪，建物平面 926坪

（45╳68米），地下為停車場，一樓挑高五

米，預計建造鋁合金遊艇及貨櫃出貨區，有保

留車道給中型卡車繞廠一周，後方是一片天然

樹林，頂樓有太陽能板，六樓有佛堂及我們經

營層及研發、生技、品管、財務的辦公室，五

樓是業務、管理部、生管、經營企劃等部門的

辦公室，以及廚房餐廳、大會議室。四樓是精

密鑄造區，三樓是加工區，二樓是包裝區，包

裝後經由專用電梯到一樓貨櫃平台裝櫃出貨。

回想我這一生，出身在彰化海邊的農

家，父母兄長勤奮務農，在我 12歲時，他們

買了一塊 500坪土地建造了自己的家，全家非

常高興。我 35歲時從台大出來創業，可說白

手起家，毫無創業基金，夫妻省吃儉用，一點

一滴累積資金，加上銀行的支持，從大里廠到

台中工業區一、二、三廠，目前企業大樓稱為

第五廠，加上興達港的大方船舶，企業版圖一

直擴大，但我們並不想上市櫃，一切靠自己累

積盈餘及銀行貸款，充滿了冒險。因為我內心

充滿了「正向積極」的正能量，我相信我的事

業可以造福人群，並將個人所得提撥一部分來

行善，所以我總覺得很幸運，可以買到好地

理，用心的建構出絕佳風水寶地，另一方面我

們很幸運的栽培一批非常優秀又忠誠的工作夥

伴，可以讓公司持續的成長。

去年我們在美國達拉斯成立分公司及發

貨倉庫，今年就有兩位 40歲的美國人要全職

的為公司作業務經理，在北美行銷螺槳推進器

及鑄鐵壺及鍋具，所以我可以勇敢的往前走，

建構企業城堡。因為今晚我們夫妻及大兒子即

將飛往芝加哥，第一次到美國參加鑄鐵鍋具

展，希望下週五我們回來可以見到我們的企業

總部城堡的全貌。

建構企業總部城堡
台中社 PP Propeller林允進
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聯絡窗口

永大扶輪社
 I.P.P. Air

黃慶義

富傑揚實業有限公司　　　　 地址：24162新北市三重區中正北路 580號
手機：0933-921-357　　電話：(02)2982-2635　　傳真：(02)2982-2609
網址：www.fu-jetyang.com.tw　　  電子郵件：fu.jetyang@msa.hinet.net

冷凍式乾燥機
FR005A(I I )~FR500AP(I I )

氣冷往復式空壓機
VA-65~TA-120

精密過濾器系列
FFA05~FFA300

吸附式乾燥機
FDL050~FDL6130

3490地區永大社
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3470 地區馬公社／江明儒

本社參與 3470地區年會心得

2025年3月8日，本社30多名社友及寶眷， 

懷著興奮的心情，遠道前往參與地區年會。這

場盛會不僅是年度的重要活動，更是扶輪人彼

此交流、學習與激勵的時刻。透過這次經驗，

我們深刻感受到扶輪精神的可貴，也對未來的

社務發展有了更多啟發。

年會從早上開始便安排了一系列充實的議

程，包括地區基金報告、Aaron總監的地區服

務計畫分享，以及社區與國際服務計畫成果發

表。特別是在中華扶輪教育基金與國際扶輪現

況報告中，我們瞭解到國際扶輪如何支持世界各地的教育與人道援助計畫，令人動容。Aaron總監在

報告地區服務計畫時，也帶給我們許多新觀點，例如「如何吸引年輕人加入扶輪」及「扶輪與 AI時

代的結合」。我們也藉此機會與其他扶輪社交流，分享我們在反毒、反家庭暴力宣導及 AI中風篩檢

推動上的經驗，獲得許多寶貴的建議。

晚上的扶輪之夜為

這次年會畫下完美句點。

這場阿朵蕾美聲音樂饗

宴，讓我們沉浸在高水準

的歌劇選粹與台灣早期民

歌、民謠之中，感受到音

樂帶來的感動與力量。此

外，令人驚喜的是，在晚

宴時，總監特別邀請本社

全體社友上台接受表揚，

肯定我們在這一年內增加

32名社友，以及成功舉

辦超過 30場 AI中風預防

篩檢，服務超過 2,000位

澎湖鄉親的貢獻。

這次參與地區年會，不僅是一次學習與交流的機會，更讓我們深刻體會到「超我服務」的真正意

涵。期待明年，我們能帶著更多的成果，再次與各社友相聚，共同為扶輪的未來努力！

吾愛吾社
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3470 地區台南單車社／陳素梅

創社元年 台南單車扶輪社心得

為什麼我要創立台南單車扶輪社？

其實一開始我並沒有想過要成立扶輪

社，但這一切的契機來自於 3470地區總監 

Aaron參與了我們的騎車活動後，發現我們的

活動自在、快樂、又有凝聚力，覺得這樣的氛

圍很特別，又我們公司昇陽自行車也一直以自

行車在做公益，我們希望能夠透過行動幫助更

多人，但我也擔心如果只有我和先生二人做公

益，未來無法持續沒有辦法真正的傳承很可惜。總監鼓勵我把這股能量轉化為更長遠的影響力。

於是，我開始思考如果有一個以單車為核心、結合健康、家庭與公益的扶輪社，會不會很棒？短

短兩個月內，這個想法不僅實現，還吸引了一群理念相同、熱愛運動、樂於助人的朋友一起加入。

這麼快成立台南單車社的關鍵，來自大家的信任與支持。每一位社員都是因為相信這個社團的價

值，覺得和我們一起運動、活動不僅健康有趣，還能發揮影響力，幫助更多人。這分信任，是我們最

大的動力！

台南單車社的核心理念是：1.讓社員與家人透過運動與活動，讓生活更開心、更健康、更快樂。

2.行有餘力時，把這分能量投入公益，幫助更多需要幫助的人。3.確保這份公益行動可以長久傳承，

而不是短暫的熱情。為了落實這些目標，我們設定了幾個方向：扶助偏鄉兒童、促進健康生活、支

持國內自行車運動、強化全國與國際

合作、長期發展與傳承。兩個月內，

我們從一個想法變成了一個扶輪社，

這樣的速度與能量，讓我深刻感受到

這群人的熱情與行動力！但這僅僅是

開始，真正的挑戰與精彩，才剛要 

展開。

讓自己更好，讓家人更健康快

樂，行有餘力幫助更多人，這就是我

們創社的初心，也是我們未來要一起

努力的方向！我們才剛起步，期待未

來更多的騎行、挑戰與感動！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3481 地區台北天愛社／林奇慧

進入扶輪大家庭後的啟發

扶輪社的每個人來自不同的背景，各自擁有專業的領域與豐富的人生經驗。每次相聚，都有機會

認識來自各行各業的朋友，聆聽他們的故事與分享，透過交流碰撞出新的想法，拓展我對社會的理解
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與視野，並反芻生活中的事態。這不只是人脈的

累積，更是一次次心靈的滋養與茁壯。

而扶輪社的核心並不單在建立人際網絡，

更多的是我們共同秉持的服務精神。許多社員懷

抱著熱情，將自身的專業與資源幻化成對社會的

付出及貢獻，無論是協助弱勢抑或是增進社會公

益，都是以真誠的態度去實踐「服務他人，成就

自我」的信念。

在扶輪社

內社員間的熱

忱，是一種驅

動力，支撐著

我們向前推進

與擴增眼界；

也令人一次次隨著扶輪社的步伐，重新感受社會上的溫度。在行程

安排上，透過不同的活動，讓我知曉一個簡單的舉動，即能傳遞至

每個失溫的角落，用單純的善意不斷地擴散、延伸，進而改變身旁

的人事物，撥開社交距離上的灰霧。

扶輪社不只是完成任務或達成目標的地方，而是我們彼此分

享、互相支持、共同成長的所在。沒有有色眼鏡、沒有既定框架，

只有溫暖的手、純潔翅膀，擁護著每個懷著炙熱的誠心。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3482 地區台北民權社／張志忠

2025春六社高爾夫聯誼賽 

春晨微雨瀟濛一地冷，

出了家門，往昔車陣難得不

復見，本社社友們首由台北

的相約地愉悅始發，下了高

速公路後，一路車行蜿蜒登

上山畔，稱心順利到達「東

方之星高爾夫球場」；本次

的六社高爾夫聯誼賽是由本

社主辦，而本社由於組織改

造的關係，改由健康養生委

員會來操辦今日的比賽，在

這春陽未醒清冷依舊的晨

曦，望眼所及綠野層巒舒怡

參加活力扶輪工作坊與總監合影，左邊Leo為2025-26年度
社當，右邊Irene為2025-26年度秘書

筆者參加十分區社區服務 
與總監合影

主辦六社高爾夫聯誼賽
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暢懷，能在風和日不烈的蔓野美景打

球，有迎風舒坦、心曠神怡的大地氛圍

加持，賽事的成功順利自然可期。

很高興本社高爾夫球友跟友好的各

社球友能相聚在美麗的球場會師打球，

6個扶輪社每年相約打兩次球，藉著高

爾夫球強烈的連結 6社的聯誼跟感情，

藉著定期球敘較桿，緊緊的聯繫在一起

約莫也有 20年之久，如此的情誼建立

起來相當不容易，如此的情誼也築起了

將來共善事業相互扶持的基礎。

晚宴中也進行頒獎典禮，本次球賽總桿冠軍是由南投南崗社的 PP Heat（80桿）拔得頭籌，6社

社友相互敬酒嗨到不行，晚夜垂幕時分，球宴之會於盡興之餘，終需互道再見，只見許多友社社友踏

著微醺雲騰的步伐走向歸途，誠摯相約半年後再會。

後記：民權社榮獲團體組第三名、PP Medicine淨桿冠軍、PP Anna姑爺淨桿季軍，表現相當 

優越。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3482 地區台北西北區社／林久恩

扶輪詩歌

在本社與第一分區 9社於 2024年 7月 3日的聯合就職典禮，

以及 2025年 1月 4日的地區社長、秘書聯誼會中，「扶輪詩歌 

Rotary Hymn」正式發表。

這首歌原為本社授證 50週年特別邀請知名詞曲作家鄭智仁老

師創作，但當時因故未完成簽約與使用手續，歌曲因而塵封十多

年，令人遺憾。旋律與歌詞溫暖動人，令人感到熟悉親切。

歌詞中的「一枝草一點露，互相做伙來照顧」與「Rotary, 

Rotary, Joy to the world」，充分展現扶輪精神：取之於社會、用之

於社會，推動和平與理解，使世

界更美好。這首歌深深觸動扶輪

人的心，也加強我們持續服務的

信念。

感謝 IPDG Coach 的慷慨贊

助，讓我們與鄭老師重新合作，

使這首歌得以正式問世。同時也

感謝 DG Jessica的支持，及第一分

區知音合唱團的精彩詮釋，讓這

首歌隆重發表。未來，我們希望

團體組季軍
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它能在全球扶輪活動中傳唱，與更多人分享這分榮耀。

特別感謝本社 Jerome社長及全體社友的大力支持，使筆者能無後顧之憂地推動這項計畫，讓這

分感動得以延續與發揚。

期盼每位扶輪人聽到這首歌時，都能回想起當初的初心與使命，並持續為社會貢獻心力。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3501 地區中壢西區社／胡惠榮

公益路跑獻愛心

3月 8日，本地區的為愛奔跑 ── 2024-

25年度「有你同行公益路跑嘉年華」在竹南

鎮龍鳳漁港盛大舉行，此次賽事本社共有 11

位跑者分別參加 21K、11K、4K三種距離，

園遊會也有設攤一同貢獻愛心。

在大會帶動賽前的熱身操後，由 Uni總

監鳴笛，各種距離賽事陸續開跑，路線選在

「綠光海風自行車道」，沿途補給站準備

了各種水分、水果補給，當地特色美食與海

鮮，為選手提供體力支持，志工也熱情地為

跑者加油、打氣。

沿路明媚的海岸風景、田野風光，搭

配當日剛剛好的天氣，真的是很棒的視野

饗宴體驗。

現場園遊會真的很熱絡，攤位販售的

商品五花八門，每一位完賽的跑者都有現

金消費券，也間接提升了現場的買氣。

本次公益路跑結合園遊會，本就希望

透過活動提升當地觀光人潮，也藉機提供

在地學生及民眾參與，秉直扶輪根除小兒

麻痺公益精神，並促進國人健康運動目的。

深度芬多精 ―― 春之旅

在風光明媚的 3月春季旅遊順利出發，前往遠離都市塵囂的杉林溪遊樂區及溪頭國家公園。原定

11月的秋季旅遊，因颱風的搗亂無法成行，終在暖暖的春日補足遺憾。

位於南投的杉林溪森林生態渡假園區大家都不陌生，享用美味的午餐後，大家或走、或搭乘遊

園車前往花卉中心；3月是牡丹花爭奇鬥艷的花開季節，牡丹花絢麗多彩，雍容大度，被譽為花中之

王，是吉祥富貴的象徵，更幸運的能同時觀賞到櫻花及鬱金香曼妙的身影，美不勝收；散步前往松瀧
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岩瀑布一探美景，邊欣賞沿途綠意盎然的景色，

順便消食很適合。

第二天一早用過飯店美味早餐後，繼續深度

探訪溪頭國家公園，微涼的初春晨光，搭配無邊

無際的綠林，是非常奢侈的全身心靈放鬆饗宴！

除了大學池、空中走廊必訪，更有社友登高造訪

神木區平台，一睹千

年神木風采，回程的

竹山紫南宮人潮滿

滿，原定要一遊峨眉

湖，無奈回程車潮雍

塞，只能下次再前

往，安全抵達餐廳，

圓滿順利的結束兩天

一夜的旅遊。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3501 地區中壢鎮南網路社／温吉強

3501地區社員研討會

在一個風和日麗的週六午後，筆

者前往港南艾茉爾會館，參加了一場以

「社員的重要性與發展」為主題的地區

社員研討會 (DMS)。這次會議讓人深刻

體會到社員在扶輪社中的核心地位，也

提供了許多推動社員成長與社務發展的

寶貴經驗。

研討會由地區社員委員會主委 PDG 

Peter Wu開場，他以全球視角分析了社

員數量的變動趨勢，提醒我們本地扶輪

社需與全球接軌，持續創新與成長。接

著來自竹南、中壢、新竹三地的代表，以故事方式分享他們在社員發展上的經驗。

竹南千禧社的 PP Flower強調關懷與融入對留住社員的重要性；中壢大同社的 PP Power則分享了

他們如何在社員人數危機中迅速調整策略、轉危為機；新竹北區社的 IPP Arvin幽默探討新舊社員之

間如何共存共榮，提升整體凝聚力。這些實例不僅具啟發性，也讓筆者反思本社未來的方向與策略。
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最讓人印象

深刻的是分組討論

環節，大家圍繞

吸引新社員、維護

熱情、促進跨世代

合作等議題熱烈交

流。我們提出多項

創新想法，如舉辦

開放日、扶輪家庭

日、設立社員成長

計畫等，為社務注入新活力。

研討會最後的各組分享更是一場創意盛宴，展現了各社對未來發展的熱情與決心。這次活動不僅

是知識的交流，更是彼此激勵的契機。扶輪社的永續發展，關鍵在於每一位社員的參與及投入。感謝

所有籌備與參與的社友，讓我們一起攜手，為扶輪創造更多的可能！

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3502 地區桃園大同社／呂志強

第四、六、七分區聯合例會 ―― 扶輪與王道

國際扶輪 3502地區有幸邀

請施振榮董事長蒞臨演講，探討

「扶輪與王道」。施董事長強調，

扶輪應透過資源與影響力，以系

統性方式解決社會問題，如環境

永續、教育培育與醫療公益，提

升計畫效益並吸引更多人才加入。

「王道」理念源自東方哲

學，強調誠信、利他與永續經

營。施董事長提出「新王道」三

大核心信念：

1.  天道 ── 自強不息，永續

經營：扶輪應以長遠視野推動計畫，確保影響力延續，並不斷創新精進。

2. 地道 ── 厚德載物，創造價值：資源投入應創造長期正向影響，而非僅限於短期效益。

3. 人道 ── 仁禮而己，利益平衡：考量所有利害關係人，促進共榮共存，而非單方受益。

此外，他也提出突破傳統文化的思維： 從「一盤散沙」轉變為「利益共同體」，凝聚共識，發

揮團隊力量；「師父留一手」應改為「不能留一手」，知識與經驗應無私傳承，促進組織成長；「中

央集權」改為「分散式管理」，透過授權與分工，提高效率與創新能力。「家天下」改為「傳賢不傳

子」，以能力為選拔標準，確保組織長期穩健發展。

在 Q&A環節，筆者問施董事長：「AI推動了世界的進步，那 AI發展的極致，是否也可能導致
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世界毀滅？」他

淡淡地回答：

「有可能的。」

這句話令人深

思，AI 雖 然 帶

來前所未有的便

利，但若濫用於

戰爭、監控或經

濟操控，確實可

能成為人類的隱

憂。因此，AI的發展應秉持「王道」精神，以誠信、共好與永續為基礎，確保科技為人類服務，而

非威脅人類的存在。

施董事長的分享讓我重新思考扶輪的價值與未來方向。作為 3502地區助理總監，我認為我們應

強調主題式扶輪策略，並導入「王道」理念，讓扶輪的影響力更加深遠，真正為社會創造長久價值。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區高雄社／陳靜慧

參加岡山社授證 60週年慶典暨六代同堂聯合例會記要

岡山社今年度適逢 60週年大慶，該社

雖由高雄東區社所輔導成立，因典禮定調為

「六代同堂」，因此理事會通過變更例會至

3月 8日配合舉辦。

典禮假萬豪酒店 8樓萬享 A廳舉行，

下午 4時半社友陸續報到，典禮如期在 5時

敲鐘，介紹貴賓及友社社友後，由岡山社

Connectors致詞，當晚 PRIP Gary也親臨祝

賀，在該社 3個姊妹社社長致詞後，邀請阿

祖社台北社社長致詞，台北社年輕優秀的

女性社長 Jane 以流利台語

致詞，博得現場熱烈掌聲；

接著是阿公社高雄社社長致

詞，Rostang 社長贊許岡山

社今年度優異的表現外，也

期許所有扶輪人一起享受學

習，互相交流，迎接不斷創

造出神奇事蹟的扶輪年度；

輔導母社東區社社長壓軸致
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詞獻上祝賀詞。接著邀請 PRIP Gary頒發族譜予六代各社社長，並邀請所有主桌貴賓齊聚台上在生日

快樂歌聲中，合切該社社友親自製作六層生日蛋糕。典禮在該社全球獎助金捐贈儀式及糾察時間後敲

鐘閉會，開始餐敘聯誼及欣賞表演節目，席間該社社友夫人也分頭至各桌發送伴手禮，別具意義的六

代同堂聯合例會圓滿落幕。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區屏東社

屏東扶輪、榮耀七十 
授證七十週年紀念慶典後記

2025年 2月 26日是個值

得紀念的日子，有歡樂、有

溫馨，在本社授證 70週年紀

念的這一天，承蒙來自日、

韓姊妹社、台東、羅東兄弟

社暨屏東縣三個分區社友們

的熱情參與，以及本社所有

社友及夫人們的全力支持，

使得慶典工作能夠圓滿地完

成，謹此向所有與會者表達

最誠摯的感恩。

社慶相關活動在 2月 25

日展開，來自日本館山姊妹社、韓國西光州姊妹社、羅東兄弟社陸續到達，各接待小組分別前往迎

接，晚上在晶滿宴會廳舉行歡迎會，席開十餘桌。許久未見的兄弟姊妹們，熱情澎湃的度過這一夜。

2月 26日早上兵分二路，一組陪同高爾夫球聯誼，另一組則前往原住民文化園區迎賓禮讚、園

區遊覽。中午在瞭望台午宴，不出所料十幾桌是跑不了。餐後全體移至蜻蜓雅築珠藝工作室，讓來賓

們體驗琉璃之美以及一個個古老的傳說，透過他們的手，在爐火下燒烤，彩繪出生命的紋路圖騰。

典禮在維多利亞會館舉行，首先 Best社長感謝所有扶輪前輩們，任勞任怨的耕耘，才能有屏東

扶輪社今天的綠樹成蔭。會場貴賓雲集，除了總監、多位前總監、DGE、DGND以及自國內外兄弟

姊妹社、台東、羅東兄

弟社、屏東縣分區各友

社的參與，也特別感謝

周春米縣長的蒞臨，因

為有大家的參與，本社

社慶蓬蓽生輝。

餐敘表演節目由

泰武國中的同學們天籟

的歌謠演唱中揭開序

幕，接棒的是 PP Bag
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歌劇演唱以及本社社友夫人們的勁歌熱舞，加上來自兄弟姊妹社載歌載舞的表演，會場溫度持續上

升，這是一場扶輪人快樂的相聚。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3510 地區台東社／許朝冠

遠行，為了看見更大的世界

從台東出發，車窗外的風景漸行漸遠，田

野、山巒、海岸，一一退後，像是一本翻過的舊

書，我帶著期待，也帶著一點點不知名的悸動，

去見識那更寬廣的天地，去遇見那些比我們走得

更遠的人。

授證典禮與會期間；我靜靜地看著，心裡忽

然生出一種說不清的感覺 ── 像是五嶽歸來不看

山的感慨，也像是黃山歸來不看岳的惆悵。見過

這樣的風景，才明白我的路還很長；聽過那些人

的故事，才知道世界的遼闊，遠超越我想像。

這一夜，我們舉杯、交談、思索，社

社的情誼依舊，但內心好像多了一層無法言

說的重量。學習與成長從來不只是知識的累

積，更是見識與視野的拓展。此行，並非只

為見證一場授證典禮，而是為了在更高的地

方，看見自己，看見我們未來可以去的方向。

當我再次啟程，回到台東的土地，那

片純樸的海風仍然環繞在身旁。但我知道，

有些東西已經改變了。因為當你見過更高的

山，腳下的路，就再也不會是原來的模樣。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3521 地區台北市基河網路社／許惠捷

本社香港參訪 與維港扶輪社搭起友誼橋梁

2025年 3月 14日至 18日，在本社 PE Nancy與 PP Robert的帶領下，我們踏上香港之旅，與維

港扶輪社展開四天三夜的國際交流。這不僅是一場文化探索，更是一段充滿啟發與收穫的旅程。

首日，我們來到下白泥，在夕陽餘暉中感受大自然的寧靜與壯麗，隨後前往流浮山，品嚐當地最

參加兄弟社台北圓山扶輪社授證41週年紀念典禮

與家人合影（左1為許朝冠Data、左2為夫人及小扶輪）
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新鮮的海鮮料理，並有幸一嚐 PE 

Nancy大舅子的精湛手藝，令人

回味無窮。而這趟旅程的核心，

則是與香港社友及公益團體的深

度交流。我們參加了台港連線

的扶輪例會，分享彼此的服務經

驗，激盪出更多合作的可能。

除了扶輪交流，我們也投入

公益行動，參與專為身障人士舉

辦的輪椅嘉年華，親身體驗香港

無障礙環境的發展與挑戰，感

受當地公益的創新與溫度。此

外，與公益團體籽橋社的互動

更讓我們深受啟發，我們深入

瞭解 SEN自閉症學子的就業困

境，並見證透過藝術文創為他

們開創未來的努力與可能性。

最後，在佐敦劍擊館的劍擊體

驗，讓我們挑戰自我，也認識

香港值得驕傲的運動。

這趟旅程不僅加深了我們與香港社友的情誼，也讓我們對社會服務與國際交流有了更深刻的體

悟。滿載感動與啟發，我們期待未來能攜手共創更多美好的可能。

2025蒼蠅的腿毛生物觀察暨走讀藝術營：探索微觀世界，啟發無限創意

2025 年 2 月 22 日， 一

年一度蒼蠅的腿毛生物觀察

暨走讀藝術營在淡水「山之

山食驗室」熱鬧展開。幸運

的是，當天陽光明媚，讓每

一位活潑可愛的學生都能順

利出席，投入這場充滿科學

與藝術的奇幻之旅。

透過顯微鏡，我們帶領

來自汐止樟樹國小的原住民

孩子，學習觀察日常生活中

微小卻奇妙的細節，讓他們

發現世界的無限可能。從一根細小的腿毛到自然界的奧秘，每一次觀察都是一次全新的發現。
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當孩子們將這些微觀世界

的靈感轉化為畫作時，我們更深

刻地感受到創意無邊、藝術無限 

―― 畫裡不僅有色彩與線條，更 

映照出每個孩子獨特的思緒與 

情感。

我們希望，透過這場特別

的體驗，孩子們能學會觀察、思

考、想像，並勇敢突破現有的框

架，因為世界永遠充滿可能。

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

3521 地區台北百川社／李建輝

為愛朗讀、為愛獻聲 ── 親師生共讀

「為愛朗讀、為愛獻聲 ―― 親師生共

讀」，是本社與貓頭鷹親子教育協會合作的年

度重要服務，多次與新北市瑞芳區瑞柑國小家

長、師長座談，社友們參與服務，由社友們為

瑞柑國小全校師生演出「愛的朗讀」行動劇，

社友們再親自獻聲，為孩子們朗讀；在 113學

年度上、下學期各贈送全校師生《媽媽使用說

明書》、《大盜賊第一次出動 ―― 磨豆機失

竊事件》，以利親師生在三週內共讀一本書，讓學童每晚在家或因當晚家庭照顧者沒有時間朗讀給孩

子聆聽，翌日在學校由師長補行朗讀，讓學童能聽到家長、照顧者或老師為他們朗讀；除了能提升家

長、孩子家庭互動頻率，增進家庭、學校的閱讀風氣，促進偏鄉學童的閱讀教育和文化刺激並搭配各

項獎勵活動，藉此引發偏鄉學童對閱

讀的興趣，達成扶輪七大焦點領域中

基礎教育與識字、社區服務推展。

「為愛朗讀、為愛獻聲」所產生

的共學效益，不僅讓孩子在大人持續

朗讀和陪伴中，拉近親子、師生間的

距離，更累積孩子對自己、對世界的

認知、想像與熱情！透過大人為孩子

「朗讀」培養孩子對閱讀的樂趣，進

一步奠定閱讀能力，讓孩子勇敢追夢。

每一位扶輪社友「親手服務」為

社會、社區、學校盡一分綿薄之力。



本刊為國際扶輪認證之唯一華語區域扶輪雜誌，是國際扶輪與社友共同推展扶輪公共形象

及增進扶輪知識之重要媒介。竭誠歡迎社友投稿。

投稿準則

文章需展現扶輪人是「採取行動的人」、以證據述說扶輪改善社區，使受益對象生活獲得

重大改善的感人故事。

1)地區活動報導：地區或跨地區服務活動，以 2,000字、照片 6幀為限。會議報導以 1,000
字、照片 4幀為限。

2)扶輪作品：只要是扶輪人的作品！歡迎分享專業新知、生活軼事、采風、藝術及所有食
衣住行育樂相關方面等傑出優秀之文章，比如說：「你的地區以什麼食物著名？」

3)世界採取行動的人（台灣部分）：

簡要報導符合七大焦點領域（和平締造與衝突預防、疾病預防與治療、水資源與用水衛

生、母親與兒童健康、基礎教育與識字、社區經濟發展、環境保護）的服務活動者優先刊

登，以 2,000字、照片 6幀為限。

4)各社活動輯要：

以500字，照片2幀為限。以服務社區之報導優先刊登。投稿日期超出活動時間1個月者，
恕不刊登。

5)文字檔及圖片檔（高解析）：請分別 E-mail寄至 taiwanrotary@taiwan-rotary.org或將
打字稿、電子檔案寄至 104台北市中山北路二段 115巷 43號 7樓之 1台灣扶輪出版暨網
路資訊協會（以稿紙繕寫亦可，字跡力求清晰）。

6)稿件請註明姓名、身分（社友、寶眷，或執行秘書）、社名、所屬扶輪社、地址、照片
（背面請加註社名、活動說明）及電話，照片恕不退還。社友及寶眷投稿以榮譽、參與、

歡喜為要，恕無稿費。

7)投稿內容必須為本人創作，若有不實，責任自負。

8)本刊對來稿有取捨及刪改權。

9)月刊每期按月出刊，來稿經錄用後，將視先後順序刊登在各月月刊上。

109臺灣扶輪　2025.5



2024/7/16 修訂

台灣扶輪月刊廣告價目表

版位 完成尺寸 提供尺寸（裁切用） 單價 數量 總價

封底 19×26公分 19.6×26.6公分 NT$24,000- NT$

封底裡 19×26公分 19.6×26.6公分 NT$12,000- NT$

一般內單頁 19×26公分 19.6×26.6公分 NT$6,000- NT$

含稅總計 NT$

廣告指定刊登期別：

__________年 ________月、__________年 ________月及 __________年 ________月

付款方式：

廣告客戶及社團法人台灣扶輪出版暨網路資訊協會雙方於本訂購單簽章確認後，由廣告客戶於三

日內將款項一次全部付清並電匯至：

華南銀行儲蓄分行；戶名：社團法人台灣扶輪出版暨網路資訊協會； 
帳號 :101160538383；並將匯款單傳真 (02)2541-8608或以電子郵件寄至： 
editor.rotapub@msa.hinet.net 或 taiwanrotary@taiwan-rotary.org

1)  廣告客戶簽名確認後即是同意遵守附件「台灣扶輪月刊廣告施行辦法」。

2)  廣告由客戶事先依所確認刊登版位尺寸自行完成設計及修改。

3)  廣告刊登內頁連續3個月或封底、封底裡連續刊登12個月者，可享有優惠，詳情請聯絡本會。 

確認：

廣告客戶： 社團法人台灣扶輪出版暨網路資訊協會

統一編號： 統一編號：42402630

電　話： 電　話：(02)2541-8756 / 2541-8580

傳　真： 傳　真：(02)2541-8608

電子郵件： 電子郵件：editor.rotapub@msa.hinet.net

　　　　　taiwanrotary@taiwan-rotary.org

地　址： 地　址：台北市中山北路二段 115巷 43號 7樓之 1

聯絡人： 聯絡人：

手　機： 手　機：

簽名處： 簽名處：

日　期： 日　期：

公司章： 公司章：

連絡電話：(02)2541-8756，Fax：(02)2541-8608 
Email: editor.rotapub@msa.hinet.net / taiwanrotary@taiwan-rotary.org

台灣扶輪月刊廣告訂購單

110 臺灣扶輪　2025.5



扶輪全球媒體網絡出版品

扶輪全球媒體網絡出版品扶輪全球媒體網絡
出版品

扶輪全球媒體網絡
出版品

扶輪全球媒體網絡 

雜誌品牌指南

2024 年 3 月 7 日

封面

內側

主品牌標誌
隸屬於區域雜誌網絡的所有出版物， 
都必須使用一致的主品牌標誌,也就
是必須：
• 僅使用主品牌標誌簡易版 

(不包括®符號)
• 置於右下角
• 寬度為 2.75 公分
• 四周保留 0.75 公分的空白， 

包括底部和右頁裁邊
• 僅使用黑色或白色
• 不使用任何陰影或描影
• 數位尺寸 80 px 寬

名牌
雜誌的名牌必須以提供給您的格式包括

「Rotary」一詞。其他注意事項包括：
• 請使用我們提供的「Rotary」圖樣
• 您可在名牌加上客製化的日期、區域

及網站網址
• 應避免編輯圖樣（雖然允許縮放）
• 應避免在所提供的圖樣之外重複使用
「Rotary」一詞
• 請勿在銘牌中使用主品牌標誌（也就

是包括齒輪的標誌） 
• 不應使用陰影。若想凸顯文字，可使用

對比色或是將圖樣背後的影像加深或
變淺

在地化
請務必在遵守扶輪品牌準則的同時，確
保您的雜誌能讓區域人士一目了然。具
體做法包括： 
• 在封面上明示區域
• 避免使用口號或標語

扶輪全球媒體網絡標誌
扶輪全球媒體網絡標誌應出現接近雜誌工作人
員名單附近，例如刊頭、目錄和編輯序言，也請：
• 使用豎向或橫向的編排
• 白色背景及黑色文字
• 必須在四周圍留下與「Rotary」的「R」字等高

的空間。
• 使用四種圖樣選項之一：水平或垂直的空間，

有或沒有底線
• 避免縮放圖樣

若有任何問題，請洽 GUNDULA.MIETHKE@ROTARY.ORG

裁邊

裁
邊

0.75 cm

0.75 cm

2.75 cm

4 個選項：

編輯後記

《療癒的水》是一則關於堅持、修復與希望的故事。從抗爭到和解，從挫敗到奇蹟，《療癒的

水》記錄了美國克拉馬斯河歷經百年終於重回自然的歷程，亦呈現出扶輪社員吉姆‧魯特如何以

扶輪精神串連部落、企業與政府，共創改變。這不僅是一場環保運動，更是社區再生與文化復興

的典範。

本期專訪 AKS會員顏精華，身為神經外科醫生的他，行醫 50年，憑著醫者仁心，除了在醫療領

域全心付出，還以捐獻扶輪基金的方式實踐「行善天下」的理念。他透過參與扶輪社，推動多項

國際醫療服務與人道關懷專案，從幫助不丹、柬埔寨到帛琉，皆留下了深刻的善行足跡。文章展

現了他以專業和善意改善世界的感人故事。 這篇文章不僅是顏精華醫師充滿感動的生命故事，更

展現了扶輪精神的實踐典範。

「扶輪賦予力量」記錄了一位來自印尼峇里島的醫師 Yulan Permatasari，她因扶輪全球獎助金專

案受邀到台灣林口長庚醫院顱顏中心研修。透過這次深入的多學科訓練，她學習了先進的顱顏外

科技術，尤其是在兔唇與顎裂修復方面。她將這些專業知識與技能帶回峇里島，為當地兒童提供

更精準且長期的醫療照護。

主題徵文如「全球獎助金」、「地區獎助金」收到了許多來自社友們的佳作，充分展現了扶輪精

神的核心價值。我們深感榮幸能看到這些豐富的見解與創作，這些文章不僅啟發了更多的善行，

也成為彼此學習與交流的珍貴資源。雖然徵文已結束，但我們相信，相關主題依然值得被深入探

討，並持續為扶輪的使命注入新能量。因此，我們誠摯邀請大家以文字延續這分熱情，您的每一

份投稿都將是激勵更多人行善的重要力量。讓我們攜手，一同為社會創造更多感動與影響力！

台灣扶輪月刊推廣影音立即看
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國際扶輪秘書處／世界總部
RI Secretariat / World Headquarters
辦公時間：美國中央標準時間（世界協調時間減 6小時）早上 9時 
至下午 4時，周一至周五。網站：my.rotary.org

國際扶輪聯絡名單及雜誌訂閱
國際扶輪提供以下聯絡方式，供各扶輪社遇有下列常見問題時參考聯絡：

Rotary Support Center扶輪支援中心
處理扶輪基金會捐獻及表彰、扶少團、扶青社、國際扶輪獎（助）金、

青少年交換及其他一般性問題。

電子郵件：RotarySupportCenter@rotary.org

亞太扶輪社及地區支援
協助處理國際扶輪政策、行政管理程序、My Rotary及扶輪社中央系統
(Rotary Club Central)的訓練資源。
David Peterson
Manager 
電子郵件：david.peterson@rotary.org
Vanthana Champi (Ta) 
Associate Officer 
電子郵件：vanthana.champi@rotary.org
Ting-Fen Hillinger 胡婷棻
Senior Officer 
電子郵件：ting-fen.hillinger@rotary.org

Data Services資料服務
處理訂閱國際扶輪英文月刊 Rotary及所有資料數據，包括扶輪社社員
人數最新資訊、扶輪社職員最新資訊、聯絡資訊更正及My Rotary帳戶
問題。電子郵件：Data@rotary.org

Accounts Receivable應收帳款
處理扶輪社帳單 (club invoice)問題。
電子郵件：RI.ClubFinance@rotary.org
Financial Reps財務代表：
Laura Ovalle 
電子郵件：laura.ovalle@rotary.org

扶輪基金會事宜的連絡資訊
Global Philanthropy全球慈善事業（3300-3523地區及中國）
協助處理有關承諾捐獻、設立冠名永久基金、支援扶輪基金會的方

式，及任何其他與扶輪基金會捐獻及表彰有關的問題。

Hazel Seow蕭佩珊
Philanthropy Adviser, East Asia
電子郵件：hazel.seow@rotary.org

雜誌通訊
通訊長 David Alexander
Chief Communications Officer
電子郵件：david.alexander@rotary.org
全球通訊處長 Patrick Nunes
Director, Global Communications
電子郵件：patrick.nunes@rotary.org
區域內容與雜誌引導人全球通訊組 Gundula Miethke
Regional Content & Magazines Lead
Global Communications Group
電子郵件：gundula.miethke@rotary.org

本月刊為國際扶輪授權之正式區域扶輪雜誌

台灣扶輪出版暨網路資訊協會

理 事 長：洪清暉

副理事長：林伯龍、張美貞、莊進標

常務理事：謝東隆、周佳弘、陳向緯、吳淑華

	 李德安、簡承盈、郭繼勳 

監事會主席：林照雄

常務監事：謝炎盛、黃維敏

秘 書 長：朱福民

財 務 長：邱添木

副秘書長：周信利、陳定勝

辦公室主任：邵玉楚

會 務 組：陳怡婷

會 計 組：許雅茹

總 務 組：賴豐富
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發行人：洪清暉（3490地區板橋西區社）

主　編：朱福民（3490地區土城社）
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簽證會計師：楊德宏（3482 地區台北客家社）
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2024-25年度台灣 12個地區總監
3461地區總監何信宗 Steel（豐原東區社）

3462地區總監楊曜聰 Dental（鹿港東區社）

3470地區總監林庚賢 Aaron（斗六東南社）

3481地區總監劉影梅 Healthy（台北芙蓉社）

3482地區總監陳正玲 Jessica（台北怡東社）

3490地區總監陳建勲 JSC（林口社）

3501地區總監周玉庭 Uni（中壢環南社）

3502地區總監陳清榮 Rehouse（桃園百齡社）

3510地區總監林昌煥 Alfred（高雄中區社）

3521地區總監李博信Marine（台北中山社）

3522地區總監侯玳梁 D.L.（台北市松仁社）

3523地區總監曾國峰 Gordon（台北南港社）

版權說明及免責聲明：

一、  （ 主 品 牌 標 誌 ）， （ 卓 越 標 誌 ）， 及 
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使用。

二、 本刊中所表達之觀點未必為國際扶輪或扶輪基金會之觀點。
三、 投稿本刊之作品，必須為投稿者創作或已取得原著作人同意

使用，並由投稿者自行負責。如投稿作品引起著作權、隱私
權等一切糾紛，造成本刊、國際扶輪、扶輪基金會損失，概
由投稿者賠償。

四、 作品投稿本刊，即表示投稿者了解並同意：遵行本刊稿約之
規定，放棄向本刊要求著作權及版權等任何權利，本刊有編
輯修改之權利。



扶輪簡史

保羅．哈里斯於 1905 年 2 月 23 日在美國
伊利諾州芝加哥組織成立了第一個扶輪社。當

時是一名年輕律師的保羅．哈里斯，為了追求

聯誼與職業上的同志情誼，邀請一群各自從事

不同職業的男士，成立這個新的社團。社員資

格的基礎─社區中每一事業及專業只限一人參

加。最初，新創立的扶輪社其社員集會係輪流

在彼此的事業處所舉行，此即「扶輪」名稱之

由來。

今日，扶輪社員超過 120 萬人。共同奉行
「超我服務」理想的 35,000 多個扶輪社遍及
於 200 多個國家及地理區域。

使命聲明

國際扶輪是全世界扶輪社的聯合會，其使

命在於透過事業、專業、及社區領導人之聯

誼，來服務他人、推廣崇高的道德標準及促進

世界瞭解、親善與和平。

扶輪宗旨

扶輪之宗旨在於鼓勵並培養以服務之理想

為可貴事業之基礎，尤其著重於鼓勵並培養：

一、藉增廣相識為擴展服務之機會；
二、在各種事業及專業中提高道德之標準；

認識一切有益於社會的職業之價值；及
每一扶輪社員應尊重其本身之職業，藉
以服務社會；

三、每一社員能以服務之理想應用於其個
人、事業及社會之生活；

四、透過結合具有服務之理想之各種事業及
專業人士，以世界性之聯誼，增進國際
間之瞭解、親善與和平。

四大考驗

我們所想、所說、所做的事應事先捫心自

問：

一、是否一切屬於真實？

二、是否各方得到公平？

三、能否促進親善友誼？

四、能否兼顧彼此利益？

特別月

母親與兒童健康月   2024年  7  月
社員暨拓展新社月   2024年  8  月
基礎教育與識字月   2024年  9  月
社區經濟發展月   2024年 10 月
扶輪基金月   2024 年 11 月
疾病預防與治療月   2024 年 12 月
職業服務月   2025年  1  月
締造和平與衝突預防月  2025 年  2  月
水資源與用水衛生月  2025年  3  月
環境保護月   2025年  4  月
青少年服務月   2025年  5  月
扶輪聯誼月   2025年  6  月

註：以上特別月係根據國際扶輪網站最新的

行事曆 (Calendar)

2024-25年度
國際扶輪最高職員

社長
歐琦珂 Stephanie A. Urchick

美國賓夕法尼亞州McMurray扶輪社

社長當選人
甘瑪葛Mário César Martins de Camargo

巴西 Santo André扶輪社

副社長
卡斯騰 Hans-Hermann Kasten
德國 Aachen-Frankenburg扶輪社

財務
史塔布斯 Rhonda “Beth” Stubbs 
美國田納西州Maryville扶輪社

理事
周錦木 Ghim Bok Chew
新加坡 Bugis Junction扶輪社

康威 -加齊 Eve Conway-Ghazi
英國 Redbridge扶輪社

伊克斯 Patrick Eakes
美國北卡州 Crescent (Greensboro)扶輪社

艾蒂安 Christine Etienne
美國密西根州 Petoskey扶輪社

希梅爾斯帕赫 Daniel C. Himelspach
美國科羅拉多州 Denver Mile High扶輪社

林鑾鳳 Naomi Luan-Fong Lin
台灣台北百合扶輪社

水野功 Isao “Mick” Mizuno
日本東京飛火野 Tokyo Tobihino扶輪社

塔瓦雷斯 Salvador Rizzo Tavares
墨西哥Monterrey Carlos Canseco扶輪社

喬杜瑞 Anirudha Roy Chowdhury
印度 Calcutta Mega City扶輪社

史登伯格 Suzan Stenberg
瑞典 Östersund Åre扶輪社

蘇布拉馬尼安
Trichur Narayan “Raju” Subramanian

印度 Deonar扶輪社

塔納斯 Daniel V. Tanase
羅馬尼亞 Suceava Bucovina扶輪社

范德普爾 Alain Van de Poel
比利時Wezembeek-Kraainem扶輪社

瓦思康塞洛斯 Henrique Vasconcelos
巴西 Fortaleza-Alagadiço扶輪社

尹永浩 Yeong Ho Yun
韓國Masan South扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko 
烏克蘭 Kyiv扶輪社

2024-25年度
扶輪基金會保管委員會

主席
梅隆尼 Mark Daniel Maloney
美國阿拉巴馬州 Decatur扶輪社

主席當選人
柯納克 Holger Knaack

德國 Herzogtum Lauenburg-Mölln扶輪社

副主席
朗斯福 Larry A. Lunsford

美國密蘇里州 Kansas City-Plaza扶輪社

保管委員
艾瑟波 Ann-Britt Åsebol

瑞典 Falun Kopparvågen扶輪社

赫爾曼 Martha Peak Helman
美國緬因州 Boothbay Harbor扶輪社

洪清暉 Ching-Huei “Frank” Horng
台灣板橋西區扶輪社

玄天旭 Chun-Wook Hyun
韓國 Seoul-Hansoo扶輪社

瓊斯 Jennifer E. Jones
加拿大安大略省Windsor-Roseland扶輪社

麥金納利 R. Gordon R. McInally
蘇格蘭 South Queensferry扶輪社

三木明 Akira Miki
日本姬路 Himeji扶輪社

歐珂珞 Ijeoma Pearl Okoro
奈及利亞 Port Harcourt扶輪社

潘迪亞 Bharat S. Pandya
印度 Borivli扶輪社

帕德 Greg E. Podd
美國科羅拉多州 Evergreen扶輪社

山多瓦（德爾加多）
Carlos Sandoval (Delgado)

墨西哥 San Nicolás de los Garza扶輪社

肖爾 Dennis J. Shore
澳大利亞 Hawthorn扶輪社

秘書長
姜修果 John Hewko
烏克蘭 Kyiv扶輪社
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醫者之心 行善天下── 醫者之心 行善天下── 
顏精華的扶輪故事顏精華的扶輪故事 P76P76

May

2025

5
中華民國114年

尺寸：19*26公分

2025加拿大扶輪國際年會 ── 你的最愛 P72025加拿大扶輪國際年會 ── 你的最愛 P7
一封 RI扶輪領導人致全體扶輪社員的信 P9一封 RI扶輪領導人致全體扶輪社員的信 P9
療癒的水 ── 一位扶輪社員使位於美國西北地區的一條河流回復自然生態 P12療癒的水 ── 一位扶輪社員使位於美國西北地區的一條河流回復自然生態 P12
RI扶輪雜誌編輯團隊的台灣探索之旅──惜食廚房 P40RI扶輪雜誌編輯團隊的台灣探索之旅──惜食廚房 P40
一位印尼峇里島醫師在台灣長庚醫院顱顏中心的研修之旅 P68一位印尼峇里島醫師在台灣長庚醫院顱顏中心的研修之旅 P68




